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DIARIO 

DE LOS LITERATOS 

DE ESPAÑA, 

E N Q.U ESE REDUCEN 
á Compendio los Efcritos de los Autores 
Efpafioles, y fe hace juicio de fus Obras 
defde el ano M.DCC.XXXVII. 
TOMO III. 

contiene las SPE se Ha n publicado 

en los mofes de Julio Agojlo Septiembre, 

DEDICADO 

AL REY SEÑOR. 




£n Madrid,: Por Antonio Sanzj 
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CEKSÜ(^A. D E £ DOCTOR 

ibón Antonio Cortés y j Gélabert^ 
¥resiytero :y Canóniga de la Santú 
IgleJiaCatfydrdl de3!órtofayVicak 
rio General deGremio 'dé fu Ohifpa!^ 
do y Cpmijfario. yJJueT^rSMhdelegadb 
de Cruzada en . él y y Procurador 
General del Sacro Concilio 
- - a - Ti arraconerife: 

\ 

P OR rcmiísion de V. S. 

he reconocido cl tercer* 
Tomo de la Obra intitulada: 
Diario de los Literatos de Bf^ 
pana , fus .Autores el Doílor 
Don Franciíco de la Huerta, 
Don Juan Martínez Salafran-* 
ca , y Don Leopoldo Cero- 
' - *3 
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Püig Prcsbytcrb¿ '/y 
todo el ño advierto coía 
opueftá a nueftrá Santa Fe ^ ni 
buenas coftumbfcs, por lo que 
le juzgo digno de la cilampa* 
Madrid , y Diciembre 7 . de 
T737- 

2)o£í. S)on Antonio Cortés, 



í-KmmiA-PRL oRonrAiuOí. ■ 



» < *• y '• 1 1' * . ' ^ ^ ■ 7 

i » A ; . ' • ' V A 




:OS g 1 liiopn^iadbDctd 

i Dicgó í;MEÍreto .Orfl 

tíz, Teniepte Vicario dci cftS 
Villa de Madrid , y íu Parti- 
do ,.&c. por la préfcntc^.’y .’líi 
que á Nos toca , damos licen- 
cia para que fe -pueda impri- 
mir,, e imprima el tercero To- 
mo del Libro intitulado : Dia- 
rio de los Literatos de E/paña,- 
compuefto por Don Franciícó 
de la Huerta , Don Juan Mar- 
tínez Salafranca , y Don Leo- 
poldo Gerónimo Puig , atento 
que de nueftra orden, y comit 
fion ha fidq yifto , y recono** 

;*rvv *4 cU 
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i;iilo;iy aa contiene cofa qué 
Ce oponga á nueftra Sanca Fe 
Catholicá , y buenas cdftuní^ 
brcs. Dado en Madrid á.f . de 
Diciembre de 173.7, ' , t 

f . ' * f 

'Ue. Moreno: 

' , . a 

. » f , . ’ I i 

Por fii mandado, 
Gregorio áe Soto^ 
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CElStSURA T> LICENCIADO 
Donjuán Antorüo de Rada ^Aboga- 
do de ¡os Reales Confejos, 



M* P. S. 



D e orden de*V« A. hc,v¡fto , y - re-, 
'Conocido el Libro intitulado: 
Diario de • los Literatos de Efpaña , ' fus 
Autores el Do£t. Don Francifeo do la 
Huerta, D.Juan Martínez Salatranca,y; 
•D. Leopoldo Gerónimo Puig, Presby- 
teros , en que continúan la idea me- 
jorándola á beneficio publico , íin cola 
contraria a la buena política , ni rega- 
lías -de fu Mageftad ; por lo que no ha- 
llo reparo en que fe lés' conceda la li- 
cencia que piden. De mi.Eftudio.Oc- 
íubre 21. de 1737. > r { » 



. Lie, Djuan Antonio 
de Rada, , ' ' 
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P O R quañto por parte de Don 
Francifco Manuel de^Huerta, 
Don Juan Martidez Salafranca , y 
Don Leopoldo Gerónimo Puig, Pref- 
byteros , fe reprefexitó en el mi Con- 
cejo tenían compueílo , y defea^ 
banjmprimír el tercer Tomo del Diá-' 
tia Critico de los Literatos de Efpa- 
'ña^.y para poderlo executar fin in-p 
>currir en pena alguna , fe me fupli- 
xóTucíTe férvido concederles Licen- 
xia y Privilegio por diez años para 
dicho. efcdo , remitiéndole á la cen- 
iura en la forma acoílumhrada. Y 
viftopor los del. mi Confejo, y co- 
mo ,por fu. mandado fe hicieron las ' 
diligencias, que por la Pragmática úl- 
timamente promulgada fobre la im- 
prefsion délos Libros fedifponc,fe 
acordó expedir efta mi Cédula: Por 
la qual concedo licencia , y facultad 
á los expreíTados Don Francifco Ma- 
nuel de. Huerta , Don Juan Marti- 
i > ne:^ 
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ntt Sabi&ancá , y Don Leopoldo Ge* 
ronimo Puig , para que íin incurrir en 
pena alguna por tiempo de diez años 
. primeros (iguientes , que han de cotw 
rer , y contarfe defde el dia de la fe* 
cha de ella , los ! (ufodichos ^ á la 
•perfona que fu poder tuviere , y na 
otra alguna, puedan imprimir, y ve«i 
der el referido tercer Tomo del Diario - 
Critico de los Literatos de Efpaaa pot 
el original que en el mi Confejo §t 
vio , que va rubricado , y hrmado sd 
•fin de Don Miguel Fernandez Mu* 
«illa , mi Secretario , EferivauO de 
Camara mas antiguo , y de Govierno 
de él , con que antes que fe venda fe 
trayga. ante ellos , juntamente con «1 
dicho original , para que fe vea fi la 
imprefsion cftá conforme á ét, tra* 
yendo afsimjfmofe en publica hurma, 
como por Corredor por mi nombra* 
do fe vio., y corrigib dicha imprtísion 
, ,porel original, para que fe tafié d 
precio a que fe ha de vender. Y man*- 
. do al ImpreíTor que imprimicrcfflw- 
Terido . tercer Tomo } no imprima el 
;; prin- ' 



( 

V 
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príñciplo, y priirié'r pliego í ni éntren 
gue mas , quc uno folo con el origi- 
nal á los dichos Don Francifeo Ma- 
nuel de Huerta , y confortes ,.'á cuya 
cofta fe* imprime , para efe<9bo de la 
dicha eorreccioh j hafta ,que primero 
cfté corregido -, y taíTado el . citado 
tercer Tomo por los del mi Confejor 
ly cftandolo afsi , y no de otra nane- 
ra, pueda imprimir el principio, y 
primer pliego , en el qual feguid ámen- 
te fe ponga cíla licencia , y la¡ apro- 
bación , tafla , y erratas , pena de 
caer , e , incurrir en las contenidas en 
las Pragmáticas , y Leyes de eftos mis 
Reynos , que fobre ello tratan , y dif- 
ponen. Y' mando , que ninguna per- 
fona , fin licencia del expreífado Don 
Francifeo Manuel de Huerta , y con- 
fortes , pueda imprimir , ni vender el 
citado tercer Tomo , pena que el que 
lo imprimiere aya perdido., y pierda 
todos ^ y qualefquier libros , moldes, 
•y pertrechos , que dicho- Tomo tu- 
viere ; y más incurra en la de cincuen-. 
ta mil maravedís , y feala cercia.part' 






té »de: ellos para la mi Camará , otrÍ 
tercia parte para el Juez que lo fcn* 
teociare^^y la atrapara el. denancla- 
dor. Yi.'eumplidos los dichos diez 
años los .referidos Don Francifco 
Manuel de Huer<ta , Don Juan Mar- 
tínez. Salafranca., y Don Leopoldo 
Geronimo-Puig 5 ni otra perfona en 
üinombre , quieroinoufe de efta mi 
Cédula , ni proíiga <en .la imprd'síon 
del citado .tercer Tomo -5 fin .tener 
para ello nueva licencia mia ,To las 
penas en que incurren los Concejos, 
y perfonas que lo hacen fin tenerla^ 
Y mando á los del mi Confejo , Prc- 
fidcntes, y Oidores de las mis Audien- 
cias , Alcaldes , Alguaciles de la pii 
Cafa Corte , y Chancillerias , y á to- 
dos los Corregidores , Afsiftente, Go- 
vernadores , Alcaldes Mayores, y Or- 
dinarios , y otros Jueces , Jufticias* 
Minifiros , y perfonas de todas las 
Ciudades, Villas , y Lugares de ef- 
tos mis Reynos , y Señoríos , y á ca- 
da uno , y qualquier de ellos en fu 
ljifirlco,y; jurifdiccion , vean , guat-, 
^ 4 en| 
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Atfi >.<nmipláh \ y executen'éíla'm^ 
Cédula , y codo lo en' ella contenido^ 
y coocra fu tenor , y forma , ao vayan,' 
ni pafltn ^ ni ' coníientañ ir , ni pa£far 
en liuncra alguna , pena de lalmi mer^ 
ced * y. de eada cincuenta mil.inaravé- 
di$ para la mi Caniaca. Dada : en San 
Lorenzo á veinte y ocho de ¡Nóvienv 
bre de mil fetecicntos y treinta y íicte¿ 
YO EL REY. Por mandado del Rey 
nueftro Señor. Don Francifeo Xavi¿ 
de Morales. Vélafeó* • : * . . i 








O'-fi 




. : ib 
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'* > r ^ FEE DE ERRATAS^ 

P Ag« 2. Un. ú oculta. PálHi , leé 

^ ü oculta ; fiajffa ; pag. 15^. Un. 14. 
virtió , Icc’verPíó j pag._ ^ 6 , Un. í 3 . fu 
poco advertencia , lee fu poca advera 
ilé»ff¿í5 pag. fd.Unw- ij; antigos, le^ 
antiguos-, pag.8jo.lin. 4. Referitos, lee 
Refirióos ; pag.^Sjw Un. 22. Tritenio, 
l^efríííní/o ; pág, ioi.ljn. 0. efplan- . 
dor , lee efplendor •, pag. 1 3 1 . Un. i5. 
la varias., \tt las vmíias y pag^ 171. Un. 

jofeph da Maca da Sylva , lee JFo- 
fifh^U Mata dtla Selva ; pag. ipi. 
Un. 1 5. de los Infierno , lee de los In^ 
fiernosX pag. 2 5 % . Jio,27. public* , lee 
publicé ; Ipag. z66. Un. i. qualquiera, 
Us^üakfqmraiip¡í^2,'jr). Un. ip. á hs 
4pialcs,:lce’i/w)^iw/íj:} pag» 280. Un. 
Metello , lee Meteloy pag. soj.litu» ^ 
af reparo , lee W reparo y pag, 
lin«i8. bien puede , lee bien pudri p^ 
3:f7.;Hn. 16. Mandro,-lee Mao^oii 
pag.357. Un. ip. los Romanos. 

ice. los 'Romanos , pajfar} \ ; pag. 
^75. Un.i. emprehendió , lee ewpren- 

-;ua did‘. 
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dio ; ibí , lín.22, dcbéhcrcrituif , lee di 
veberenturv pag.^ 95 • • fupícripti^ 

ke Jubfcriptih^Si^^^ 95 » ün. iz* & alü 
bicnygma . 

í Hé vifto'cl. Tomo III. del ^lufio- di 
los Literatos, de Efpafia , que contiene 
las Obras publicadas , en los mefes de 
Julio jAgofto ; y ¡Septiembre , y coñ 
ellas erratas j correfponde á fu^origi^ 
nal. Madrid, y Diciembre 12. de 1737; 



Lie, D, Manuel Garda Alejfom 
' CorrcA. Gen. por fu Magw 






' SUMA DElLA TASSAi 

AíTaron los Señores del RealCotf* 
' X* Tejo de Caftilla eñe Libro , in-: 
titulado: Diario dejos Literatos de Ejlt 
fáña^ á feis maravédis cada pliego, con 
iñoimas largamente confta de fu pri-, 
^ihal. Madrid , y. Diciembre ^3. de 



. - 1 



Don Mi^uelFimandt&Munilla 






: u . -i 



,ljh . . 



^ i * ^ 
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Pagíl.' 

Stif *** *** Jl 

p I ARIO 

D£ LOS LITERATOS 

i » 

PE ESPAÑ A 

Jfulío de 1737. , 

ARtiCULO PRIMERO. ' : 

EXTRACTO DE LA, SEGUNDA PARTE 
del Norte Critico del M. R.. P. Fr, Jacinto 
Segura , c[ue fin principios , ni fines 
llega d 444 . paginas, 

D I S C U R S O V. 

§. I. Y II. 



E l aíTunto del Padre Segura en ef- 
te Difcurfo , es exponer la (h hlf- 
torica , que merecen los Efcritos , y 
Autores Apocryphos. 

Dcfpues de explicadas las varias 
accepciones de la voz \Apbcrypbp, 
cuya fignlfícacion , Ti fe co^Tidera 
Año A ii; 
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? , Diario de ¡os Literatos 
la multitud de diferencias jqaehar6i« 
cibido de los Críticos , puede afsimif- 
' mo llamarfe Apocrypba^ ú oculta.' Paf- 
fa á tratar particularmente de fu af- 
funto , y refiere en el §. II. gran nu- 
mero de obras de efta efpecie , como ■ 
el Opufculo atribuido á San Lino de 
Pafsionibus , feu de Agone SS, Apofio^ 
lorum Petri , Ó* Pauli, La Hiftoria 
Certaminis Apojiolici de Abdias,Obif- 
po de Babylonia , la obra de Hermas 
intitulada Líber Pajioris : el libro 
Tranjitus ^feU Ajfumptio S,Mar¡d í la 
Hiftoria de Gejits CaroU Magnt ^ con 
nombre del Arzobifpo Turpin , y 
otros' : ápuntando las juftas cenfuras, 
notas , y reparos, que los Papas , San- 
tos Padres , y Autores Eclefiaftlcos 
han puefto á feme jantes obras , y fe- 
fialando las fuentes , á donde puede 
recurrir el que quifiere ver fu examen 
tratado con la debida exteníión. 




if.' II L . . . 

Roponiendofe luego demoftrar la 
, fupoíicÍQO » y .íaUedad de las 

CatUt " 



I 
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ArtUél^r, 3 

“ ^Cartas de San Pablo d Seneca ^y de Se^ 
necaJ San Pablo:^ fitpone^ que las qiíe 
oy corren impteíTas^cori ellos nom- 
bres j fpn'las mlfmas que corrían cp 
tiempo de San.Geronynio , y de qup. 
trata el Satito en el, cap. i i* de fu li- 
bro de los Varones Ilujlres : y afsi pró- 
.icura defvaJiecer • la fuerza de varios 
.teílimonios antiguos,j favorables á la 
Verdad de, las referidas Cartas* Entre 
otros fe hace cargo! del teftimonio de 
San Geronymo : más fe contenta' cop 
refponder á fu autoridad , que es ci¿r.->- 

- to que no las examino el SAntq DoSiqr.^ 
y las admitid Jin crifi yfomo pofrian en 
fu tiempo» ^ ^ . , , . , 

... Upa propoíícíon eílít efpecíe 
aeafo no parecerá tan convincente co^ 
mo abfoluta i íi fe examinan las pala*^ 
bras del mlfmo San Geronymo acer- 
ca de elle punto , que fe leen en el ci- 
tado lugar', y fon las íigulentesi Li<- 
fius Annaus Seneca Cordubenjis ^ 5o- 
tionis fioici difcipulus , & patruus hu* 
cani Po'éta j continentifsima vita fuit: 
quém npn ponerem in catalogo Sqn£io- 
; A a rum^ 
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^ Diario de ¡os Uteratos 
' rum , nifi me illa Epiftola provoearent 
qua leguntur d plurimis , Pauli ad Se- 
neeam , 0* Seneca ad Paulum, In qui- 
huí cum ejfet Neroais MAgiftefyÚ* illius 
temporil potetUifsimui , optare Je dicit 
ejus ejfe loci apud fuos , cujus Jit Paulus 
apud Cbrifiianos. 

' Pues qué mas clara exprefsíon pa- 
ra dar á entender, que tuvo el ÍJanco 
muy prefentes aquellas Cartas , que la 
contenida en cftas palabras : Quem non 
ponerem in catalogo SanBorum , &e. d 
quien no pujiera en el catalogo de los 
hfcritor es Sagrados^ Ji no me movieran 
d ello las Cartas de Pablo d Seneca , y 
de Seneca d Pablo , que fon leídas de mu- 
chos ? como fi dixcra, que el único mo- 
tivo que le determinó á poner á aquel 
Phílofopho en la serie de los Sagrados 
Efcritores fueron' eñas Cartas,' 

Y qué mas evidente prueba de que 
las leyó , y examinó , que la que ofre- 
ce la claufula íiguiente ; ín quibus cum 
ejfet Neronis Magtjier , en donde 
•refiere un lugar , facado de una de las ' 
referidas Carcas >de Seneca á San Pa- 
' * bloj. 
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de Bfpaña^ Artic. /. • 
blo , para dar Teñas de que las havia 
leídg.? Fuera de que no pudo , menos 
de regiftrarlas , .y. recpnpcerlas , fu-, 
pucílo que andaban, qn-p^^nos de mu-; 
cho«, como.lo ateftiguajéi-míípio San-, 
to ;.y efpecialmcnte., gratando de, pu- 
blicar un catalogo de> los: ^íicritores, 
y.Efcritos EcleíiaíHcoss: eR: que necef^ 
fariamento. debía cnt^rvuna obra.de 
eüa efpecle,^tan recomendable .por fus 
Autpíes^- íl.r.cr- . V o 

;>* (Con qué iiendaymwfieílp.poT; el 
contexto de S^n óeit9Ri3í-Wi>f; qwe tu- 
vo muy prefentesf, y.fxamíi\o las. refe- 
ridas Cartas , . y conllando j por , prr* 
parte como do demueñra el Padre 
Segura con las razone^rdie Jos mas juir 
ciofos Críticos , que-^ella^ fon faifas, 
h fupueílas 't es precifo ¡(r'É no fe elige 
nn medio oportuno) incurrir , b en 
una violentifsima interpretación del 
lugar de aquel Máximo Dodor , in fi- 
riendo de fus palabras , que no exami^ 
vb ^ y admitió Jin srifi hiS dichas Car- 
tas 5 b en un g'ravifsimo arrojo , y te- 
meridad., fuponiendo que el Santo las 
‘ . Ai juz- 



6 Dlanó de los Literatos 
juzgo verdaderas fienclo fingidás : íoí 
que es díftrüir tbtialmente el alto^on^ 
cepto , y • veneración , que fe ‘merecen 
U fabidüríá*i‘y’)Oició dd mayor Cri-^ 
tico de los Siancós Padres. • - . ^ 

-• •■El nIedíóVpfteS, inas fegaro, entre 
dos tan íátíales efiebllos parece fer el 
que el mifiiía Padre Segürá feftiala de 
paíTo, cóinó^bpHliQn pocd^apreciable^' 
y fe reduc¿á'difcírrrk^/íliíec 4as Cartas 
que tenemos oy con nombre^ de Saú 
Pablo’, y dé* ^Séfíéca', nó* A>iJ' las tnif»» 
mas que cpx^ia(n(¿ft^:iefnpo de San<ye^ 
ronymo‘, y dé^ Eabla ébSa’ñtó’ en 
él citado lügar^'-- r - - 

Eft c arbitrio’ • parecía el mas acér-í 
tado • al' prüdentifsimo Juílo Lipíio,’ 
(a) y nd lé défechó.Dóíi Nicolás An- 
toniorf b ) ‘Abrázale, ép Padt^* Natal 
AJexandto^,"cóhVcncido de la‘ éviden-*' 
te,- como' rtrefragable autoridad del 
Santo Doctor, (c) y modernamente le 
admite el erudito Padre Doti Remi- 
gio Ceillier', Benedictina ^ en fu Hlfj 

: V' to- 

(a) Vit.Senec.cap.io, (hy BiÍÍiofb:Vet:HiJp^ 
■ (c]^ Jí'tji. Ecelef,/éic.i, cap, i a. 



i 
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de Efpaña» Artie. /. 7 

tom general de los Autores Sagra*»' 
dos , y Eclefiafticos, (a) 

En quanto al argumento , que pa*> 
ra probar la identidad de las Cartas át 
ahora con las del tiempo de S. Cero-» 
nymo i fe pretende facar de la cir- 
cútiílancia de hallatfe en una de las 
que corren al prefentc cáíi. en los pro-; 
prios términos la claufula ^ que refiere 
dé;eUas eüe Santo Padre :■ fe rerpon.- 
de^¡:que mirado á' la luz de la .mejor^ 
crl|:ica , pierde ’ toda ívi apariencia; 
Poique el impofttwc que 'fingió efias ’ 
Cartas , fiendo pofidrior a San Gero- 
oyfiío:, bien pudo introducir, en ellas* 
el texto « que trae ePSanto , afsi para 
niejor difsimular fu ipipofiura,. como 
prará' conciliar á fu ohraimíayor auto** 
ridadi: • •• ; 

Pe efta fuerte fe ven introducidos 
eh el fingido Berofo’ muchos lugares, 
aleados por los*/Autores mas antu 
guos<í. También el Opüfculo , intitu-í 
lado : Conjolatio , atribuido á Cice- 
rón i chmcdio de confervar los tex- 
V-'. , A4 tos 

(a) • 
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S ■ Diario de os Litefatbs 
tos de la obra legitima de aquel Ora- 
dor , citados por Lavando Firmiano,» 
no dexa de fer tenido por- ficción . mo- 
derna de un erudito Italiano, (a ) Lo' 
Hiifmó obferva el Padre Honorato de 
Santa Maria en varios Eferitos Ecle-' 

^ íiaíHcos , cuya fupoficion es indubi-^ 
table, fin' embargo de que traen los 
lugares, y noticias, referidas por Jos 
Efcrltores primitivos : y demueftra la 
ínfuficiencia de iefta regla de Critican 
Que no fe debe tener una obra rpor Jit- 
\ fue fia , quando \eontiene los textos que 

' ^tan de ella los antiguos, (^) , ■ 

. . A las .¿xprefladas razones’ pudié^ 
jran acumularfe.otras muchas , que de- 
xamoSfá da diligencia de los rque de ^ 
intento- quifieren - tratar ella quefiion^' 
no fiendo de nueílro inftituto adver- 
tirlo todo," • - ■ i . vi - 

Solo si no podemos efcüfarnds de 
, añadir aquí , para defengaño. publico 
una advertencia V que firva de 'ilufira- 

' don 

(a) Lipfius; ad., calfem Oper» Crític. &■ Fa* 
bric. Bibl. Lat, Hb.j. cap.^, ( b) Kefiex» fthr, 

Is Criúcay á\J¡fert,y arU^» , , 
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> i E/paHa, Artie» /. « 5 

icióñi jaque el Padre Segura pone al 
principio de efte , aíTunto , y es como 
íefigue: / , . 

,, Jacobo Pabro Eftapulenfe , en-: 
5 ', tre-'Otras obras. , ¡ dio impreíTo. eni 
,, Bafilea el año 1527; un breveCo- 
» menearlo ¿ ocho Carcas de Seneca, 
,, .dirigidas, á San.Pablo Apoftol , y 4 
felsdeSan Pablo. á Seneca. Las re-^ 
jj fierq también Sixto Senenfe en fu 
Bibliotheca , donde dice; Scripjit 
bas Bptftolai breves^ commentar io^ 
,, los lacobíés Faber , Viennenjis Epifi¡ 
yi úopus. Elle Jacobo Fabro , Obilpó 
„de Viina en Adílria , también Ef- 
yi critor ibíigne como el Eftapulenfe,' 
es ^perfona diverfa y de H hace 
mención Beyerlinch en el catalbg'o 
9rde;dosObifpos Vieneníies , y eftán 
yy los dosdlíUnguidos en la Biblioche- 
i» caBodleyana , y en< otros , que ha* 
’yy ceh' sedics de EÍcricores. (a) 

« ' .En el^ contexto de éfta adverteri- 
tíai padece., quatro- equivocaciones 
nneftro Autor. La primera , y fegun- 
’■ 7 . ■ ‘ ’ ■'/ ' ' da^ 

( a ) Norte Crit, part,z,pa ¿, x 
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, ,en fuponer con Sixto Sétieníéj 
que el Fabro Qbifpo de .Vie’na fe 
llamo , y que efte efcrivió C 04 
mejitarios á lásl fobrcdicHas -Cartas* 
La tercera en afirmar , que Bcyerlinch 
hace mención de Jacobo. Fabro en íel 
Catalogo de los Obifpos • de Vienai 
y la quartá aíTegurandó ; , ' que eftos 
dos Efcritores.fe hallan diíUnguidoa 
ch la Bibliotheca Bodleyana; , y en 

otras* ' '.iit ;r 

. . En quantod las dos -primeras,, es 
confiante , qne ninguna de las. cHe« 
bres Bibiiothecas 6 Indices de, Li« 
Bros , como :1a de .Gefnero ,ilá de^Qr 
larmino añadida, las.de PbíT&VfnO| 
Mireo , y otros ,,.mencionanial referir 
do Fabro con? ej nombre de ^obo¡^^^ 
nodeJí^4».» ni tampoco en el hume* 
tofo catalogo ,.que traen de fus obras, 
ponen feme)aotes comentatlos'U'. las 
dichas Cartasi Sobre todo la Biblior 
theca Dominicana concluida por el 
Padre Echard , que. es una de las mas 
eruditas, puntuales,- y completas, quo’ 
fe han publicado hada aora, y á la 
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qi/ál fe debe el mayor crédito 'en íi 
preíénte difputa^ ( por haver fido efté 
FabroObifpo de Viena , Religiofo de 
la Orden ) aunque refiere baftantes 
Hotiieias de fu vida j con una indivi- 
dual relación ,-:y'exanien de fus obras^ 
aísi manufcritasjiicomo impreíTas^nó 
irmeye la jmenor duda 'acerca *de -fu 
nombre y y le Wims^ Juan ^ y no ’ Jaecf-¡> 
^¿^ -Eftas fort' fus- palabras fielmente 
traducidas ; ^ Fn Jum Fabfo^ - iercerq. 
ds eft^ nombre , natural de Leutkirq^ 
'de- Suevia ifituada éntre Memin- 
ger ^ , y Uindau orillae del Eio Uef ¡^ 

ObifgO' de Viena^en Aufipia yVdton nmf 
íeleWadq en el figlo XF'I, fue FrayU de 
Id^ (^den de Bredieadores , hijo de h 
Wf^’tÚrteia de Teutimia^ (a) ^ 

Por lo que mira a fus obras V ’ín 
tbdo el dilatado catalogo que pone de 
eila^ no fe encuentra noticia ‘alguna 
dr tales comentarios V ni imprefib5Í 
m manuferitos. Finalmente , profeefta 
elvÁutor de efta fiibliotheca , que no 
conoce como ciertas del P. Fr, Juan 

e T/* . , i, ^ . ■ -r-i’ • V ^Far 

, (^) ^ibL Domin: $óm,i» fag.i ti. 
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f abro fino las obras Theologicas , Poí 
fitiyas, y Polémicas : ( a Me que fe in- 
fiere , que fiendo los referidos comen- 
tarios fobre lasEpiftolas de SanPa-. 
blo á Séneca , y de Seneca á San Pa- 
blo., obra expofitiva , y no haviendo 
hecho mención de ellos ; eftos no fon 
ciertamente de aquel Eferitor : pues 
no es verofirníl fe o.cultaííe fu noticia 
á la diligencia de tan erudito invefiU 
gador de los Eferitos de ■ fu iReli»-í 
^¡on. , , , • V ^ V'* 

En orden á la tercera , eílrafiamos 
que\fu Keverendifsima fuponga.lq que 
no dice beyerlinch , de quien.^és^tán 
apafsionado ; porque efte Autor no 
ppne en la serie de los Obifpos de 
Viena á Jf acabo. Fabro\ fino .á .Juan 
Fabrom Efte es fu texto : loannes'Cog^ 
nomento Fabrl Suepus ^ ,Ferdinands 
Regis Romani d Confe fsione , S,Fhéb* 
' iogía DÓóior in VvienenfisEpifeopatu 
abHero fito y/uperiori loanni fuhftit'u* 
tus anno i^i%,obiis anno 1541. (b) 

Fi-i 



' f 4 > 4 



Ibid. pag, 114. col, £• (b J Tom, j, 
Edit,Lugd, i66f, 'I ■ ' 
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Finalmente , en orden á la ultima ' 
(Equivocación , ni en la Bibíiotheca 
Bodleyana, ni en otro qualquiera buen 
índice fe hallan diílinguidos eíios dos 
Autores en el fentido , que pretende 
el P.í Segura , efto es , por caufa de la 
cquivocácion , que pudiera ocaíionar 
la identidad de fus nombres ; fino 
cada uno eftá feparadamente en el lu- 
gar que le correfponde fegun la di- 
vérfidad de fus nombres , afsi de pila, 
como de patria , ya por el orden de 
las letras , ya por el de los tiempos , 6 
de las materias. £n la referida Biblio- 
theca Bodleyana fe halla en ella for- 
ma : yac, Faber StapuUnfis , pag. 240; 
y en la figuiente : job, Fabri Lenkur^ 
ebenfis^ Epifeop. Viennenjts ; por don- 
de fe ve , que el primero fe llama Ja-- 
cobo y y el fegundo Juan : fin que fe 
encuentre la diftincion ,-que fupone el 
P. Segura , la que fuera impertinente, 
iiendo can diílintos los dos nombres. 

De todo lo advertido rcfulta , lo 
primero , que Fabro Obifpo de Viena 
fe Hitabjacobo , üno Juan ; y que 
' ' af- 
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áfsifue ociofa la advertencia dé'^dlí'- 
tingulrle átjacobo Fahro Eftapulenfe^ 
Lo fegundo , que no fon de aquel Ef- 
critorlos mencionados Comentarios 
fobre las Epiftolas de San Pablo á Sé- 
neca , y de Seneca á San Pablo ; fino 
de efte ultimo , los qualeS fe impri- 
mieron en París en los años 1 5 1 2. y 
j515.cn folio , con las demás Epif- 
tolas de San Pablo , ( a ) y en Bafilea 
el año 1527* como aíTegura ‘ nuellro 

Autor, , . . 

Y en fin , que Sixto Senenfe con- 
fundió el nombre ^ y Efcricos del uno 
con los de el otro , y que figuiendole 
el Padre Segura , cayó en la mifma 
equivocación : aunque fobre efto no 
carga tanto la nota que fe le pone, 
pues pudiera valerfe fu Reverendifsi- 
ma de aquella difcülpa: - . 7. n 

Da veniam culpa , decepit idoncus 
auBor, (b) . ' . . .. i , ‘ 

Como fobre la advertencia i con que 
pretende defengañar á los Lectores , y 

. » . i . . . ' fóy* 
(a) Fabr. Bthlhth. Lat, lih.'i, cap. 9 ^' . ; 
<:b) Ovid.Heroi,d.e^j/?.7-. 
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íobré el empeño ^ que hace de confir^ 
marlá cou teñimooios , que no fe en^ 
cuentran en los Autores que alega á fu 
favor. . í 

Pero íi en; los referidos puntos 
hemos notado á fu 'Reverendifsima fa 
inadvertencia también fabemos con« 
feíTarle fu acierto en advertir elenga^ 
ño que padeció Don. Nicolás Anto^ 
nio efcriviendo ^ que fon nueve las 
Cartas de Seneca , y cinco las de San 
Pablo ,.íiendo las del.prknero oqhoj, 
y las del fegundo feis. . . ' • . 

í. IV*'; 

• ■ ' • '• f 

I j. » « > * - 

A Cerca de las Adas; atribuidas lá, 
un Concilio SinueíTano, en don- 
de refieren , que 41 1.’ Obifpos condes 
naron al Papa Marcelino , por haver 
ofrecido Incienfo á los Idolos : ligue 
pueñro Autor ) contra Baronio •, que 
no las juzgó, del todo, defpreciablcs'^ 
la común fentencia. de los Críticos 
modernos de mayor autoridad : y afi 
j^.las dá.pQt fupúeíUs:,. declarando; 
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que dichas Adas no fon fino un cnlá^ 
ce de fábulas i 6 una fabula continuaj 
da, defde la primera claufüla j hafta la 

ultima. « ' / 

Defpues de referir los errores', irti- 
pofturas, y falfedades manifieftas, que v 
contienen , afsi en materia de'tiempo, 
como de hechp y difciplina Eclefiaf- 
tica 5 para defvanecer la faifa relación 
del delito de aquel Papa , fe ' vale 'del 
filencio de Eufebio’ Cefarienfe , con- 
' temporáneo de. Marcelino , que ha- 
ciendo expreíTa mención de fu perfo^ 
na, y martyrio, nada refiere de fu caí- 
da, y penitencia; yiafsimifmo de la au- 
toridad de Theodorcto , Efcritqr muy 
próximo’ á aquel tiempo. ' > ' 

Ultimamente^ encuentra el origen 
de la calumnia hecha á aquel Santo 
Papa en Petiliano, Obifpo Donatifta, 
cuyas acukcionés contra él', y tres 
Presbyteros fuyos,. refuta plenamente 
S.Aguftin en el lib^^de umeo baptifmo^ 
cap, i6» y difeurre., que defde aquel 
Herege fe fue propagando, coadyuva- 
da de las referidas Aélas , y deí Auto^ 

Alia» . 
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lAnonymo del Catalogo de los Papasj} 
que fe halla en el Propileo jde la 
$S. del mes de Mayo. 

r ♦ 

/. V; 

' . ■ y . 

D Emueílra afsimifmola falfedad 
de la^ynopíis de los Profetas,' 
Apoftoles , y Difcipulos de Chrifto, ' 
atribuida á S. Dorotheo Tyrio , en 
que fe contienen, tres Opufculos Dé 
minimi fieri , morU Propbetdrum; 

De XlUUpoftolis. De LXXIU DifiU 
pulis ChriJH : obra , que corre impref- 
fa en las Bibliothecas de los Santos 
Padres. Concluye fer efte Efcrito un^ 

^ pura ñccion aun del mifmo titulo, que 
a San Dorotheo Martyr le expreíTá 
Obifpo de Tyro , conliando afsi de 
Eufebio Cefarienfe, como de Calixta^ 
haver (ido folo Presbytero : y afsimif^' 
mo , por no tener cabimieñto eñe 
Obligo en la ferie de los Obifpos de 
(Tyro del ligio quarto : y porque aun-; 
que huvo el año. 458. un .Dorotheo 
pbifpo de Tyro ; ninguno ha imagi-í 
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^ado atribuirla referida Synopíi á efié 
porotheo Obífpo , pofterior de un 
ligio al Presbytero , y Martyr. 

Por lo que toca á lo interior de la 
Obra , fe demu e Ara no menos fingi- 
do , que la portada ; pues dexando 
apárte otros errores , los fetenta y 
4os Difcipulos de ChriAo , que fe rcr 
¿eren en ella , caA todos fon las perfo- 
nas nombradas por San Pablo en fus 
EpiAolas , que fueron convertidas por, 
hi mifmo , ó por otro ApoAol , 6 pri- 
mitivo Difcipulo , lo que fe opone 
diredamente al texto de San Lucasj 
que dice expreíTamente, que ChriAo 
feñaló , ó numero los fetenta y dos 
Difcipulos : y lo que es mas particu- 
Jar , á Prifia , y Junta , mugeres men- 
cionadas por San Pablo, las finge varo- 
nes, y Obifpos de Colophona,y de 
Apamias en Syria : como también al 
Cefar , que nombra San Pablo en fus 
EpiAolas, le finge cierto ChriAiáno 
Difcipulo de ChriAo , y Obifpo de 
Dirrachio, 

En quanto á la antigue4ad de eAa ^ 

. .. . . ' . . obra 

. V * 
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íébra fupuefta ; el Padre Segura ’nó ení 
cuentra monumento anterior al Me4 
Bologio- Griego, formado de orden 
de Baíilio II. Porphirogenito , cerca 
delañopyS. en que aya noticia del 
Dorotheo Eferitor de la Synopíi ^ ó 
Cbronicon Pafcbal ^ 6 Alexandrino, 
en donde fe enc'uentri un Anonyano 
Griego , Autor de un tratado, que in- 
duye losÓpufculosde lós feteuta'\y 
dosDifcipulos,ydc los doce ApoU 
toles , que da por Autor de ellos al fe¿ 
ferido Obifpo de Tyro San Dorotheo^ 
Martyr , y dice falfamente , los virtió 
del Latín en fu Lengua Griega; aun*' 
que es grande la dlve'rfidad entre ellos' 
Opufculos , y los contenidos en la^ 
mencionada Synopíi. ' ' I 

Y fe advierte , entre otras cofas,^ 
Con el doíftifsimo Carlos Düfrefne, féc^ 
fingida la lilla de los Obifpos Byzani 
tinos , que trae el referido Anonymo,- ' 
de lo que con gran fundamento dif.," 
curre , fue Griego el Autor de eftos^ 
Opufculos , y que los aplico á S.'Db- 
rotheo j fingido Obifpo de Tyro , pa-' 



/ 
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ira ciarles antigüedad , y crédito con( 
clünde eftablecer el &bulofo prlncU 
pió del Obirpado de Conftantinopla» 
anterior al de Roma , empeño muy 
proprio , y antiguo de Griegos opueí* 
tos á fu primacía. 

VT. 



r A Qui fe trata de las ASias de San 
jfV Sylveftre de la Invención de ice 
Santa Cruz , del Papa Liberto , y del 
Pontifical atribuido á San D amafio, 

£1 Padre Segura intenta probar,* 
Impugnando á Baronio , y fíguiendo 
á Cano , y los Críticos modernos, que 
banfeguido fu juicio’, que defde fu 
principio las Adas de San Sylveftre 
no carecieron de los vicios, y fábulas, 
que eftán patentes en las Adas , que 
fe han podido encontrar hafta aora, 
que fon las que propago á la pofteri* 
(dad Simón Metaphraftes, y traduci- 
das de Griego en Latin traen Lipo- 
iñano , y Surio : para lo qual fe funda* 
len efta claufula del Concilio Romano: 
•1, . ' 'Sed, 



Dk 
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Sed cum-boc ad Catbólicorum mdnuí 
fervenerit B. Apoftoli PauH fententÍA 
pracedat : omnia probate , quod bonum ' 
eft tenetex la qual da á entender , que ^ 
losPP.de aquel Concilio reconocie<^ 
ron havia que difcernir en las - Adas 
de que fe trataba en él ::y afsitnifmo 
del argumento , de que ni Baronio , ni 
> otro alguno ha defcubierto hafta aora 
Códice- Griego , que carezca de las * 
fábulas , que fe regiftran en las Adas,' 
que corren el dia de oy : y aun ep eftas 
le nota' á Baronio la credulidad en al- ^ 
gunos puntos , y fu empeño en defen-? 
der , que las diverfas fábulas que con< - 
fieíTa en ellas , fon interpolaciones, y 
noticias intrufas por otro Eferitor, 
como también la feparacion , que ha- 
ce de ellas , para probar con fu apo-- 
yo las relaciones de la Lepra de Coi^f* 
tantino , de fu Baucifmo en Roma , y 
demas circunftancias referidas en cíias 
'Adas de San Sylveftre. . •; 

PaíTa defpues á referir varias nar-í 
raciones increibles que fecóntlenén . 

¿ichas 9 como fon : Que San¿: 
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ta Elena , madre de Conftantino , en- 
gañada en el Oriente por los Judíos, 
y cafi reducida á fu creencia , llevó el 
año 3 15.a Roma para difputar con 
los Cbriftianos doce Rabinos , ele- 
gidos por el Summo Sacerdote Ifacár, 

. acompañados de 10^. Sacerdotes de 
fu nación : y que fe celebró la difpu- 
%2L en publico , y folemne congrcíTo 
de fetenta y cinco Obifpos , con .af- 
íiftencia de San Sylveftre , quien refu- 
eitó un Toro , para convencer la per- 
fidia de uno de los Rabinos , y no de 
otro , como pone nueftro Autor , ha- 
ciendo el fentido equívoco : y que en 
una profunda cueva del Monte Capi- 
tolinoenRoma , eftaba un Dragón- 
muy fiero , á quien alimentaban con^ 
abominables facrificios de Magos, y 
de Mugeres , y que efte en ciertos- 
tíemposfubia á la boca de la cueva,, 
y con fu aliento venenofo inficionaba, 
el ayre , de que morían muchos de los 
circunvecinos , y enfermaban otros. 
De que concluye' con los AA. de lav. 
Ada SS. con Natal Ai^xandro > Pagj«¿> 











• de Efpa^\ Arth, 

y li común de los Eruditos modernos^j 
que las mencionadas Adas de San SyL 
veílre fon fabuloías , y enteramente 
fupueñas. 

Con la mlfma eenfura califíca las 
Adas de la Santa Cruz , referidas por 
el mencionado Papa Gelaíio, afsi por^ 
que efte las llama relaciones modernas^ 
como porque los PP. continuadores 
de Bolando demueílran fer el Autor 
Griego que las compufo , muy igiio- 
rante en la Hiftoria Sagrada , y Pro- 
fana , y las reconocen llenas de graves 
errores hiíloricos. . ' . 

A las Adas dcl Papa Liberio , co- 
mo traslado de las Sylveñrinas , en el 
punto del Bautifmo de Conftantino, 
contra el aprecio que hizo de ellas el 
Cardenal Baronio , en efte particular 
fe les pone la nota de fer igualmente 
apocryphas , ydefpreciables. . ¿ 

En quanto al antiguo, libro de Vi>r 
• tis Pontificurn Bjomanorum yC^^ otros 
llaman Pontificóle Damofi , el Padre 
Segura ligue la general , y ^tplaudida 
fentencia^de ios ^ .mejores Críticos^ 
- i. ' B 4 fen-. 
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rentando , que no es obra> de San Da- 
mafo. Sin decidir nada acerca de fu 
.verdadero Autor , refiere los diéla- ' 
menes de Belarmino , y Baronio , que 
la hacen obra de Anafiafio Bibliothe- 
cario , y de los PP. de la Ada SS. que 
pretenden , que folo defde la vida - de 
Bonifacio 111. hada el Papa Nicolao, 
es de el referido Anaílafio. Alega af- 
íimifmo el fentir de Pagi , que aíTegu- 
’rafer eíle libro digno de fe en quanto 
á la chrbnologia , efpecialmence de 
los tres primero? figles de la Iglefia , y 
principio del quarto , y el de otros: 
con que concluye, que. el Autor de 
cfte Libro fe eftima de mayor fe hiftoi ^ 
rica , refpedo de las vidas de los Pa- 
pas anteriores , qiie halló eferiras* «. 
Aunque mas arriba déxa expreíTado 
fu juicio acerca de eíla obra , afirman- 
do , que debe anumerarfe por la mayor, 
porción entre las Jpocrypbas , por el 
título de incierto Autor , y porque en. • 
ella ay intrufas noticias fabulo/as , y. 
otras , que no fon patentemente faifas^ 
pero Sí tranferiptas de libaos apoerypbos^ 

í^yih 

t 
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§. VII. 



^Obre el Autor ,* yclccnnílanclas 
de la colección de Decretales , y 
Cánones de Concilios , vulgarmente 
atribuida á San Ifidoro difeurre la- 
tamente el P^dre Segura pero lo 
que en elle punto parece decidir , fe 
reduce alo íiguiente. 

Efta colección corria ya en tiempo 
de Hinchmaro Remenfe , y del Lau-< 
dunenfe , con el titulo de San Ifidoro’ 
-de Sevilla : encontrandofe defpues al- 
gunos excmplares con el titulo IJidori . 

. Mercatoris la atribuyeron ( y atribu- ' 
yen aun el dia de oy ) á cierto Ifidoro 
llamado Mercator , Autor que jamás 
ha exiftido, Ocafiono efta variación * 

. el error de los Amanuenfes , que en ; 
lugar de Ifiiori Peccatoris , eferivie- 
ron IJidori Mercatoris : en todo lo •. 
qual convienen el Cardenal Aguirre, 
Marca ^ Don Nicolás Antonio , Dou- 
jat,&c. 

Tq^s los que tratan de efta . 
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colccfcíon IJidoriana , la reconocen 
viciada en muchas cofas , y aun los 
que defienden fer de San Ifidoro , co- 
mo el Cardenal Aguirre j confieífan en 
ella fupoficiones , interpolaciones-, y 
otras falfedades introducidas por ig- 
norantes , y falfarios. 

Reputafe en fin , coijio obra indig- 
na de aquel Santo , por contener va- 
rios Eferitos apocryphos , fupueftos, 
ó fabulofos en fentencia de los mejo- 
res Criticos , como fon un compendio 
de los Cánones del Concilio , qíie fe 
ftipone haver fido celebrado el año 
_^ 24 . en tiempo del Papa SanSylvef- 
tre , con afsUlenciade ^6'^, Obifpos: 
los Cánones de los Apoftoles , cuya 
colección fe atribuye áSan Clemente 
Papa : las Epiftolas Decretales defdc 
San Clemente , hafta San Siricio : y 
en fin el famofo Edido de' la Dona- 
ción de Conftantino , inftrumcnto,- 
que con los demás Críticos' da por 
fapuefto el Padre Segura , - fin- entrar 
no obftante en ladifputadefihuvo,- 
6'notal doítacioJi. lToda l<>^uíil fa- 
- ‘ ■ be 
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be efplayar nueílro Autor con abun- 
dante copia de fentencias , teñimo- 
nios , y ¿odrinas. ? • 

. * ' 

$. VIII. 

•. i 

S Iguefe el examen de los diez , ii 
ocho libros de las Recognicio- 
nes, y ocho libros de las Conftitucio- 
nes Apoftolicas, atribuidos á San Cle- 
mente Papal. 

Antes del PapaGelafio,yáS.Atha- 
nado havia colocado los exprelTados 
\ihvosát\2iS Recogniciones en la serie 
de los Apocryphos , con el titulo de 
Circuit iones Petri, Ni Eufcbio Cefa- 
rienfe , ni S. Geronymo hicieron men- 
ción de tal obra , tratando de los £f- 
critos de San Clemente pero havlen- 
dolos publicado Rufino , traducidos 
de Grigo en Latin , dando por Autor 
de ellos á aquel Santo Papa , y ha- 
llandofe citados por San Epiphanio, 
y defpues por Phocio , como obra del 
tnifmo San Clemente : muchos , y gra- 
y es Autores , íiq gias examen , ni crid 
' con- 



II 
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¡continuaron en citarla del mifmo mo- 
do. Sin embargo , es común fentir de. 
los Críticos modernos , como de £raf- 
mo , Baronio , Belarmino , Sixto Sc- 
nenfe, Natal Alexandro, y Schclftrate,’ 
&c. que los mencionados libros de las 
Recogniciones j traducidos en Latin por 
Rufino , fon apocryphos por dos tU 
tulos : moviéndolos á efta cenfura , no 
folo las narraciones fabulofas , fino 
también los errores heréticos de Orí- 
genes , Arrio , Eunomio , y otros de 
que eílán llenos ; aunque no dexan de 
. hallarfe en los mifmos cofas dogma-* 
ticas con acierto , y fentencias de ex- 
celentes Phiiofophos: lo que ha hecho 
difeurrir , fer obra compuefta por al- 
gún Philofopho Chriftiano, 

El tiempo de fu compoficion es 
V Incierto : havicndolos citado S. Atha- 
nafio , no pueden . fer pofteriores á la 
mitad delfiglo quarto ; y fegun Gene- 
brardo , que. advierte fer la dodrina 
de la Pbilocalia de Orígenes , la mifma 
que fe ye en cftos libros , parece cor- 
rían ya qn el figlp fegundp^ . , 

Ma§ 
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* Mas el Padre Segura 5 fundado en 
un largo diícurfo , que trae Eufeblo 
Cefarienfc de Bardefanes Syro contra 
los errores délos Gentiles-, acerca del 
influxo de los Aílros,el qual fe halla al 
pie de la letra en el libro nono de las 
mencionadas Recogniciones , difciirre 
fer mas que veroíimil, le trasladaííe de 
Bardefanes , el Autor de efta obra : y 
haviendo aquel , fegun el mifmo Eufe- 
bio , embiado fus Efcritos contra los 
Gentiles al Emperador M. Aurelio , in- 
fiere fue poiierior la compolicion de 
eílos libros , á lo menos del nono , al 
año I j 8.en que empezó á reynar aquel 
Emperador. 

- Los ocho libros , divulgados con 
tí nombre dé San Clemente Papa I. y 
con el titulo de Qonftitut iones Apofio-^ 
lorum , fon del mifmo genero , que los 
Cánones , y Decretales referidas , e 
igualmente reconocidos como apo- 
cryphos , por los mejores Críticos mo- 
dernos, y reprobados,afsi por contener 
varios errores dogmáticos, como gran 
numero de notkias falfas,é indignas de 
w. . San 
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San Pedro , y San Pablo : rázon /por- 
que tales Conftituciones jamás mere^ 
cieron eílimadon en la Igleíia Latina; 
Eftiendefe. el Padre Segura enlarda^ 
clon de eftos errores , y noticias , co- 
mo en las diverfas opiniones ^ que áy 
acerca del Autor de las- expreíTadas 
Couílitucioncs, . " 

§. IX ^ 

4 ^ 

E n la Cenfura de los libros Apo- 
cryphos , publicados porFr.An- 
nlo de Viterbo , efpecialmcnte los de 
ellos quatro , Berojo , Manethon , Me^ 
gafthenes , y PbUon Hebreo , Brevia-^ 
rium de Temporibus , refiere, primera- 
mente el Padre los célebres Efcritoresy. 
que comenzaron á desfrutar aquellas 
obras , creyéndolas verdaderas , y le- 
gitimas : luego los que las defecharori 
por fupueftas , como Vives , el Canó- 
nigo Vergara , Cano , y en fin otros, 
que aun defpues han iníiílido en ad- 
mitirlas, como Sixto Sénenfe , Pinedaj 
Carrillo , Maldonado, y Argaiz ; lien-; 
- do 
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ido Igualmente reprehenfible , ya la faw 
cilidad de los primeros , ya la pertinar 
ela de los últimos* , ¡ 

Mas al paíTo , que con el común 
didamen de los Eruditos defacredita 
íemejantes obras , pretende »el Padre 
Segura vindicar al Padre Aiinio. de la 
nota de haverlas fingido : para cuyo 
cfeétó , valiendofe de las razones , que 
alego el Padre Mazzav en fu Apología 
á favor de Annio , y de los fundamen- 
tos , y exprefsiones de los Padres Pic- 
clnardo, y Echard (todos dé fu Orden) 
afirma , que de ninguna fuerte fe le 
debe atribuir al Padre Annio la nota 

V * 

de irapoftura : que pudo si padecer en- 
gaño , mas que no fue ' fu animo enga^ 
fiar: que parte de aquellos Eferitos 
fon compendios hechos por Autores 
no muy antiguos , y atribuidos á fus 
primitivos Eferitores: y que fegun Vit 
yes , fueron entretenimientos , de la 
ociofidad Griega , y algunos de ellos» 
en Opinión de Vérgara , fon obras de 
Eferitores vulgares Hebreos. De paf- 
fo defaprueba el excelTo de fervor» 
. . (que 
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ique maní fíeíla Cano contra la perfo« 
na del Viterbienfe ; y concluye fihal- 
mtnte, fue voluntaria imaginación atri-^ 
huir d Annio la fabrica de tales libros, 
A la verdad , ficciones de eíla ef- 
pecie fio fon capaces de demoílra- 
clon Mathematica , 6 por el arte, y 
ítgilo con que fe executan , 6 por las 
difculpas , y razones verofimiles , que 
no faltan para refponder á los argú^ 
flientos de los que procuran manifef-' 
tarlas. 

' Pero el cumulo de bien fundadas 
conjeturas , es una batería tan fuerte, 
que íi no llega á derribar del todo la 
fabrica de femejantes fupoíiciones, 
abre á lo menos bailante brecha , para 
que introduciendofe la luz de la Cri- 
tica , fe logre regiftrar fu interior , y 
defcubrir el fondo de la verdad : y af- 
íi , dexando aparte la infínidad de Crí- 
ticos , inclinados á creer , que Annio 
fue el verdadero Autor de aquellos 
falfos Efcritos , (a) fi , merecen crédi- 
to las efpecies ,'que refieren el erudito 
\ Don 

(a) Fabrict * 5 • 
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‘Don Antonio Aguftin • en fu Dialo- 
go io.de las Medallas, y ci mas dodo^ 
iy critico.de los Viageros modernos 
el célebre .M.Spon, al principio, de ei 
primer tomo de lus Viages , puede re- 
cluitar una grave fofpecha , por no de- 
.cir prueba , contra la 'buena. fé‘ de 
-aquel Padre en materia de antigüe- 
dades; pues ambos cuentan , por cofa 
• cierta , que mandaba efculpir en mar- 
moles infcripciones Griegas , y Lati- 
nas , y enterrarlas , con el fin , de. que 
llegandofe á defeubrir algunos años 
.defpues, fe tuvieíTen por. monumentos 
antiguos, ; , 

En todo cafo parece muy bien^ 
tcjue el Padre Segura , zelofo. de las 
•glorias de fu Sagrada Religión , buel- 
-vapor el honor , y fama de tan iluílre 
Individuo. Y defearan los defapafsio- 
. nados lograíTe desimprefsionar de tal 
fuerte á los Eruditos , que defvancci- 
do el general concepto* , en que.le«tie- • 
nep , y recobrada lacftlmacion debida 
A tan refpetable Maeftro del Sacro Pa- 
lacio , le levantaíTe el Senado^ de da 
j C Re-. 
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República Literaria en la plaza ma- 
yor de las Ciencias , otra eílatua co- 
mo la qiie le erigió el de Veronacn 
las Cafas de fu Ayuntamiento. 

if. X. _ ' 

A Cerca de los Vaticinios de 30; 

Papas , atribuidos al Abadjoa* 
chin , fe da noticia, que haviendo cor- 
rido con la autoridad de graves Efcri- 
tores , por obra verdadera de efte San- 
to Abad , llegaron en fin á merecer U 
. cenfura dé fabulofos , y fupueílos , ef- 
pecialmente en fentir de los Padres de 
la A¿ia SS, cuyo acertado juicio fe 
evidencia por varias razones. 

I. Porque el Abad Joachin murió 
el año 1202, á 30. de Marzo, en tiem- ¡ 
po del Papalnnocencio III. y los pre- 
tendidos Vaticinios no pueden con- 
venir á los catorce Papas fucceíTores 
de Innocencio , defde el año 1215. en 
que murió , hafta el de 1277. en que 
fue electo Nicolao IIÍ. a quien fus 
Interpretes , y GloíTadores apropian 
el primer Vaticinio de los quince. 

- ^ . II. Por 



DIgitized by Google 




^de EfpaHa, Artico T~ 

II. Por las fuerte^ invedivas , que 
contienen en efpecial;. contra los Pa-' 
pas Nicolao III. Bonifacio VIH. v 
Urbano VI. 

III. Por los muchos , y grandes ' 
defpropoíitos , que en ellos fe recono- 
cen , muy indignos deVaron tan in- 
figne en fantidad , y celebrado por 
iluñre Profeta , de muchos y gravifsi- 
iiios Eferitores. 

Dexando Tentado con eftos , y 
otros fundamentos , que no fue el 
Abad Joachin Autor de las referidas 
Prophecias , difeurrefe fueron parto 
de algún ignorante , y maligno Cifma- 
tico , en tiempo del Papa Urbano VI. 

Con la mifma nota que los ante- 
cedentes fe defprecian otros quince 
Vaticinios, que fuelen andar juntos, fal«- 
famente atribuidos á Anfelmo Obif- 
po Marficano en el Reyno de Ñapó- 
les , y aplicados aun- por algunos al 
expreíTado Abad Joachin. Eftos co- 
mienzan por Bonifacio IX. fucceflor 
de Urbano VI. y llegan hafta Inno-; 
cencío VIII. 

C 2 § 
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íT. XI. 

P Rofigue el mlfmo aíTunto elPa^ 
dre Segura , demoftrando la itiir 
poftura , y faifedad de las Prediccio- 
nes de los Papas , atribuidas á S-, Ma- 
lachias Arzobifpo dé Armach , y na 
Az Ar macan txi Irlanda*: las que em- 
piezan en el PapaCelcftino II. creado 
el año 1 14^. y corren por la ferie de 
los demás , halla el fin del Mundo. 

Los motivos , y razones principa- 
les que concurren á ella demoílra- 
cion , fon en fuma : Que defde la mi- 
tad delíiglo XII. en que fe atribuyen 
dicha^ Prophecias á aquel Santo Ar- 
zobif^o , halla el fin del ligio XIV. en 
<]iie el Padre Amoldo Vvion , Bene- 
didínojlas publicó en fu obra inti- 
tulada Lignum vita ^ impreíla ', no en 
Bolonia año de 1 594. como eferive fii 
Reverendifsima , lino en Venecia añp 
1595. no ay memoria de tales Pro- 
pliecias , nife encuentcan'eiiHiftoria- 
, 4 or alguno Ecleíiaílico : además , que 

: / UO 

f 
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ho las conoció San Bernardo , havien- 
do efcrito tan por menor la vida de 
San Malachias fu amigo. 

II. Que en las anteriores á Urba- 
no VIL ( fegun afirma nueftro Autor ) 
conexpofícion violenta , .0 voluntarla 
yá fe ingenian en apropiarlas á los Pa-. 
pas;peraen las ¿ibfe^entes no ay: 
modo , nilarte para aplicarlas, con al-, 
guna congruencia 5 de que fe traen .va- 
rios exemplos. : > 

( III. Que confunden con. los ver.-; 
daderos Pontífices, algunos Antipa-. 
pas .- todo lo qual de'mueftra, nueftro 
Autor con baftahte claridad , y exten- 
íión» •: 

:m Permítanos , no ..obftante fu, Re- 
verendifsima , exponer fon: ingen ul- 
dad los reparos , que nos han ofrecido 
algunas de» fus propoficiones ,en cftc 
punto. .1 ‘ i ' . 

. Defendiendo al Padre Chacón 
contra el cargo que le hace el Padre 
Carriere , Francifeano., en fu Dlífer- 
^acion , acerca déla falfedad de las re- 
feridas Predicciones, de no haver ma- 
- . ■' -C-í. : 'A '.«i- 



\ 



\ 
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nifeftado donde las havia encontrado/ 
afirma fu Reverendifsima , (a) que di’-- 
xo el Padre Vvion^que Fr. Alonp) Cba^ 
con le dio las djfertas Propbecias , con la 
explicación a ellas adjunta : y lo fupo- 
nc efe<5llvamente en todo el contexto; 
pero en la realidad no es afsi. Pues ít 
recurriendo al original , fe confuirá la 
obra del Padre Vvion intitulada 
num vitd , efte^ Arbol de la Vida , fe 
convertirá en Arbol de la Ciencia , pa- 
ra enfeñarnos , que efte Eferitor no 
expreíTa de donde , ni de quien tomo,- 
o recibió las dichas Prophécias : y 
que folo efcrive ál principio de ‘ ellas 
lo figuiente : ,, Dicen , que efte mif- 
mo ■( .’^aldctíias ) -eferivio algunos 
Opufculos^ de los quales no he vif- 
' to fino cierta • Propheda tocante á 
los Summos Pontífices qiie por fer 
,, breve , y no haverfe halla ahora im- 
, , preíTo , que yo fepa , como por fer 
j, defeada de muchos , he puefto aqui: 
Scripjijfe fertur , ^ ipfe nonnulla opuf* 
tula , de quíbus mbil haSienus vidi^ 

(a) Difeurf.^, fag, 8 8. 
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fr 'ater quandam Propbetiam de Summh 
Pontificibus , qua quia bre vis eft , ^ 
^ nondum quod /ciar» , excufa , Ú* d mul~ 
tu defiderata , bic d me appojtta eft* (a). 

Aqui no fe hace memoria del Pa- 
dre Chacón , sifolo le nombra en una 
advertencia, que. pone al fin de las 
cxprefladas Prophecias, en eftos térmi- 
nos ^ „ Lo que va añadido á los Pon^ 
9,-tifices (eíló es , la explicación de los 
,y Vaticinios) no es del mifmo Mala- 
, j chías , fino dcl R.P.Fr.Alonfo Cha- 
9, con , de la Orden de Predicadores, 
Interprete de cfta Prbphecia,, y para 
que haga mas fe , ponemos fu claufu;^ 
la Latina: Qua ad Pontífices adjeíta^ 
non funt ipfius Malacbia yfed'R* P*Fr. 
Alpbonfi Giaconis , Ordé Pradicatorum 
bujus Propbetia Interpretis* (b) 

De los dos referidos textos , que 
fon los únicos, que acerca de efta ma- 
teria fe encuentran, en -.toda la obra 
de el Autor Benedidino no confia 
pues (como fe ve) que el Padre Vvion 

C 4 di- 

, (a) A^nol.Vvion^ lih*z*cap.^o, psg. 3 07- 
(b^ JHd,pag,iir* 
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diga , que el Padre Chacón le dio laS* 
mencionadas Prophecias con la explí- 
cácion adjunta ; sí folo , que la< inter- 
pretación de ellas es de .elle Padre , .y. 
no de Malachias : con lo quál parece 
queda plenamente probado eíle repa- 
ro. Paflemos a otro. 

En la pag. po, dice el Revcrcndif- • 
fimo Padre ellas palabras : A i~f,de^ 
\Agofio de efte año (15 po) murió el 
pa Sixto V. al que piificron el 'mote CuC< 
tos Montium , porque tomó por armas, 
tres Montes, La ultima parte de efta 
daufula , tp afsimifmo evidentemente 
contraria á la verdad ; porque aten- 
diendo á la chronología de los Papas, 
y a . la ferie ,que los motes pertene- 
cientes á cada uno ' de ellos, tienen en 
la fiipueíla Prophecia de S.MalachIas¿ 
(a) aquel mote no correfpondc. ¿ 'ni fe 
puede aplicar á Sixto V.fino á Alexati- 
dro VIL Lo que demoílramos en efta 
forma. Defde el mote , ó letra Crux 
Tdomulea , aplicado á Clemente VIH* 
que es el ultimo de los qoe interpreta 

d 

(a) Vvion,/<í¿.3 n. , 
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li t\ Padre Chacón , fe figuen efíos feis¿ 
li Vndofus vir , Gensperverfa , In tribus 
' latione pacts , Ltlium & Roja , lucun--. 

^ ditas Crucis, y luego Qujios Montlttnty 
? que correfponden á otros tantos Pa- 
. pas,que fon León X. Paulo V. Gre- 
gorio XV. Urbano. VIIL Innocencio' 
X. y en ’fin'Alexandro VII. que es á 
' quien , fegun el orden de dichos mo- 
tes , y Pontífices , le toca evidente- 
mente el mote Cuflos Montiumi en cu- 
ya propia y cabal correfpondencia, 
fe dexa notar una admirable prueba 
<íe los: aciertos, que logra tal vez el 
^cafo : pues qué letra pudo quadrarle 
mas felizmente á efte Papa , que la de 
Cuftos , teniendo por armas 

feis Montes , y haviendo inftituido los • 
Montes de Piedad en Roma? 

•El mote , pues , que le pertenece 
á Sixto V. no puede fer otro , que^ el 
que le. aplica el mifmo Padre Chacón^ 
(a) reconocido por el primer Inter- 
prete de fichas Prophecias » y es efte; 
Axis'in 'medietate Jigni y que le viene 

' muy 

(a) Vvion, c : ' . 
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muy adequado, refpedo de traer aqufcl 
Pontífice en el Efcudo de fus armas un 
León , que es uno de los fignos celef- 
tes , cruzado por medio del cuerpo de 
un Exe , en forma de vanda : y aun- 
que es verdad , tiene también tres 
Montecillos en el cabo derecho de di- 
cha vanda ; á eftos , como á parte mcr 
«os notable , no debia aludir la letra, 
fino al Exe^ y al León , principales bla- 
fones de aquel Efcudo. v . 

Afsimifmo fe equivoca nueftro Au^ 
tor en la aplicación del mote De antU 
quítate Urbis , que fupone atribuye- 
ron al fucelTor immediato á Sixto V. 
que fue Urbano VIL como lo expref- 
fan eftas palabras fuyas : (a) T al imme^ 
diato pofierior exprejfaron con efie 
Symbolo De antiquitate Urbis , porque 
el Cardenal Geronymo Simonceli era na^ 
tural de Orbieto , que en Latín fe dice 
Urbs vetus. Pero la elección de Papa 
recayó en el. Cardenal Juan Bautifta 
Cáfta^a , que fe llamó Urbano VID 
fiendo certifsimo , que qi dicho mote 

le 

(a) Pag,po, 



^ \ 
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le correfponde á Gregorio XIV. y no 
á Urbano VIL á quien le toca eftc 
otro De rore Cali , que es. anterior á 
aquel , conforme Urbano VIL lo es a 
Gregorio XIV. Lo que fe puede veí 
en el citado Padre Vvion , ( a ) que le 
trae con la felicifsima explicación del 
Padre Chacón , en efta forma ; De ro» 
re Cali, Vrbanm Vil, quifuit Archie- 
pifeopus Rojfanenjts in Calabria ^'ubi 
Manña colligitur ; que en Caftellano, 
quiere decir : Del roclo del Cielo ( eftc 
es el mote , ó prophecia ) y luego la 
explicación : Urbano Vil. que fue Ar^ 
zobijpo de Rojfdnó en la Calabria , don^ 
de fe coge el Mana, ' 

Pero íi á todas las razones en que. 
fundamos nueftros reparos , quiíiere 
alguno refponder , que el Padre Segu- 
ra no quifo feguir al Padre Vvion en 
éfte punto , fino á otros Autores ^ que 
dieron á dichas Prophecias orden', h 
interpretación diverfa de la que trac 
el Padre Vvioti : fácilmente defmenti- 
rá fu refpuefta el modo de proceder ¡' 

del 

(a) Loco dtat. pag.iii, 

'/ 

/ 
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del Padre Segura en efte punto : pues 
en el va tratando de las fupueftas Pro- 
phccias de Malachias , fegun las pu- 
blicó el Padre Vvion , que fon las que 
fe propone refutar , Tacando de fu fe- 
rie , y explicación argumentos para 
demoílrar fu falfedad. De lo que fein-. 
fiere , ó que íju Reverendifsima no tu- 
vo prefente la obra del Padre .Vvion, 
'ó que no la leyó con lá advertencia 
Aieceífaria en los lugares que le hemo$ 
■notado. 

, XII. 

C oncluye efte Dlfcurfo con la ave- 
riguación de íi el Efpejo Moraly 
atribuido á Vicente Belovacenfe , es, 
ónoobrafuya. 

£1 Padre Segura prueba , que no 
es del Belovacenfe , refpec^o de fer fu 
(diviíion , methodo , y modo de- citar, 
muy diverfos de los que obferva efíc 
’Eferitor en fus demás Efpejos. Y va- 
liendofe de la diligentlfsima obferva- / 
cion del Erudito Padre Echard en efte 
.punto , conviene , en que el Bfpfjo 
. ; . . . JldO - 
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^Morál es una colección formada prin- 
cipalmente de cinco Autores , trasla- 
dados cali de verbo ad verbum , bien, 
que con algunas inverfiones , y muti- 
laciones.. • . ‘ ; 

El primero, es Ft. Eftevan de Bor- 
bone , Autor del Tratado de VII, Do^ 
nis SpiritusSanUi , que murió por los 
años 1162, Elfegundo, el Efcritqr 
Anonymodel libro de Conjtderattone 
novifsimorum el año 12PT;, 
El tercero , Fray Pedro de Tarantafia, 
que efcrivió unos Comentarios fobre 
el Maeftro de la,s Sentencias , y murió 
el año 1 2 7^5. El quarto , Ricardo de 
Mediavilla , Francifcano , que compu- 
fo dos tomos fobre el mifmo aííun- ' 
, to. Y el quinto- finalmente , Santo 
Thomás , a quien el Colector copió al 
pie de la letra con tan poca adverten- 
cia , que Tiendo fu praáica en el 
pejo Moral exponer las doélrinas con 
fencillez , y fin difputas ,introduxo en 
diverfas partes feis articulo's de Santo 
Thomás , con el mifmo eftiló Efcolal- 
tico , con que él Santo las trae en fu 
cunda fecunda, Aña- 
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Añadiendofe á eíVo, que el Bfpejo 
Moral fue pofterior á la Summadel 
Angélico Do¿lor , como la fecunda 
fecunda al Belovacenfe ; faca por con- 
fequencla , que el Coledor Anonymp ' 
del Bfpejo Moral fue m> mero Plagia- 
rio , que (además de los referidos Au- ^ 
lores ) traslado la Summa de Sanco 
Thomás. De lo qual pone irrefraga- 
bles argumentos , efpeciíicando algu- 
nos de los muchos Jugares recogidos 
por el Padre Echard , en que mani- 
feftó el Coledor , afsi fu poco adver- 
tencia en el modo de citar, como fu 
demaíiada puntualidad eii co- 
piar tan á la letra. 

*** ' 



*** *** *** • 
*** ■ *** *** 
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I 

DISCURSO VI. 

X>E LOS CHRO NICO NE S 
producidos en Efpaúa defde el fin del 
figloXVI, hafta. la mitad 
< - del XVIII. " > 

lé 

D ase principio á elle DIfeurfo 
.por el Chronicón de Flavio 
Dextroi como Cabeza de la Hydra, de 
que fe originaron los fíguientes. 

En mas de diez ligios no huvo 
mas, noticia en el Mundo de la Hiño- 
m de Dextro , que la que trae San 
Gcrónymo en fu libro de Viris Illuf- 
tribus , halla que en el año 1 5P4. el 
P. Geronymo Román de la Higuera, 
Jefuita , produxo en Toledo un Chro- 
nicon , con Hombre de Flavio Lucio 
J^xtro , como trasladado de un Có- 
dice , que paraba , fegun decian , en 
el antiguo Monaílerio Fuldenfe , de la • 
Orden de San Benito en Alemania. . 

Con 

/ 
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^ Coneíle falfo fobrefcrico , que le 
pufo la artificíofaim'pbftura" de fu in- 
ventor corrió primero en fragmen- 
tos 9 y coplas manufcritás \ pero de 
alli á pocos años fe divulgó , que np 
havia fido traído del Monafterio de 
Fulda, fino de la Ciudad de Vvormes, 
también en Alemania , por el P. Tho- 
más de Torralva , Jeíuica , que encon- 
tró el original en mano de un vecino 
de aquella Ciudad, quien dccia havef— 
le hurtado déla Librería' del referido 
Monafterio Fuldenfe,. .y le concedio.al 
Padre Torralva facar un traslado, que 
remitió al Padre Higuera , y que efte 
fue elqive falió en Toledo; , i ■ 
Defpues logró imprimí rfe en va- 
rias partes : eii Zaragoza el año i'áipi 
en Sevilla el de i6ay, con anotacio- 
nes de Rodrigo Caro , y otras del Pa- 
dre Higuera : y en León de Francia el 
mifmo año ,,con Comentos, y Apo- 
logía del Maeftro Bivar , Ciftercienfe* 
Elmifino Bivar hizo. otra Apología 
por el Chronlcón 'de Dextro , que . fe 
halla al principio ,de fu Marcó Maxi^ 

paa 
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'de E/pañd. ^AritCkl^ 

ÍS 5 fomentado. El Maeftro Argaiz^ 
cn^I 2 i tomo de Ja Población Ecle-í 
ííiaíHca dé Efpaña , impreíTo en Ma-’ 
ídrid el año 1669, publico á Dextro, 
en Caftellano. . ' 

Eila es en fuma toda la hiftoria 
ídel celebrado Chfonicon , que refiere 
nueftro Autor. ' Luego paíTa a demof- 
trar;fu falfedad con las • razones de 
nueítros mejores Críticos , como' Don 
Nicolás Antonio, el Marqués de Mon-; 
dejar , el Cardenal de Aguirre „ Dori 
'Juan de Ferrerás , &c. que fe redúcete 
alas'figuientcs* . 

I. ' Que en los diez - figlos anterior 
res á la publicación de el expreíTado 
Chronicón , la diligencia de los mas 
eíiudiofos no ha defcubierto otra me- 
moria dél Efcrito de DextrO , fino 1 ^ 
que apunta San Gerónimo. 

• -II.< Que la obra publicada no és 
Hijioria omnímoda , efto es , de todos ' 
los tiempos , y fuceífos de el Mundo,’ 
como dice el Santo Do< 9 :or , pues fo- 
lo empieza defde la Era Chriftiana , y 
refiere los fuceífos , no con extenfion,' . 
yí.iyjy.íow.i//. C co- 
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^mo Hiftoria , fino muy fucimmei^ 
te , como Chronica : fuera de que 
fu eftilo fin arte , ni cultura , defdicc 
fumamente de un perfonage tan iluf. 
tre como Dextro, que fue Prefe^O del 
pretorio. 

III. Que no haviendo exempk) de 
que fe uíaífe el cómputo de la Era 
Chriftiana antes de Dionyfio Exigua^ 
eíle fe halla no obílante pradicadq 
en el dicho Chronicón de Dextro, 
con haver fido fu Autor anterior a 
pionyíio mas de.uii ligio. 

IV. Lá notable variedad , y diífo4 

nahria que fe encuentra , no folo. en- 
tre el primer traslado que llegó , fc-í 
gun publicaron , 4 manos de! Padre 
Higuera , y las demás copias , que dif- 
tribuyó defpues el mifmo Padre ^íino 
entre otros ftianuícritos , que han 
ocaíionado tanta variedad en los. itn- 
preíTos. - . • 

V. Que es increíble íe. coiífer4 
^VaíTe el Códice de elle Chronicón en 

la Librería del Monafterio Fuldenfe, 
haviendo padecido eftasCafa el eftra*^ 
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§b dé dos incendios , el primerb el ano' 

^37* y el fegundo el de 1 2 85. que fue 
tan fatál, que en el perecieron libros, - 
¡ornamentos., alhajas , y reliquias, 

VI. La multitud de cofas inaudi- 
tas , de ficciones , y enormes defeélos 
de chronología , que contiene dicha, 

Hiftoria , advertidos > e impugnados,» 
afsi por los Críticos de nueftra £fpa- 
ña , como pór los Eftrángeros. 
t A todas eftas razones añadirh-' 
mos una reflexión de nueftro Autor, ^ 
que aunque íencilla , y obvia, nos' 
parece una de los'^argumentos mas efi-' 
caces para ’ perfuadir la impofsibili-' 
dad de ' defender el Chronicón de 
Dextro,yi>or configuiente fu mani-i 
fiefta fupofición : la que exponemos 
' en cfta forma, Sihuviera arbitrio pa-' 

‘ ra defender, el referido Chronicón,** 
cómo , fierido Jefuita el primero que le. ’ 
facp á luz , los mas graves , eruditos,’ 
y. juiciofps Padres de la Compañía, ] 

' V. gr, Ribadeneyra , Mariana , Tho- 
í más de León , Alapidé , Rofveydo, • 

[Tirino ,- Petavio Labbe i &c. le 
c Da defr 

V 

\ 
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Idefpreciaron , juzgándole indigno dd 
íiefenfa? Y como otros de lamifma 
Religión , de no menor literatura , y, 
juicio , quales fon los Padres Bolán-, 
do , Henfchenio, Papebrochio , &c« 
le impugnaron con tanta eficacia, que 
por folos fus teílimonios , y autorida- 
des fe convence fer obra íupueíla , y 
fabulofa? 

£n quanto á las Apologías , que 
íalieron á favor de Dextro , el Padre 
Segura tiene por defpreciable entre 
los Eruditos la Inftfuccion Apologeti^^ 
ca del Maeftro Argaiz', contra elMar-' 
qub de Mondejar , declarando efpe- 
cialmente la infuficiencia del funda- 
mentó que tuvo el Eferitor Benedi¿li-' 
fio para defender , que el original del 
Chronicón cftaba en Fulda , fin mas 
itefiimonio , que el decirlo afsi en un 
inanuferito Éftevan de Corbera : cu- 
ya noticia eferita en Barcelona que 
autoridad podia tener , cotejada con 
los graves , y expreíTos teílimonios dC’ 
los Padres Jefuitas Scravio ,vy Brove-f 
xo que defpues de las mas yiyas di-: 
- c ' ^ lia 
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. tlg^ncia^ hechas en la Librería de el 
' Monafterio Fuldenfe , confeíTaron noi 
haver encontrado en ella indicio > ni 
^ ttiemória de tal Códice? 

Igualmente deíprecia , por la falta 
Sde pruebas , lás dos Apologías , que 
cl.Maeftro Bivar facó al mifmo af- 
funto, , y concluye , qué en el corauñ 
diftamen de los Eruditos de todas Na-: 
Clones , orden , y grado ,íe halla en- 
teramente. defacreditado el Chronicbn 
ídeDextro» ; ' ' ^ 

. .t' : g. Ih . . . 

S lguefe .el juicio fobré los Efcri-: 
tos hallados en el litio de Valpa-^ 
rayfo , junto á Granada , cuya fic-í 
cion juzgando nueftro Autor fobra-- 
damente probada por los motivos ex-; 
preflados eñ la Bula de fu condenan 
cion , fe contenta con referir en bre-í 
ve fu Hiftoria defde fu hallazgo, halla 
fu defgráciado fin. . 

^ El ano 1 5PJ. a la voz de que lo^ 
Morifcos expulfos de Granada dexá?i 
' fcan efccindid os fus tefbros , cftvaroní, 

• ' Ei Má- 
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4 Ügunos en láCucña \\zmzáz Valpa& 
rrayfo , á medio quarto de legua de 
Granada : y Jiaviendo hallado una lá- 
mina de plomo , que por lo efcrko da- 
.ba á entender havia allí un. cuerpo 
quemado , mandó el Arzobifpo- Don 
Pedro de Caftro y Quiñones cavar en 
las cuevas del mifmo monte , donde 
proíiguieroh en -encontrarfc varias lá- 
minas coll^infcripciones , que, feñaia^ 
ban los martyrios de diferentes San- 
tos , y fe deícubrieron también huef- 
fos humanos , /'algunos Libros Ara-? 
bigos. 

Procuró el Arzobifpó fe traduxef- 
fcn en nueftro Idioma, afsi las inf- 
cripciones , como los Libros : y lue- 
go fe excitó una grave controveríia en- 
tre los Eruditos de Efpaña acerca de 
eftos nuevos Efcritos , defendiendo 
unos fu crédito , /autoridad \ y otros 
afirmando fu evidente fupoficion , ref- 
* peéto de los errores , y defe<ftos ; que 
coútenian en materia de dogmas, hiíio-, 
ría , y cHronologia. ^ • < v- - - > 

x' Pero haylendo ^do ixuichas 

' ' 




' AeEfpaña, Artic^ /. 

. Sfcpologías . , y. T ratados á favor . de di* 

. chas Obras , y fíendo de didamen los 
í/ieologos, y Juriftas confultados en 
Granada, por el Arzobifpo , que lo 
• contenido enJas láminas , y libros no 
era digno de cenfura ; antes bien, que 
eran Eferitos de venerable antigüe- 
dad : .quedaron ellos monumentos 
con aprecio , y recomendación. 

. . Sin embargo , á inílancias de. eru- 
ditos,. y zelofos Efpanoles , el Papa 
Clemente VIII. y fus fucceíTores Pau- 
lo V. y Gregorio XV. con repetidos 
Breves mandaron , que de ninguna 
fuerte fe divulgaíTcn , ni imprimief* 
fen tales Eferitos , ni. fe valieíTen de 
ellos para añrmar o negar cofa al- 
guna i, y que fe llevaifen á Roma las 
láminas., y libros originales. Lo. qual 
no furtió ' efedo hafta Urbano VIII. 
que en 5 « de Mayo de 16^9, expidió 
tin Decreto , .para que fe cumplid^: ' 
lo mandado por fus ancecelTores. :En*i 
ronces , favoreciendo el Rey .Pheli-f 
pe IV., con fu Real auxilio el mandato 
^poRoIlca fe Uevatona Rom^. codad 



Digitized by Google 




Diario de los Litétatos 
lás referidas láminas , y libros con fuá 
Interpretaciones. Mas no obíiante,' 
el nuevo Decreto , que prohibiá baw 
de cenfuras , y penas él ufo de los ex-; 
preíTados Eferitos , fus parciales con- 
tinuaron en desfrutarlos en materias 
hiftoricas , pretendiendo , qué la pro- 
hibición no fe eftendia mas , que-á 
lo perteneciente á dogmas. 

’ Inocencio X. fucceíTor * de Ur- 
bano Vin. bufeo fabios Interpretes 
que los traduxeíTen en Latín: y havien- 
dofe cometido fu examen á los Car-r 
'denales de el Tribunal de la Inquiíi- 
cion , y tratado la .determinación de 
eíle punto en muchas Congregaciones 
por los Calificadores del Santo Ofi- 
cio , 'finalmente al cabo de muchos 
años , empleados en el cúrfo de - éftas 
diligencias , Inocencio XI. por íu 
Bula Ad, circunfpeBam Romani Pon^ 
tificU , expedida • en d. de Mayo de 
1582. condeno , y prohibió Tas men^ 

' cionadas láminas , y libros , por fec , 
puras ficciones humanas ; ’compuéftas . 
?n perjuicio de fe .C^thoUca ,: - 

1 . .'i 
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contener refpeBivé heregias ,ry*erro- 
res condenados por la Iglefia Catho- 
llca : por oponerfe a la letra de la Sa- 
grada Efcritura ,■ á la cxpoficion de 
los Santos Padres , y al ufo de la Iglcí- ' 
fia : y hallarfe en ellos muchas cofas 
que huelen al Mahometifmo , y pare- 
jeen inducir no poco dos Fieles a la 
Seda de Mahoma , de ‘cuyo Alcorárij 
como de otros impurifsimos libros 
de Mahometanos , fe : reconoce haver 
íido trasladada gran párte de los refe- 
ridos libros , y láminas : lo que fe pue- 
de ver en dicha Bula impreíTa en el a. 
tom., del Expurgatorio del Año 1707^ 

paga 2Ó» ' • 

Eíle fin tuvieron los celebrados 
Libros del Monte de Granada , que 
' fegun fe mencionan en la expreíTada 
Bula , fon los figüientes : Líber Fu»^ 
damentarum fideiiLlhcv de EJfentia ve-^ 
neranda s Liber Ordihdtionis Mijfk 
Jacobi ApofloU i OÍ2LÚo y & Defenjt- 
vum laeobi filii Semeebi Zebedal Apofi 
toH ad ottines adverjitates i Liber Bea^ 
ípeobf 
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hedai , de pradicatione Apojiolorutn 
Plandus Petri Apoftoli Vicarii ; Liber 
Perum pr aclare gefiárum Domini nojl 
tri lefu Cbrifti ^ miraculorum ejus^ 
Ú* Matris ejus Maria.Saniia Virginisi 
Líber Hiftoria certificationis Bvange» 
lUi Líber Donorum pramiixLihtt Myf^ 
teriorum magnorum : Líber Colloquii 
Sanóia María Virgtnis', Liber Senten^ 
iiarum cirea fidem : Líber 
figilli Salomonis ; Líber Ajfequibilium 
Divina poUrstiax De Natura Angelí, 
ejuj potentia : . Líber Relationis do^ 
ni donrns pacis, 0‘ tormenti domas vin^ 
4i^t^ Liber Perum praclaré gtfta» 

¡ rum lacobi Apoftoli , Ú* miraculorum 
( ejüs ; Pars 2. Libri Rerum pr aclare 
i geftarum lacobi Apoftoli, 

I • • » < 

j í. III. 

1 Cerca delChronícón facado tam- 
I bien por el Padre Román de^la 

j Higuera , cort , nombre de Marco Ma<-> 
xtmo , . Monge. B.enedíétino , Obífpo 
de Zaragoza , y defendido por Vatios 
- " ““ ‘ tía 
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jdé EJpdñul Arth, 77 
,IÍitcratos de Efpana parecen fáficienfc 
tes para convencer fu falfedad. los . aici. 
^mentes , que' trae ftrRevercñdifsi- 
jna,- es á faber , : que* de dos diftinbos 
íugetos j el uno Mao^imo lOhM^o^ dt 
Zaragoza , y. el . otro 'Marco Mongi 
Bcnedidíno, formaron uno folo, atri^ 
buyendolclosEfcritos de ambos i, no 
haUanddfc -Eferitor antiguo, que ál 
Obifpo Máximo le aya aplicádp ej 
nombre de M¿^to\ y.ilienos el titulo 
de Monge \ ni que al contrario , al 
Monge MarcoXt aya llamado Mdxu 
mo , ni tampoco Obifpoi Como tam¿ 
bien , que en mas de nueve figlos no 
ha havido noticia de tal obra ; pues la 
Hlñoria de los Godos , que Sanlíhlo- 



ro atribuye á Máximo. Obifpo de Za^^ 
ragoza , es diverfifsima (ie la que con- 
tiene el expreíTadoChronicon.^ : r- 5.' 

Añadefe , que It defacr editan! las 
miímas circunftancias que al de Dex- 
tro ; porque también püblicarotí fe har 
via Tacado del ^Mdnafterio de' BuldaJii 
¿n donde taáipócó íe- encontró fu ork 

afsimito 
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traslados con notable variedad, y dif-4 ' 
ibnancia. 

. V Finalmente confta fer apocrypho^ 
y de ningún crédito , por las invencio-. 
nes , y fábulas , que fe advierten en 
las noticias efpecialés fuyas , de las 
quales fe apuntan algunas , con re- 
mifsíon'para las demas., á Pellicer^ 
Don Nicolás Antonio , Gabriel Penoc 
to &c. 

' §. IV, 

C ON ¡guales fundamentos fe dé*- . 

mneftra fer efporio , y apocry-i 
pho .el Chronicon atribuido á X«/V- 
prandoY)\zcono de Pavía , que Don 
Thomás Tamayo de Vargas faco á 
luz en Madrid año de 1535. y reim- 
primió en Amberes el de KÍ40. Don 
Lorenzo Ramirez de Prado , con no-' 
tas fuyas , y del P. Román de. la Hw. 
güera. ’ 

.r Infierefe efpecialmente fu ñccion^ . 
de'la Carta ^de Rcgimundo \ ó Traáie^ 
mundo , Obifpo dé Eliberi , efcrita al . 
^if^'íuijprando ¿ Jr de fu refpuéfta. 
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Iqué fe hallan á ia frente de la Obra¿ 
Efcrive pues , aquel Obifpo á Luit-; 
|:^audo , encargándole, que íi eftáai 
efcqndidas en alguna Librería de Ale- 
mania las Chronicas de Dextro , y de 
Máximo , que no ha podido enconi;rai; 
en Efpaña, fe las remita quanto antes,; 
y. las añada defde el año 612, en que 
acaba Máximo, haíla fus tiempos, ello 
es hafta el año p 5 o. A que refponde * 
Luitprando , que le bufcará con mu-i 
cho güilo en la Librería del Monaften 
rio Fuldénfe el Chronicón de Dextro, 
continuado por Marco Maximo,Mon- 
ge Benedíélino; defpucs Obifpo de 
Zaragoza. 

Aqui fé defcubre'cl enlace, qué ^ 
él prefente Chronicón tiene con los 
demás , y el que cftps tienen entre si," 
y manifiefta fu compófitor la groíTc- 
ra afectación con que folicita acredi-; 
tar la hidalguía de tales libros , feña«i 
lando fu folar enFuldai 
• ■ Otras* noticias fabulof^s que fe 
hallan en las mifmas Cartas , tocante 
¿ la perfona , y yida de Luitprando,:. 
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cómo también el cotejo de las obra? 
antiguas de el verdadero Luitprando; 
ccin: las nuevamente inventadas , y 
oerós argumentos comunes á los de- 
trias Cbronicones , tomados ya dél íi^ 
fcncio délos Antiguos, ya deladiver- 
fidad de copias , convencen plenamen- 
te la falfedad de efte EfcritO ', y el/ 
filmo defprecio que merece. : 

- I . ' ' í. V; . . ■ ’ ' • 

E l Chronicbn , y demás Eferíto? 

aplicados á Julián Perez , Ar-’ 
cipreíle de Santa Jufta en Toledo, por 
mas que Don Lorenzo Ramírez de 
Prado publique haverlos facado de la 
Librería del Conde Duqiie de Oliva-' 
res j á quien los dio el Conde de Mo-* 
ra ; no ay duda falieron de la miíma 
Glicina , que los antecedentes. 

“ Pruébalo nueftro Autor por una 
Carta, que tuvo original en fu poder* 
Don Nicolás Antonio , de el dicho 
Conde de Mora , en que refpondienüol 
á Lorenzo Coceo , erudito Romanó, * 
‘ - de- ' 
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ftcEJ^añd.Artic.L 
"¿t&oío de faber el origen de eftos ££> 
critos , le. efcrive , que elP. Franclf* 
CP Portocarrero , de la Compañía do 
Jefas , que dexó trasladar el ChronU 
con de Julián Perez á fu hermano ' 
l^n Francifco de Koxas , le havia di« 
d»ó. , que efte Julián. Perez le bavia ba* 
vido el Padre ‘Higuera de la Librería de 
Fulda , y que de la copia de fu herma-* 
no' facb otra , que dio al Conde Du-í 
que de Olivares, 

Hace afsimifmo patente fu artifí^ 
clofa Invención , el hallarfe repetida- 
en el nuevo Julián la noticia de los 
Chronicones de Dextro , de Máximo^ 
de Luitprando , y otros , y del Monaf- 
Pulda , como también el no 
haverfe encontrado memoria alguna 
de efta Obra en las partes de donde el 
P, Higuera afirma haverla facado. 

Finalmente lo que añade el com- 
plemento á efte defengaño , e¿ el gran 
deforden , y confufion de fuceíTos , y^ 
mezcla de fábulas , de que abundan 
eílos Efcritos , defecfto , que no cabe- 
on un hombre dodo e inftruido ( co- 
. , mo 
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idaofefupone ) en las cofas >muy 
canas, á fus tiempos : de lo quál.parece 
bailará el exemplo íiguiente. Enere 
otras muchas inconfequenclas , y anv; 
* chronífmos.que fe notan en ella ohra> 
obferva Don Nicolás Antonio , que 
cotejado el año en que nado Julián^ 
que parece fer el de 105 5. ó poco def* 
pues , con la noticia que refiere de 
fegu nda translación de las Reliquias 
de San líidro Labrador por lós años 
de' 1 1 P3 . fe faca la cuenta de que 
lian al tiempo de efcrivir efte fuceíTo 
tenia 158. años poco mas, o ménosi 
^dad que no debía alargar tanto eiqúe 
defeaba acreditar fus ficciones, . 

« . Con todo lo qual / difeurre, él Pa-: 
dre Segura haver plenamente defvá- 
necido el argumento del Padre Ar- 
gaiz , que con la verdadera noticia de 
Julián ' Presbytero , Tranferitor de 
Concilios , de quien no confia haver 
compuefio obra :alguna propia j pre- 
tendió concluir la imaginada exiften- 
cia del. nuevo- Julián Arcipréfie : pues 
todas las noticias comprobantes que 
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3 fé püeÜen facar del nuevo Chronícón 
conloando ciertamente que esfíngido, 
nada concluyen , y no firven fino para 
idefacreditar mas al artífice , y fus 
ipbras, 

- ^.vi. y vn. 



A l fíii de los Chronicónes de'Dex-^. 

tro , y Máximo fe imprirníe- 
ron también , como apéndice , y con- 
tinuación de Máximo , unas adiciones 
de SánBraulíon , y HeUca y Obifpos 
de Zaragoza ; pero afsi la diverfidad 
de fus traslados , y ediciones , como 
la circunftancia dehaveffe publicado,’ 
que también haviari venido deFuída^ 
el hallarfe citados eftos Efcritos eri el 
falfo' Julián , y en fin lás fábulas que 
contienen , concurren á colocarlos eri 
el mifmo grado de fupbficion , y fal-^’ 
fedad , que fus compañeros. 

En el 7. buelve el Padre Seguj 
ra á autorizar la critica de los Chro^ 
n icones baila aqui ‘ referidos , con 
abundante copia de textos deEfcrito- 
fes celebres , no folo patricios , fino 
> 4 » 1737. TomJJL f efj 







piario dé los Literatos 
«írangeros ,,que defprecian ,,impugs 
nan , y demueftran la ficción de feme*^ 
jantes obras ; notando al mifmo tiem- 
pOjla conftancia de algunos Autores 
niodérnos de nueftra Efpaña .en el 
afedo á tan_ fobulofos monumentos. 
Señala entre otros á Don Narcifo Fe-- 
Jiu , Autor de los Anales de Cataluña» 
impreíTos en Barcelona año de lyop. 
al Efcritor de la vida de San Pedro de 
Ofma , impreíTa el año 1724* y al que 
con nombre de Tiicafio Sevillano pu¿ 
blicoelaño de 1725.1a defenfa de la 
primacía de la Santa Iglefia de To^ 
ledo. 

‘ §. vm. 

P Rofiguiendo luego nueftro Autor 
con los demás Efcritos apocry- 
p h os de Efpaña , fe propone manifef- 
tar la ficción del Chronicbn , y otras 
obras atribuidas á Auberto Hi/palen*, 
fe .y que facb el año 1557. el P.Argaiz: 
lo que executa , defpues de referir las: 
autoridades de nueftros mejores Qri-: 
ticos , con los fundamentos » y razo- 
nes que fe figuen. , ¿ 

/ ^ , . I. 

• / 



Digitized by J^l> 



^deEfpañá.'ArHc.tr^ 
í,’ Que el inventor del Auberto,^ 
que íac Don Antonio Lupian Zapata^ 
de cuya mano confielTa el Padre Ar-; 
gaiz haver recibido el traslado de ella' 
obra , no tuvo las calidades de perfo- 
na fidedigna , haviendofe averiguado^- 
que disfrazo fu . nombre , patria , y* 
profefsion , pues fu verdadero nom-* 
bre era Antonia de Nobis-, fu patria' 
Tuyr en el Condado de RofeUbn,aun-; 
que el decía era de Segorbe : y.fu prp- 
fefsion la de Clérigo Organifta , ha-' 
yiéndofe defpues aplicado á Hiftoria- 
dor, y Archivero, 

- II. Que el expreíTado Lupian dio ' 
á entender al M. Argaiz , que havia fa- * 
cado el Códice de Auberto del Mo- 
nafterio de San Dionyfio de París ; y 
que haviendo folicitado con grande 
inftancia algunos Eruditos de eftps 
Reynos , fe hicieífe en dicho Monafte-' 
río , por perfonas inteligentes , la di-s 
lígencia de faber fi en él havian efta-- 
do tales Eferitos , no fe encontró en • 
fu Librería , ni en fu Archivo memo- ■ 
m, ni indicio alguno de-^ellos, ni fe^ 
‘ ^ , E 2 ■ ha 



'T 



dT8' 'fiarlo de los,Lit£ratos 
)ha. podido, encontrar defpues acá¿ 

. ni. ■ Que en la ferie de Obifposii 
ique trae el dicho Auberto , fe omiten 
muchos , que confta haver firmado efi 
diverfos Concilios de -Efpaña y de 
los que refiere , fe halla invertido el 
\ lorden , y el tiempo : y fe fingen en fu 
«obra exiftentes algunos Monafterios^ 
y Ca thedrales , que no conocib la an-i 
jriguedad. 

Todas ellas razones, con otras par-; 
ticulares qüe omitimos , han confcr 
guido defacreditar enteramente eñe 
Efcrito , publicado , y defendido por, 
el M. Argaiz , no folo entre los Criti- 
.. cps de las demás Religiones , fino en-: 
íre los mas graves de la fuya. 

.. , §• IX. 

. , ’ ’ 

P Oco defpues de la obra fupuefta dé 
Auberto falió á luz otro Ghro- 
níebu/hafta el^ año dio. y ciertos Ef-. 
critos .con el nombre ác Lil^erato Ge-. 
- rundenfe , que imprimió el M. Argaiz 

pl año iddp. al fin d¡el tomo quartp 

^ 
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de Efpaña, "^rtic,L 6^ 

^6 la Población EcUfiaftica de Efpa4 

Ha. ^ ' 

£1 P.Scgura fe eftiende lo bañante 
en refutar con sólidos argumentos las 
razones , con que úhxLtotBenediBino 
pretende juftifícar el origen de los Ef- 
crltos de Liberato , alegando á fu fa- 
yor dos Cartas, la una del P.Juhn Gaf- 
par’Roig y Jalpi ,de la Orden de los 
Mínimos : y la otra del M, Fr, Gafpar 
Sala, Religiofo Auguftino, en que atn-. 
bos aíTeguran haver vifto en Catalu- 
ña el manufcrito del Chronicón , y, 
demás obras de Liberato, firmado por 
Guillermo , Bibliothecario , y Archw 
yero del Monafterio de San Dionyfio 
de París , como también una declara- 
ción jurada del P. Selleres , Religiofo 
BenediAino del Monafterio de Mon^ 
ferrare , en que afirma haver vifto en» 
fGirona en mano del P, Roig y Jalpi' el 
mencionado Chronicón , con lascir- 
cünftancias expreíTadas enlaCarta del 
P.Sala. ' . • 

A los fundamentos con que defva-? 
los del P. Argaiz^aña-n 
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’¿c nueftro Autor , que el hallarfc éií 
los libros de Aúberto noticia de Libe- 
rato , Monge Benedidino , y grande j 
Hiíloriador , y la conformidad que fe 
encuentra , y que confieíTa elP.Argaiz 
entre ellos dos Chronicones , coníir* 
man el concepto de que ambos tienen 
un mifmo origen. Y dexando, aparte 
las muchas fábulas que contiene , com 
cluye , que para convencer la fupofi- 
jcion de ella Chronica , baila la claufu- 
la íiguiente , que fe lee en ella ; hos^ 
Códices de Dextro, fe deben corregir^ 
mas no fu Autor , cuyo original fe debe, 
confultar», 

K. X* 

. I 

F 'L mifmo P. Argaiz faco al princl- 
'j pió de fu Población Eclefiajiica^ 
de Efpaña un Catalogo de los Marty- 
res de eftos'Reynos , en tiempo de la 
perfecucion de Diocleciano ,^y .Maxi-r 
mUno , atribuyéndole á Gregorio Eli-y 
beritano , que llama Obifpo de Gra- 
nada., . . . . _ , . , . 

. ' .Para hacer, mas 1.a íiippficip% 

* j " ' de 
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■ de Sfpaña* Artie* L y't 
’dé eftc Catalogó , antepone fu Reve- 
rendifsítna algunas noticias üe la vi- 
da, y Efcritos de efte Santo, cuyaL 
memoria celebran San Geronymo, Saii 
líidoro de Sevilla , el Martyrologio de , 
Ufuardo , y el Romano , vindicándo- 
le juftamente del íinieftro concepto,' 
que tocante á fu Santidad iníinuó 
MonEHermant Dodor Sorbonico, eii 
iii vida de San Athanaíio, 

Luego paífa á averiguar el origen,*, 
c invención dé efta obra:y prueba fe lo 
deben también á Antonio de Nobis jcoñ 
el teftimonio del M. Argaiz, que dice, 
la huvo de la 'mifma .perforta que en- 
contró , y le participó el Cíironicón 
de Auberto, ' ‘ 

Sigucfe la enumeración de los er- 
rores chronologicós , y geográficos^ 
que fe cometen en ella , como fon coñ^ 
fundir las diferentes divifiones , que¿ 
fegun ladiverfidad .de tiempos ^ y do- 
minios , han tenido lasProvincias de 
nueftra Efpaña : y' me^xlác los nom- 
bres Arábigos de lugares con los deh 
¿emfo de los Romanos ^ ■ Y afsLi 

■ £4 
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¡nilfmo fe > ponderan, las ficciones de 
Martyres , que traslado á veces de el 
falfo Dextro , y á veces de fu fantasía 
el atrevido Inventor , introduciendo 
muchos , de - que no ay memoria , ni 
en lo Efcrito , * ni en la tradición , y 
algunos con nombres tan eílraños e 
inauditos , que confirman fu fabulo- 
fo origen , como ellos : Pontorato, 
Pbilulo , Leonatadoro , Ó*c. de que fe 
infiere evidentemente, no pudo fer Safi 
Gregorio Eliberitano Eftritor del ex- 
preffado Catalogo. 

XI. y XII, 

' ' ' ' , * 

P lAra, defengaño de Predicadores 
' poco eruditos , que mezclan en 
los Sermones noticias fabulofas de las 
vidas dé los Santos , creyéndolas ver- 
daderas , expone nueftro Autor el jui- 
cio que univerfalmente han hecho del 
Martirologio Efpañol de Don Juan 
iTamayo . Salazar , los mas^ ingenuos,- 
graves-, y fabios Críticos , Don Nico-. 
íds Antonio el' Cwden^ de Aguirre> 

' — V'*- ” ’ ” ‘ í 




de E/pand. Ariic^I, 7,3' 

!y los Autor^es de la A 6 ia, SS, conví- 
Hiendo en que efta obra , eílá llena de 
fábulas , y ficciones , Tacadas afsi .de 
los ApocryphosTolcdanos , com.o de 
otros Efcritos igualmente fingidos , o 
de ninguna autoridad. ^ ^ 

Al mifmo fin dirige el Apéndice 
con que remata el prefente Difcurfo, 
en donde declara la cautela. con que .fe 
han. de leer las vidas de los Santos, 
efcritas por Jacobo de. Vorágine , y. Pe^ 
dro de Natalibus , á caufa de los defec- 
tos hiftoricos que contienen : difcul- 
pando fin embargo á ellos venerables 
Autores , refpedo de la fencilléz de 
los ligios en que eferivieron , y la loa- 
ble .piedad , y zelo con. que procura- ^ 
ron animar los Fieles á la imitación de 
los Santos. . . ; . . 

DISCURSEO yiR 

¡ f • I* . , 

S iendo el ' alTunto' de. elle Difcurfo; 

determinar la fe . hillorica , que fe 

debe á Jos Santos Padres , y Éferito^ 

ÍJL- 



Digitized by Google 




'74' ■ Diario délos Literatos / 

Edeíiaftícos , las reglas , y máximas 
generales que propone á cerca dd cré- 
dito que merecen los primeros , el 
dodo Critico Dominicano , fon lasii- 
guienres: 

Quando los -Santos Padres eferi- 
ven cofas que ellos mifmos vieron , 6 
fupleron por teíllgos fidedignos, que fe 
hallaron prefentes á los fucelTos , fe 
admiten como ciertas fus noticias ; pe- 
ro quando figuen á otros Autores , ó 
no las pudieron tener ciertas por- dif- 
tanctade tiemJ)o , 6 de lugar , fin tef- 
tigos de vlfta fidedignos , y que folo 
pudieron faberlas por conduáos - me- 
diatos , cabe poner excepción á fus 
relaciones con otras ciertas , y mas . 
solidas. Los Santos efcrivlcron en ma- 
terias hiftoricas como hombres , fin 
poderfe librar de naturales alucinado-- 
nesjdefedos de memoria, inadver- 
tencias , y defeuidos. Cabe también 
que algún Santo' Padre forprendido 
de pia afección ^ fin imprudencia fe in- 
. diñe á noticia mié nos cierta* ^ 

' Alguno^ Santos Padr^ , queefcrw 

vie^ 
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vVicron Híflorias ,^eftuvIeron ocupa- 
•dos en la tarea de peros EferitoS' doc- 
trinales , muy provechofos á los E¡g? 
/es , y. no pudieron dedicar todo fu 
cuidado al examen de lo que encona 
traron en los Efcritores. Hicieron jui- 
cio que eran fidedignos, y tranferivie^ 
ron de ellos las noticias para formar 
fus Hiílorias , creyendo eran verda- 
deras , o las mejores , que.fe pudieron 
ofrecer á fu diligencia, _ 

. . En los libros Hiftoricos compuef- 
tos por efta clafe de Autores , no es 
igual la autoridad en fe humana , co^ 
fno ni en materias de do¿trina : mere- 
cen mas crédito en Hiftorialos que.fe 
advierten formados con mejor criíi , y 
de Autores verídicos. 

. Quando algún Santo Padre en los 
libros Doctrinales , ó ExpofitiVos to- 
ca alguna cfpecle hiílorica de tiempo 
diftantp , fe {upope cierto que la vio 
en otro Auíor,_Como..en la ocupa- 
ción de, diverfó eftudio no fe permite; 
divertir . clcuidado . al , examen de ta- 
les nqtida?, ^ veces en efte gene-; 
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to de tratados no fon las mas sólidas^ 
Eílas y otras reglas las confirma nuef* 
tro Autor 'con los dictámenes dé los 
Críticos mas claficos , y declara coi^ 
baftante copia de notables exemplos. 

Al fin de efte párrafo pone nueftro 
Autor una digrefsión fobre el Obif- 
pado atribuido á Vicente Belovacenr 
fel Defendiendo defpues del Padre 
Echard contra el M. Fr. Antonio Bre- 
mond , que no fue Obifpo efte Autor* 
Sus principales motivos fe reducen , a 
que los antigos Efcritores de la or- 
den Coetáneos , y muy cercanos alBe- 
loyaccnfe , haciendo memoria de él^ 
no dicen que fueíTe Obifpo ; y afsi- 
mIfmo,al filenclo de los Hiftoriadores 
efpeciales de la Ciudad de BeauvaiSy 
que tratan de la ferie de fus Obifpos, 
,á la advertencia de que el mifmo Be-í 
lovacenfe en fus últimos Eferitos fe 
cxpreíía-Zlí^^or Palatii RcgH y y no 
Obifpo ; pues fi lo fuera no omitiera la 
exprefsion de fu dignidad ; y finaU 
mente á la clrcunftancia de' fu hono-f 
rifico Epítaphio ,,dgnde fe:hall4 
■ ^ . r meiw 
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Siéhclon de tal Obifpado. Todos ef^ 
tos argumentos enmedio de fer nega-' 
tjvos , .tienen la mayor fuerza en, el 
yidamen de nueftro Autor. ' . 

IL. » 

R e nueva el P.Segura.la ¿ontrover^ 
fia tan antigua , y tan moderna,' 
jfobre fi las obras que corren con nom-; 
bre de San ‘Dionyjto Areopa^ta , fon . 
Ide eíle Santo. Su empeño es defender 
contra Erafmo , Beza , Efcaligero , y 
defpues de eftos contra el P. Peravio, 
Launoy , Tilemont , Dupin , Chriília- 
no Lupo , y. en efpecial contra el Pa- 
dre Graveílbn, Religiofo de fu Or- 
den que efias íbn obras legitimas dé 
San.Dionyfio Areopagita, y no de 
San Dionyfio de Corintho , 6 de otro' 
de los Dionyfios Griegos , ni tampo-f 
’co de algún Monge* Hebreo Phllofo-;' 
pho Platónico , ProfeíTor en la Efcuci-í 
la de Alexandria. • 

. * .Dexando pues,eftablecído con los 
fcftlmonios de ghocio , de Schclfirate; 

■ ■■ X 
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y del P. Haloxio 5 que eftos Efcrítos? 
fueron - conocidos como delAreopa-í 
^ita en los primeros figlos de la Igle-^' 

, lia , y aun citados por algunos Santos^ 
Padres antiguos: y que afslmifmo def- 
de el ligio VI. hafta ahora fe hallan 
, alegados fus textos por Santos Pa- 
dres , Papas , Concilios , y Autores 
Eclefiaftlcos : fúnda principalmente la 
fuerza de fu defenfa en las razones; 

' qúe San Máximo Comentador de Sah' 
Dionyfio , propone en fu Prologo *, y' 
esfuerza el referido P. Haloxio , Autor" 

. de una Apología á efte aíTunto : lasy 
que compendiamos en efta forma. - 
* • Las noticias tan individuales \ y‘ 
íuceíTos tan circunftanciados , como^ 
trae nucftro Autor ( el Areopagita ) "no’ 
Iblo qúando refiere las Sentencias de‘ 
los Varones que vivieron en fu tiem-- ' 
po , y de que hablan los hechos Apof-^ 
tolicos , y las Epiftolas de San Pablo, ’ ‘ 
fino también quando afirma de si ; que 
vio el eclypfe en la muerte de Chrifto, - 
que afsiftió al traníito de la Virgen 
con los demás Apoftoles , y otros ’ 

acac- 
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acaecimientos de que trata como tef-; 
tigo de viíla , 4>rutban^ evidentemen- 
te , que eftos fon Efcritos verdaderos 
del Dionyíio Areopagita.: no pudien- 
do verificarfe todas ellas cofas en otro 
fugeto; Y li no fe cree que, fon fuyos^ 
es neceíTario decir , que el Autor d& 
ellos fue. algún falfario fín honra , ni 
vergüenza , que fe pufo de intento i 
fingir^ patrañas , y mentiras ; lo que .no 
cabe añrmar.de un varón tan dodo¿ 
pió , y alumbrado de Dios , como fe 
'manifieíla el Efcritor de ellas obras,, 
conocidas defde tan antiguos tiempos 
cnlaigleíia. , 

' , Apoya el Reverendifsimo Padre el 
expreifado argumento con las opinio-, 
nes , y Apologías de infinitos Auto- 
res modernos , y finalmente vopone á 
los Críticos de la fentencia , contraria^' 
la del Maeftro .Cano ; remitiendo los* 
Ledores á Baronio ,->Schelftrate , Ana-* 
to., y en particular a la Apología - del 
P.Haloxio , afsi páralos fundamentos 
de la prefente difputa , como para la 
Iblucion de las objeciones contrarias. . 

í.in.. 
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^ ^ merecen las 

Jlj noticias hiftoricas contenidas ea 
Bulas , Breves i y Refcri tos Pontifi- 
cios , como también^ en las Decifsio- 
nes de Concilios generales , diftingue 
el Segura lo direfto perteneciente á 
do<^rina , y difciplina Ecleliaílica , dé 
' lo acceíTorio tocante á Hiftoria, . * .> 
‘ Baxo de efte fupueftó refuelve fu 
Reverendifsima , que aunque las' no- 
ticias infertas en Bulas , y Decretos 
Pontificios tengan una autoridad muy, 
fublime , Suponiendo fe facaroii de 
Autores fidedignos por los eruditos 
Curiales : con todo , conno no fe exhi- 
ben como infalibles, cabe excepción 
fiempre que fe encuentre fundamento 
solido , que manifieíle como cierto lo 
contrario. Y que cabe también la mif- 
roa‘ por caufa de los Suplicantes , que 
algunas veces las Sugieren. 

Lo mifmo determina acerca de las 
de Concilios , obfen^ando 
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deEfpaita*Arti^,T, 
láréferídadiftincion , y todo lo apo-í 
ya , é iluftra con autoridades; y exem^ 
jjIos inuy propios del aífunto* 

if, IV. 



Ntes que Pío V. mandaíTe íefbi?-^ 
mar el Breviario Romano^ fe difo 
curria con mas libertad acerca de la 




autoridad de * los - puntos = hift oricos 
que fe haUan’eri los oficios , y leccio-’ 
nes-de' los Santos. Pero defpucs acá^; 

' en efpecial defpues de la providencia 
de Clemente VIII. es cierto fe ha pro-í 
cedido en la formación de ellas coq 
criíi mas rigurofa : y afsi faliendo,’ 
como falen , con ‘ aprobación dé la 
, Sagrada Congregación de Ritóa , no 
ay duda fon muy autorizadas tas 'no^ 
ticiás hiftoricás que refieren , con tal 
que no eften en Iz ColeBa como motH ' 
yo dé la deprecación , 6 no pertenez-; 
can á acciones particulares de Santos^ 
examinadas en fu canonización : pues 
cri éfte cafo no íe pueden negar fin no^ 
jadé exceíTo muy imprudente, y tc-^ 
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/nefario. No obílante., efta autoridad 
|io las canoniza , ni las exime de toda 
excepción^ ' ’ v * -V‘ ; 

Afsl lo fíente el P. Segiirá , 'decla- 
rando efte didanien cpn numerofa co- 
pia de exemplos de fámofas contro- 
yerfías en efía materia.* Con igual cau- 
tela procede en quanto al Martyrolo^ 
^0 Romano , permitiend-p ,fín cnibat;- 
go -, con el P.Haloxio algunas cxcep- 
cipne^ en las noticias perteneciente? 
¿ Ías^A<^s de los Santos y aun defpues 
de fu'correccipn;^ ■ . r > 



♦ i 



; ^ 



í. y.; 



: j 

» 



jQArA ia Inteligencia de las. noticia? 

pertenecientes á hIftoria,‘,que.fc 
leen en las obras.de Santo Thomás, 
eílablece nuefírp Autor las reglas íir 
guientesi., . : . > li 

Supuefto eí modo familiar á Santo 
Thomás de refponder á los argumen^ 
tos ,, permitiendo algunas proppficioy 
ñes falfa^ , o dudoías .y afsi adp:dí?:T 
das, dando foluclon ‘al argumento cor) 

- í .doC- 
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\deEfpaña,jArth,f^^ 
ido (ftrina. verdadera , q íegpjif , lo$ prin> 
cipios de'la mifma qpe fe objeca;quan- 
do en efta. forma refiere alguna efpei 
fie.hiftorica el SantOjDoétor ¿ fe debe 
entender ^queja trae eu' fentido con-» 
dicional i y no aíTertivo.j.como las no-» 
eicias .deJafalvacioni.deiTrajano.v y 
de ía lepra de Conílantino, 

También cabe la; inteligencia del 
mifmo . fendido condicional fiemprc 
que el Santo cmbuelvei^algnn .punto 
hiílorico^ en la& foluciones de los ar- 
gumentos que fnponen cofa:de hcehoi 
que, el Santo po difputa ; efpecialmcn- 
te en los tratados Expofitivds , como 
en lo tocante á la venida de San Pablo 
a Efpaña.en la expoíieion í del cap. i j., 
de la Epiftola á los Romanos ^ én don-í 
de pretende.elP. Segura ::no.i entendió 
Donjuán de Férreras \á mtnt^iáií Ajo*, 
gélico Dp<%0f i atribuyéndole: ' la fen-í 
terícix^de qúe San Pablos noi.vliio á ER> 



pana.^:.' r ;Í7»lor/y a 7 p ','llL 

t > ;:;(^iá'iiclb en la .foluícióh . Bel;' arguk 
mentó rj^oné iO'nai nó^cia hiíloiica,' 
queInotWa á fu intento i^^ vordad de^ 
r ' í F ' fq 
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ía doiftriná ; no fe debe apreciar ’comd 
propia del Santo, coííio el punto del 
5ynibolo de San Athanaíio. ‘ ’ ; 

Quando la^ trae para aprobación^ 
de fu dodrina yes aíTertiva , y puede 
cicarfe por ella : v. gr. lo que dice del 
tontrato nupcial de San Tuan Evange-i 
Jifta. / •' ■ - • . 

¡ ’ (Juando da foluciones a algunos 
Argumentos en las queftiones de F/V 4 
CbriJH y>. con autoridades dé Santos 
Padres en materia hiftorica, en eftosi. 
tafos las noticias de hecho ¿ que re^ j 
íere de fentencia agena ; no* precifat^ 
ía fus dífcipulos á la defenfa de ellas. . 

Yí finalmente, quando^por inci-; 
Idencia = 6- mera exornación fe vale 
Santo Thomás de algunas noticias hifn 
|íbricas,eílas no tienen mas autoridad^ 
(qué la del Efcritor citado, o en que fo:. 
liálla,;áun'qiíc<no f¿ cite^ porque apli-^ 
jcado. el ’SantO'ibbdor.á fus tratádqii 
Efcolafticos, y Expofitivps , . no pUT 
do cfteiiderfe: ái-hácer rcrife. de ellas,^ 
[ipodas ’ ellas reglas üc hallan, confirman 
)dás coh bailante numeró deexemplosi^ 

' ’■ í I pis-. 
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DISCURSO yin. 




E l ultimo Difcurfo de eíla feguriq 
da parte fe intitula De la fi hif. 
tortead los Eferitores por la cereanta¿ 
d díflancia de tiempo d los fueejfos ; ti 4 
tuJo muy diminuto , que -no compre-* 
hende todos los puntos de crifis hif- 
torica , que fe difputan en todo efte* 
Difcurfo ; pues folamente abraza el' 
aíTuuto de los dos primeros párrafos^ 
como en adelante fe verá. > 

§. I. y II. 

' - ■ • ^ ^ ‘ -j 

L as reglas de critica , que advierte* 
el Reverendifsimo Padre acerca 
de la fe , que fe debe á los Eferitores; 
coetáneos , fon las qqe fe (iguen. 

' Los Autores contemporáneos á los ' 
fuceifos , fon dignos de fe en la HiA 
Itoria , porque en general no fe prefm 
ime^de ellos que abandonen fu honorjj 
y la eftimacion de fus Eferitos , incur-: 
irkndo entre fus coetáneos eiila not^ 

. '■ ■ 'áe- 
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'de falfarlos , que fácilmente paíTa á la 
poíleridad, . . / . ' . • " 

Pero eíla regla no fubfifte , quan- 
do alas noticias-, y al creditó del Au- 
tor contemporáneo contradicen otros 
contemporáneos de aprobada bondad, 
y de inteligencia : como también íí la 
nóricia faifa tuvo un principio, y apo- 
yo tan autorizado , que perfonas pru- 
dentes , y veridicas del mifmo tiempo 
la- pudieron juzgar verdadera, 
t Tampoco en relaciones dé fucef- 
fos no patentes , y efpeciálmente fien- 
do efcritos por Hiftoriador conftitui- 
do en lugar difian(e , no es tanta la fe 
de los Autores coetáneos j aunque en 
cfté cafo , para exceptuarle con acier- 
to , es neceíTario el teñimonio de otro 
coetáneo mejor inftruido , ó de mo- 
numento cierto en contrario. ’ ’ 
Quando fe encuentran noticias 
opueftas en Autores coetáneos de lá^ 
mifma clafe ,- es precifo confíderat* el 
iriodo de la relación ,-y circunftancias’ 
dcl fuceíTo, para hacer juicio de Íq' 
.ytrdádéró , o de 16 mas solido, • ' ' ^ 

Si 
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í Si los lEfcritorés coetáneos; con-í 
vienen en la CTciftencia de un fuceflo,^ 
y difcrepanen las -jcircunftancias córv 
prudente conjetura , fe ha de creer lo 
qué pareciere mas verofimil. 

' 'En 'quanto al crédito , que inercr 
cen losEfcritorcs diftantes de los' fu-' 
ceílbs fe nota , que eftando expuéftá 
la diftáncía de tiempos eñ las relacio- 
nes hiftoricas al engañó á la equivo- 
cación ,y ala mala inteligencia dé los 
fuceíTos'/ deben fer preferidos los-Aiii* 
tores coetáneos de buena fama á otros 
también veridicos i que fean pofterio- 
res. Y que afsi , defpues de los Auto- 
res coetáneos , merecen mas crédito 
los cercanos á / los fuceíTos ", que los 
díííantes , como los que aíTeguran ha- 
vér oído las cofas á fus mayores con- 
temporáneos á ellas. 

' Que los Autores'diftantes en tiem- 
po á los ‘fuceífos nó hacen fe , quando 
no han podido alcanítár :teftigos coe- 
táneos á las cofas que refieren, o quan- 
do no fe han validó de Efcrito, ó coiH 
no mujr diftante del fuceílc^ * 
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Finalmente añade el P, Segura doS • 
advertencias : la uña , común á £fcri-r 
tores coetáneos, y diftantes , y es¿ 

> que en la relación de los fuceíTos de 
un Reyno fe deben anteponer los na-, 
clónales á los eílrangeros : la otra, que 
¿ muchos Autores diftantes Je prefiere 
uno coetáneo efpccialmente en noti- 
cias , en donde no cabe concebir afec^ . 
cion , 6 fin particular. A cada una de 
las referidas reglas , y excepciones fe 
SipUcan fus autoridades , y exemplos* 

ir. III. 

^ • 

E n el punto del Argumento nega- 
tivo en noticias hiftoricas , foli- 
citando conciliar nueftro Critico los 

V • 

diiftamenes opueftos de algunos Ef-- 
crltores , advierte tres diferencias de 
efte argumento i la primera es , por to- . 
tal (llénelo en los Autores , y falta de 
¡nftrumento , y de memoria : la fegun-- 
da es , quando del fuceíTo , perfona, 6^ 
circunftancia no ay mención en - algu«. 
nosEferitores c oetáne os |, 6 cercanos,’ 



a 
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y ia hacen otros del mifmp tiempo^ 
y la tercera , quandp hayiendo trata-^ 
do de ain .aflunto 6- perfpna diyerfo§ 
Autores , fe producen macho tiempo 
defpues particularidades , fuceíTos , y 
circunftanclas , que no, tocaron los 
primeros. ’ : 

Supuefta la referida diftincipnjafirf. 
ma cón la común de los Críticos mo- 
dernos , que el argumento negativo en 
la primera acepción, hace, probanza en 
la Hiftoria ; en la fegunda no tiene 
fuerza , y en la tercera la tiene baftan- 
te ,.con tal, que los Autores coetá- 
neos , ó cercanos ayan tratado.de in- 
tento el aíTunto. Y para confirmar ef- 
to ultimo , trae entre otros exemplos 
el fabulofo origen del titulo de Vene^. 
rabie aplicado á Beda, 

La verdadera caufa pues , 4^ Ha-, 
marfe afsi , fiendo Santo canonizado,; 
es fegun el Abad Tritenip , que ley en-, 
dofe publicamente en las .Congrega-i 
ciones de los Fieles en vida de efte Pa-i 
dre fus. dodos , y piadofos. Eferitos;} 

tomo no pudieren Uafflark ppr4 

“ 
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iqac vivía , fe contcntaban'con tratarle, 
de Venerable : y puefto una vez afsi á 
la frente de fus obras efte titulo ■, nun- 
ca mas pudo olvidarfe. De donde' 
no > que bajía el día de oy fe' ¡lama el- 
Venerable Beda , y noSan'Beda, 
niendo prefente tan grave tcftimonio. 
el P. Segura , no comprehendemos el 
particular motivo , que ha tenido fU' 
Reverendifsima para llamarle íiemprc 
á eftc Padre 'en todo el difcurfo de fu 
obra'*S'4M Seda y no el Venerable Be- 
dd , contra el ufo univcrfal , aísi anti- 
guo , como moderno de los hombres 
de letras. . . 

ü. IV. 

E n lo que toca á la fe de lás f radia- 
ciones Hijlorhas difcurre lata- 
mente fu Reverendifsima , declarando 
con abundancia de excmplos de Hif- • 
roria Eclefiaftica , y Civil , la' pradica 
de las reglas , que propone ch efte af- 
funto.- ^ -' i ■■■-' - , 

tradición , entiende ,, ima me-- 
sittioria recibida délos antiguos, y- 
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,, cofitmiiada por. los poíleriórés.xroii^ 
nníformidad ya del iiicejOTo , y de O; 
^circunftancia ,yadela exiílenda ,01 
^iquálidadde la perfona,ó de^qual-* 
„'qiiiera cofa , cuyo priacipio fe con* 
,, clba en diílancia de tiempo maslafv 
y>'go<> que:lo que puede alcanzar la 
probanza portcftigós xmmediatos’ á-' 
los coetáneos ; porque íi la noticia 
cónfta por teftímonlos de eíla antU 
y‘y guedad , y tan cercanos , ya no fcri' 
por tradición , lino por la fe á cUos. t 
. , Diftinguiendo luego las varias ef.~ 
pedes de tradiciohés , .'eílablece quo 
las populares merecén fé, fi ay buenosi 
indicios de fu antiguo.ongen,de‘coai- 
tinuadon de comuiijy general cbnfeiiw 
timiento ? y fi no la contradicen tefti- 
montos de. Autores Coetáneos ,6 ccr-»- 
canos, ■ . ..■! • 

' De las tradiciones de Iglefi as Me-. 
trópoUtaiias , Cathedráles , y Monaf- 
terios infigncs ; afirma ño deben im-> 
pugn^rfe dn notldas dertas en cotui 
trarió : y 'aquí iní^u^na las razones 

contra 
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tradición de las Cartas de Chrlftó^ 
y Abgaro , y del Retrato fuyo qufc. 
Iiueñro Redentor embib á aquel Re/,’ 
tomo también contra la Carta de Iz 
yirgen cfcrita á la Ciudad de Me^ 
(pina. i ' 

Afsimifmo concede grande auto^ 
ridad á la tradición generalmente re- 
'ciblda en toda una nación , como elle, 
apoyadá con el común confentimien*- 
to de fus antiguos HIftoriadores , íí 
perteneciere á Hiftoria, Civil : y fi fue- 
re. en . cofjjs de. Hiftoria ‘ Ecleíiafíica, 
comofe Halle autorizada eon la apro- 
bación , y creencia de todas las Igle- 
íias Metropolitanas. , Cathcdralés , y 
otras déla mifma Nación : pero quan-, 
do efta tradición no eftá generalmen- 
te recibida , y. dudan de ella Efcrito- 
res naturales , y eftrangeros , folo le 
.atribuye probabilidad, y no aquel ^ra->, 
do de certidumbre", que fe , debe a la 
que lo efta univerfalmente. ; » / 

.... En quanto á lás tradicióqés E<;le-? 
Saftlcas. comun^ a. roda la Igléíia,' 
acercajdel culto de 4a Yirgea ¿ y dé.lbs 
i, i ’ ~ ' Sana 
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Santos , rcfuelve , que eftando eftaá[ 
generalmente recibidas, y dire< 5 támen-J 
teaprobadas con Bulas , como las dleí, 
iá Prefentacion , y Alíuncion de la 
A^irgen , tienen tan alto grado de cer-j 
tidumbre , que fin nota de temeridad;; 
Ha las puede negar la mas rigurof;^ 
j^ritica*. . 

' \ Por lo que mira á las Apoftolicas;; 
Jqué conftituyen verdades inmediatas 
(de Fe Catholica , remite fu examen á 
los Theologos Dogmáticos á quienes 
pertenece. > i 

, jf. y. VI. y VIL 

* I . f 

B Uclve el Padre Segura á expreíTar' 
las razones alegadas á favor del 
^Argumento negativo , refpondiendo al 
Canónigo Don Pedro Jofeph Miran-; 
¡da , que en fu Fropugnaculo de ¡as 
^radidones , impreuo en Zaragoza 
año .1734. intento .contra el Norte 
Critico. ^ perfuadir , que en laHiftoria 
fes de ningiin valor efta efpecie . de ar- 
gumentos. Su Reverendifsima procu- 
^ra demóftrar , que la opinión . del fer 
. ■ ñor 
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Áot Canónigo es. contra el fentir nní- 
verfal de los Sabios:: que no alega bien 
•los Autores en abono fuyo : y que es 
iDÍbbíiftente lo que fobre efte afluntó 
dice iñfipugnandó al Efcrito'r delNiorí^, 
Palia defpues á feñalar Ja ’ fe qúe 
idcben tener los Efcritos de Librerias, 
y Archivos : y determina , que. náixy. 
dos "fon dignos de- crédito’, fíéndo 
precifo gran difcernimieiíto, porque 
puede haver en ellos alguna nülidac^ 
6 por falta de noticias , ó por caufa de 
fnipoliclon , de que ay no poCc^S- expe- 
riencias: qiie en las noticias coetá- 
neas , 6 poco diftantes merecen fé , fi 
*no padecen juilas excepciones : y qué 
eflando citados por perfon as fidedig- 
nas , y en materias que no fon de ‘ íu 
interes , 'afección , y empeño , . llana- 
mente fe defiere á fu teílimonio. r * 
Al fin concluye todavía obra con 
una digrefsion , en que fe propoiie 
combatir, y defvanccerlos fundamen-^ 
tos con que’ contradbco .el Aiitor: del 
Tbeatro Critico el arribo Me San Lá- 
zaro ,y;délas Santas Magdalena*, y 

Mar- 
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Marta al Puerto de .Marfella: y bolv 
viendo al propofito de los. nianuícrxr 
tos , r^naite ai curioío para conocer, 
p conjeturar con fundanmento fu legi^ 
timidad á' las pbras de los Padres Ma- 
villpn , yMontfaucón ^ De Re diplor 
matica , y Paleograpbia Grasa, 

Heñios procurado en efte extraéto 
da ^ mas puntual idea del Norte 
Critico , haviendonos fido forzofo pa- 
ra maypr claridad , invertir en algunas 
partes el orden , y ~ methodo del prU 
gínal ¿-y en otras fupllr fu defedo; 
por que la variedad , y copia de noti- 
cias parece haverle merecido á fu Au- , 
tor la principal atendpn, 

_ Ala yerdad , no fe puede negar j 
que ella es obr^ de mucha, lección , y 
eftudio , que /afsi en ias regías, que 
en ella fe eftablecen , como; en las fen- 
’ tencias que fe, abrazan , rey na por lo 
general una prpdepte juiciofa cri¿ 
tica., y que la novedad del aíTünto 
concurre -a hacerla apreciable para 
nueftra;Efpana, ,Mas a,yifta de tantp 
como fe ha eferito fobre ella > materia, 

cf- 
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ftfpecialmente por los Franccfes"^ def-, 
Í>uei5 de Launoy , Tillemont , Dupirí^ 
BailUt , dcfpues de los Padres Alexan^ 
drOf Pagi , Mavilloh , Ruinart , Cal-i 
met , defpiies de varios Efcritores me- 
thodieos de efta ciencia , como los 
Padres Laubrujfel ^ Honorato dé Sant A 
Marta , y otros : no podia menos de 
‘efperaríe un preciofo cuerpo de todo 
lo masfeledo , y acendrado , que ha 
difcurrido la Critica moSerná , en que 
compitieíTe con las demás prendas la 
claridad de un breve , y ' fácil me-: 
thodo. .V 

Eílo huvieran defeado los Erudi- 
tos, y efto defearamos encontrar en la 
prefente obra , particularmente por lo 
que toca al methodo. La colocación 
de las efpecies , la ferie de las razones, 
la aplicación de los exemplos , no 
íiempre fe halla tan ajuftada , y regu- 
lar, que no fe dé porfentido darte. 

< La multitud de textos, citas', y 
autoridadies fiíelen , ó cortar , ó en- 
marañar el hilo del difcurfo : y pre- 
tendiendo nueftrq Efc{itó hacer masí 
' ' * ' " gra-’ 



V 

l;y Coo^>^lc 
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y autorizadas fus máximas/ 
las hace meno$ llanas , y. familiares a 
la inteligencia. . . 

: No.es menos reparable el exceíTo 

de erudición , que vierte en algunas 
partes que p no la piden por fuper-i 
jflua , ó la defechan por yulgar : reful- 
liando, de^ todas eftas circunílancias 
tal< cohfuíipji:, y obtoridad;, que á 
veces , perplexa , y turbada la aten- 
ción deV leAor , fin faber que rumbg 
ieguir, bufca norte en el Norte mlfmo, 
• Qué diremos de las frequentes di- 
grefsiones expreíTas b tacitas , que 
ocupan gran parte de efie Efcrito? 
El lugar en que pudieran caber otros 
puntos mas importantes a la infiruc- 
cion publica, y neceíTarios á la perfec- 
ción dejla obra , firve- al Padre Segura 
de campo de. batalla , para reñir pen- 
dencias de fu Religión,© defafios li- 
terarios , ya con el Maeftro Fcijob , ya 
con el Dodpr Sales , b yá con el Ca- 
jionigo. Miranda. Mas acertado pare- 
ce huviera fido , por' exemplo , añadir 
en.vez.de las difputas fobre el Obifpa^ 

G do. 
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. dodelBelóvacenfe , y fobre lá utilidád 
del Thedtríy de la Vida Humana ^ y 
Diccionario de Calepino y algunos dií- 
curfos acerca de las reglas criticas de 
Ja conjetura *7' tocante á la áutori-, 
dad de las Infcripciones , y Medallas, 
li otros aíTuntós eíTenciales al conoció 
miento del arte hiftorico , que no 
debieron omitirfe en una obra de eftá 
clafe. ' ' ’ 

r En quanto al eftilo, es muy digna de 
alabanza , y de imitación - la ingenua 
modeftia de fu ReVerendifsima , no 
preciandofe ( como lo previene enlaS 
advertencias á la primera parte ) de fa- 
ber con propiedad el Idioma Caftella- 
' no , afsi por lo diverfo que es de fu 
Lengua materna , que ?s la Valencia- 
na, como por el eftudio que ha puefto 
en entender la Pórtuguefa , Francefa, 
Italiana, y Latina. Finalmente, fin em¿ 
bargo de lo que fe nos ha ofrecido ad- 
vertir en general, ó en particular , fo- 
mos de diétainen, que la obra del Nor^ 
te Critico debe colocarfé entre las mas 
sólidas , y útiles , que fe han publica-^ 
d-o en nueftro figlo. • * ' ^ - AR-j 
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^ Í‘ O 'V . ‘ » 

SJUQG JO AL JtmOrn Fri 

MamUl Mariana .Piba^a " ^ del Reali 
- y ^Milüar Ordere devnué fita. Señora j 
V . - de ta Merced yRedeneson.de . í 

^’Cautivoi‘ylÚ^'y^.:. ..-..a 



í I 



» C‘ •» 



J'J íi. 



. , • i. » 



^ TlA^B^ofeño^ : remitido . de. . lai 
JfiXi Ciudad:: deBaixelona^ el elogio 
liguteúte,vque:¿^ lá?BQaerte..del Reve-» 
rendifsímo P. M.Ribera efcrivib-Doit 
Pedro Seríáty..Bófí:ÍBSi,'iAcademico de 
la do¿la , y refpecable Academia de 
Barcelona , donde t^neirios entendido 
le leyó en la que fe tuvo el dia 5. de 
Febrero de eftc áño. Í737. nos ha pa- 
recido nó privar, ala república de las 
letras de la nieinoFÍa.''de tan.iníigue 
Vávon V y' tau benemérito por fuapli^ 
cadon j y fabiduría dé’ las antigüedad 
des., yi inonum^ntos de la Hiftoria Ef-‘ 
•pañola. £1 methodo , y difpoíició» dé 
efte Elogio, padecerá íal.vez la rígida 
ceiifurade fef * demaüado prolixo 4 y, 
* Ga abun^^ 



V 
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abundante en algunas partes , qué nci 
pedían tantaC erudición ,• ni i^otlclas; 
pero fi fe atiende al mérito' del Heroeai 
y a la. tierna amiftad del que leí cfcri-: 
vio , fe le puede ^rdonár 1^ licencia^ 
con que dexó- correrla pluma .eii.ób-: 
fequío de fu Amigo , de fu Patria , ^ 
de la Iíéligión.de la Mcrcéd. 

Haviendo paíTado á la eternidad'' 
hiiefíro Abádemico el R. P. M/ Ribe^ 
bera j efcrive’ mi reconocido afeáo» ' 
para' eterna memoria de las edades 
(iguiente’ ‘ * -■*' -•í'- • ' ■■ • 

¡ j > ■-•[•]• " . ■ ;■> iij ■ . 

4 1 • -J ’ 

. 4,. i i / O /L i ' ’ ■; ’i ‘.-i 

’ í ' YACE ' . -/y-'l. , . 

...En breve ,¡>y particidar fepulcará, 
t\ Reverendifsimó Padre Maeílro Er, ' 
Manuel Mariaiio ¡Ribera, Relrgiofa’ 
del Real , y Militar ‘Orden! de.uuéftra^ 
Señora dé la Merced , Redención de[ 
Cautivos. ) •. . 
j CARDON Ay /I' 

• Yilla fanaofa, en él Gbifpado.de Sol*- 
‘ i ‘ * - L; . ■ fpn3a 
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Ibná ¡ füt dichófa patria , y feliz cuñ^ 
eñe éfclarecldo Varón. 

- . NACIÓ ■ : 

. A veinte de Noviembre de dañó; 
M.DC.LIL Para Gloria de fn Patria; 
Para Efplandor de fu;Religion : Para 
íTymbfe de Efpaña toda Para Eftre-^ 
Ea de fu Religión Parai Otnamento 
de la Hiñoria : Para Indice de las. có-l 
ias liotahles; : Para Lince de los Archit' 
vos : Y para Archivo de las Antigüé^ 
dades. ^ i C\ 

^ ^ D J A ■ ^ . 

En ;que nació para ef Cielo Sáiit 
Quirico.,' noble Godo • Barcélonésj^ 
Obifpó de dicha Ciudad , ' de donde 
fue promovido á Arzobifpo de To-t 
ledo;' 'i : y vi:: ¡ 1 A. • / ’-n 

.•j: 'A‘ti , O -' '■ ■ ■ 

En que lloraba'.^Cataluña guerra^ 
hambre, y peñe ; y eñmedio de tancas 
calamidádesi , confoló. eL Cielo á fus 
padres, dándoles tan afortunado bijo^ 
¡pomo préílófe dirá. . ; • ^ • í J\ k 

rjiil FUEyBAÜtlZApO 
£1 día figulcñte.. de fu lucimieotiói 

-oIaiT o i 
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\SísL en que los mas dichofos Padret^ 
que ha tenida d Mundo , prefentaron ■ 
á la Divina Niña MARIA en el Sagra-, 
dó Templo de Jerufalén, 

TOMO EL HABITO'. : 
Diaprimero.de Agofto de el .año 
M.DC.LXXV.T en manifeftacidn del 
entrañable amor que á la Virgeri te- 
ñia , eslabono con el fantifsimb nom- 
bre de Manuel , el ’dulcifsirab’ deMa- 
riano. ' • 'í* * 
DIA 

£n que defcehdió dél Cielo á Bar- 
celona lairiifmá Madre del Altifsimo, 
y fundo en ella fu Religión Mercena- 
ria, para gloria grande de aquella Ciu-‘ 
dad : Para liiílre de toda £fpaña: Para 
admiración del Univerfo ; Para liber- 
tad del mas inhumano cautiverio, 
w, L. ' V.iAjñ O ‘ii *■>' i 
' Sumamente feliz para* Barcdónaí’ 
porque en el pufo la Santidád déCle-> 
qit nte X.'en d Catalogo de • los Santos 
á fu Hijo, Obifpo, y Tutelar San Oia- ^ 
gaer, por Cdjr’a Cklíoitizacíbñ fe hicier; 
|On ftéftásmuy;fuíntuo% úhll - 

“ T ■ . mQé 
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PROFESSO 
!A. tres de Agofto de el año 
M*PC*LXXVI; cuyo diapara fu co- 
razón fue uno de los mas regocijados 
ide roda la dilatada carrera de fu vida^ 



De la mílagrofa Invención del Sa- 
igrado Cuerpo de San Efttvan Pretó- 
Martyr^ de quien era muy devoto y. 
cftaba trabajando la Hiftoria del eftu^ 
pendo milagro , qiie obró el Santo con 
el Almirante, de Cataluña Don Gat- 
€erÁn Gran de Pinos , trasladándole en 
un inflante de la Ciudad de Granada, 
donde los Mahometanos le tenían en 
cílrecháprifíon,.y cargado de cade- 



nas , á fu Patria Cataluña* 

^ Áñ , O . ' : 

, . En que celebraron en fu Real Coii- 
j^ehtoñeílás folemnifsimas , ppr ha- 
ver^ declarado el Sabio Confe jo dq 
Ciento ji fn gran Patriarca San Pedra 
Ñolajeo por Patrón , y Tutelar de U ' 
ijCiudad de Barcelona* 

, ..CBLRBRO.MISSA 

£n. fcíUyidad de los Dolores ^ 
rSJ. ' ei "' áS 



V 
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'de MARIA ; ilifponiendoló afsi al pa¿ 
tecer’, niieftra* Dolor ida Madrée co- 
mo quien fábia que ha^ia de'tranf- 
formar fus'dolores en gozos ,-como 1 q 
manifcftócon él Libro' que dio alpuj^ 
blico en el año mil' fetecientos veinte 
y íiete. ' • . - 

• .fue . 

Maeftro én Sagrada Thcología: tres 
veces Prior del RealConvento de San- 
ta Eulalia de Barcelona (el primero de 
la Orden) y en eífe nombre Difinidor 
General ; y también Redor de la Real 
Capilla de dicha Ciudad. - 

í FUE 

- Eledo General , y Secretario de el 
Reverendifsimo Padre Fr, Salvador 
Feliu , Vicario General in capite de 
toda la Orden Mercenaria : para cuyo 
fabio encargo le doto el Cielo de uií 
claro entendimiento, fútil ingenio, sAj 
ta comprehehíion, desintereífado. Veri 
dadero', fecréto, y fiel. : , • 

, F UR 

Nombrado Redentor : mas comoi 
«o le tenia deftinadq Dios para^- m-: 

k 



/ 
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tajar ¿ii Africa ^ íint> en Europa ,* pa;ii 
ra gloria de fus Santos ^ lo defvaae- 
<i6 ; y como no comprehéndiá el di- 
4^ino arcano , no dexó de fentirlo^ fu 
áfdiétíte caridad* - . ^ 

FUE ^ - V : 

' Provincial en el Principado de 
Cataluña. , y Reyrios de - Aragón , Kía- 
.varra'5' y Cerdeña. ’ Y en i todas pa^es 
dexaba fumamente prendados á quan- 
tos le trataban , por fu afabilniadr 
Por fus fecundas letras : Por fu eru- 
dición grande : Y por fú apacible con- 
ycrfaciom . • ^ 

F-UE'-- • • 

- ■ dhtonlña General de fu Sagrada 
RHigion , electo en el Capitulo Gene- 
ral celebrado en el Real Convento de 
San Lazaro de la Ciudad de Zafago^ 
za en el año mlf fetecientos y diez 
y ocho : Y como á ' tal'^éfcrivib', y dio 
ál publico lo íigüiente. ' ‘ c ■ 

Alegación Apologética en de.^ 
Jj' feftfá dd Religiofo'^eftado dé San 
Pedro Páfcual , Obifpo de Jaén , y 
glonofoMaytyr :: con«á el Licen-i 

u 
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^ ciado 'Don Juan Perreras , Cura db 
la Parroquial Iglefia de San Andrés 
.,,.de Madrid ; quien convencido íe re- 
trado laudablemente de fu, errada 
,, opinión. ImpreíTa en Barcelona año 
„ 1720. en folio. .. 

.. c„ 9 .eal .Patronato.de los Reyes 
„ de Efpaña , en,í el Real y Militar 
Orden de; nueftra .Señora de laMer- 
ced,. ImprcíTo . en Barcelona' año 
í,, 172^. en folio# , ' 

- V,, Centuria primera dePReal , 

Militar Ordendnftituto .de.la. Reli.- 
,, gion Mercenaria, Dada ai p.obüeo 
,, año 172b. en. folio.' 

. Silogifmo'demoftrativodelReal 
Patronato en el Real , y MUitar¡Orr 
,, den de la.* Merced. En Barcelona 
5, año 1727. en folio.’ . .. .r _ 



‘ ' ¿fpfCídador^^ nombrado' en Cor- 
tes , del Real Archivo de .Barcelona; 
y fin faltar i fu .encargo, noto,y traní- 
'Cr iv ip de dicho Archivo y , de . otros 
-pubiicQs de Catalana varias ^califi- 
^*adas: notiíiias^ y efcrjwas.a^entl- 
‘ ^ Cas> 
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^fcás vque ha dcxado en quatró tomo» 
de á : folio , y .diczny. feis eu^ quarto: 
:tcforó mas preciofo ^qi^ cl que tui- 
.vieron Crefo , Dario>y Salomen Ü 
$ah lo* 



T • . FUE - 

Académico de la muy iluftre Aca- 
demia de. Barcelona y en demoftrar 
clon de el afeéto que le tenia , le prc- 
fentb, por medio del noble feñor Don 
Félix de Amat Lentifcla y de Gra- 
valofa ; y de Don Pedro Serra y Pof- 
tiús fus Académicos, una Apología, 
que tenia cafi concluida , manifeftaiir 
do con varios , y fuertes documentos, 
y Efccituras autenticas del Real Ar» 
chivo de Barcelona , íque fue Srtnfa 
IfabH Reyna de Portugal , hija .de di- 
cha Ciudad de Barcelona : á^fin ,'jde 
que la muy iluftre Academia la. reco*- 

-nocleíTe ^la aumcntaííe , y ladieífe al 

publico^ . 

■ rt • ; : (í'.. -'i- SiU:)E 

’Hiftoriadór' c^ ^ . fieindtf 

(pafi liodós fus iEfcf Itbs caliíicadoís ’ í oñ 
^utent^s grimas ¡ y (e iúzga » que. 
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(fcrivió mas , que ninguna pluma Cá^ 
talaná de fu tiempo , pues la tuvo en 
la mano cali fiempre , y hafta ' pocos 
‘días antes de itiorit , cerca de fetentá 
años ; íiendo trece los libros que dio 
¿ la publica luz : y eílando aguardando 
las licencias de la Corté dé. Madrid 
para imprimir de Bárcéknái 

ic le llevo Dios j para< darle el premiq 
de fus afanes , efcritos , y virtudes. . 

' MURIO » . i 

■ Miércoles , á veinte y uno de No*i 
Viembre del año mil fetecientos trein- 
ta y feis , á las ocho de lá mañana , de 
edad de ochenta y quatro años , y un 
diá , haviendo fido fu nacer ,• y morir 
dentro lá celebridad de la Prefenta- 
cion de la Niña MARIA aL Templo: 
yafsi,- como aquella Divina ' Señora j- 
en fus mayores feftividadcs , fe ha Jle- 
vadb-á la Gloria á muchos de.ñis Sier- 
' vos : como á Santo Thomás de .Villa- 
nueva : á San OthoñiObifpo : á San 
ijáciuto , Dominico.:. al Beato Jácóme? 
ah V-P.Retza :^1 ViPjAlanó/de Rnipe, 
y a otros mcjios : quifp también ;lle* 
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Varíe á la eternidad en feñivldad fu-^ 
ya , á fu Siervo , y férvorofo devota 
RIBERA. - . j: ' . 

.FUE SEPULTADO , 

- EnlaTglefia de fu Real Convento;; 
nú en la fepultura comiin • de los Reli-; ' 
giofos , Si dentro de lamagtiifíca Ca-; 
^iih de Santa Mari a 'de Cervelldn , al 
lado de fa Altar ( donde eílá colocado 
fu fanto. Cuerpo entero , e incorrupto), 
y- delante del ác San 5er4p/o.,en fe-i 
pulcro particular , donde folo defcaii-* 
ía. -'Pidió , poco antes de morir, efta 
gracia á fn Prelado , para eílár junto á 
los Santos, cuyos Proce(íos< para fu 
canonización , con afán impondera-, 
ble avia trabajado, \ . - 

CUYA DEVOCION 
i^Al ■ Auguftifsimo Sacramento de> la 
Eúcariftia fue muy grande , viíitándo- 
le en el Sagrario de fu Iglefia muy frej» 
quentemente : y celebrando el inefa-i 
ble SacriEcio de la^MilTa con devoáj 
cion , fervor , y ternura, ■ < ' 

A MARIA Santifsiniia fue InflmiJ? 
l^ble : y fi los rafgos deja pluma, fon 
*• 
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fieles téftígos dell amor , >veañfcif»s 
Efcritos ,• y hallar;aij., ,q.ue no jt^yo 
oportunidad alguna para bjetidecirla» 
para ¿ elogiarla ^ que ' con fina expref-« 
fion no lo executaíTe.; Leafe la Epif- 
toia dedicatoria , que le.hizo de el to* 
mo Milicia >y verán;cón 

que dülzura, cariño, y.amor hablafCón 
día. Vcafe el libro Gozos de MARIA 
$lpie de la Cruz,y hallarán comopon-í 
dérá ; le fue el penar . alivio y: gloria 
el padccer.Leafe el Novenario de. me/*^ 
tra Señora de la Merced , y fe verá coa 
que energia ,,y afedo perfuade lá:de^ 
vocion de aquella gran iReyna ::; coa 
que fervor , y eficacia refiere fus .mila-* 
gros, y prodigios^ Y por fin.V -vcafé . 
la Perla de Barcelona , y hallarán las 
ultimas exprefsiones de fu amorípara 
coh MARIA.: pues fueron fus renglón 
nes los poílreroS', de los innumerables 
que .'fu pluma formó. - Entre otros :1U 
bros , que dexó; manufcritos enj glo- 
ria , y obfequio déla yirgen.,.fe .halla 
cfte *. Tratado de la immemoY tal dfvo^ 
Clon del Principado de QatalHjna .aipte- 

\ 



, Digitized by Goo^Ic 




"de EfpdHa^ Ariic, ir¿ t 

regrino Myfterio de la Comepcion Fu^ 
rifsima de MARIA, : : ; 

A LOS SANTOS de fu Religión 
fiie muy fina , expreflandola ' no fol6 
con los labios , si> cambien con la plu^ 
itia : pues cfcrivió , y di6 al publico un 
Noifenario de San Ramón Nonnat y mz* 
tizándole con grandes milagros , y 
prodigios de efie Catalán Cardenal 
Santo : dexo concluido un tomo de 
á folio de la Vida , ¿ Hifioria de la 6a» 
t alana Santa MARIA de Cervellón, Yi 
de lo que de otros Santos 'Merceha- 
rios y que con imponderable gloría de 
ellos trabajó y fe dirá adelante. 

A la de otros Santos de Cataluña 
fue fervorofa ; y acoftumbraba decir á 
un amigo fuyo , que de mas de tre|n^ 
ta años á ella parte efcrive de ellos: 
To le amo mucho , porque emplea fuplu» 
ma en gloria de muchos’ Santos, Y alr 
gunas veces exclamaba i Ha , ^ yo tu» 
viera veinte años menos de edad , cóma 
también de ellos efcrivirial • - 

A lá Barcelonefa Santa Eulalia fue 
, entrañable , yendo á.ylfitarla muchas 

ve- 

•» , % • 
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veces al año en fu fagrado SepuJcto éti 
la Cathedral : y eftaba perfuadieudo á 
dicho’ fu Amigo, que.no omitieíTe co- 
iz alguna , trabajando fu vida en gÍ0r 
ria de tan grande Sanca. ’ , > 

. . 'A la Virgen , y MztVjt Santa ' 
haraiwt no poca , como fe puede ;. vct 
en el Novenario ^ que de .ella efcrivio, 
y público año de mil feteciento.S :y 
yeinte , con muchos , y grande? mila4 
grós por, ella obrados. ' 

Al Barcelonés. San Ramón , de Jp^-; 
^aforty Con-fundador de fu inclyta Re- 
ligión , fue finifsima , como fe verá en( 
dos toipos (íi falen al publico) que de^' 
xó.efcritos. Es el uno : ,, Tratado au- 
,, tendeo del año de dofcientos y diez 
„ y ocho , de la fundación del Real,- 
y Militar Orden.de la Merced, con 
,, varios elogios del Rey Don jayme- 
„ Primero, fu Fundador: y con aur 
tenticas pruebas de la noble Familia 
ji.de.Palou , de la.qual,era el Obifpo 
;, de Barcelona Don Bcrenguer, afsif- 
,, tente en la' fundación y de ,ia de 
,, Peñafort , propia de Sa 4 Ramón de • 

i,Pe= 



Digitized by Google 




, ' ^de E/paña, 'ArtlcJl* 
4',í^cfiafort,Con-fundador de dicha Re-; 

,, ligion. Es el otro ; Tratado de 
„ Réglá ,'antiguas Conftitúciones , y 
V, Leyes , que San Ramón de Peñafort ' 
^,dió«á-la Religión Mercenaria , y 
Apoftolica confirmación de aquella* 
SU CARIDAD 
Con los pobres , con los^enfermos, 
con los dbmefticos , y eftraños la excr- 
citb toda fu vida y con los Cautivos 
Chriftianos en grado tan heroyco , co-. 
mo propagarla , no folo en Cataluña, 
en Efpaña , en Europa , fino también 
hada los remotos climas de la India 
Occidental , efparciendo por todas 
partes un libro , que trabajo , é imprU 
tnib /con titulo Redemion de Cautu 
vos ; donde de tal nianera manifieda; 
y pondera los trabajos, y penalidades, 
que entre los Barbaros Mahometanos 
aquellos hermanos nuedros paíTan,qúe 
es para mover á compafsion , y ladi- 
ma al mas diamantino corazón. . 

• * ♦ 

SU HUMILDAD, 

' Siendo fubdito, deudo Prelado^ 

tí den- 
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pendo anciano , íiempre cxercito CÍlst 
virtud. 

SU SUFRIMIENTO. 

Haviendo vibrado algunos las pun* 
tas de fus plumas contra fiis,Efjf ritos, 
délo que no fe han librado los, ma- 
yores Santos : en todos aquellos , fó- i 
bre fer muchos , no hallarán/ una pa- 
labra mal fonance yquanto.mas inju» 
riofa , contra nadie .: y folia decir, que 
jamás havia hecho , ni defeado' a 
perfona alguna; • . ^ , 

SU RESIGNACION. 

Permitía Dios , .para acryfolar á fu- 
Siervo ) que, aquellos á quienes bayia 
hecho mas.beneñcios , fueilén defpues 
fus 'mayores contranossy íi algún ami- 
go fuyo fe lamentaba de tan, mal pro- 
ceder, é ingratitud, ordinariamente ref- 
pondia : Mar ingrato be Jido -yo d mi 
Dios i y Señor, 

SU .LIBERALIDAD. . 

Sobre-haver, adquirido fus noticias 
hiíloricas con afán , con fudores , lar- 
go eftudio., y no pocas.expenfas en li- 
bros : las fpbminiftraba generpfo, haf- 
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' dé E/panay^^tíc» ÍT* 
ta* á' los que fabia eran naturalmente 
, ingratos , y defagradécldos : y lo que 
es mas > hafta á fus émulos , y contra- 
t rios..y - ■ 

* ' - ZELO A SU PATRIA, 

^ > íAcóílumbraba decir : La Patria nos 

° ¡a ba dado Dios, Y en cumplimiento 
^ de buen hijo , y defeando imitar á Va- 
' roñes eminentes i que efcrivieron lá$ 
i grandezas , y excelencias de fu Patria:' 

< como Quintana , las de Madrid : Ma- 
cedo'., las de Lisboa : Lobera , las de 
León : Daza, las de Valladolid: Aynfa^' 
las de Huefea : Murillo , las de Zara- 
goza : Pons, las de Tarragona: y Jor- 
9 l2s de Barcelona: trabajó en glo- 
ria de la fuya un libro ; cuyo titulo esi 
Tratado de las Excelencias , y Grandi^ 
zas de la iluflre Villa dei Cardona, ^ 

ZELO A NACION. ^ 
í'/Haviendo leído , que los de ciertas 
Nacionl-con muy tibias pruebas in- 
tentaban deslucir un blasón grande de 
la. fuya , tomó ’ la-pluma , y éfertvió: 
Tratado del origen de las Barras y lla- 
madas. comunmente de Aragón , con 'au^' 
V. . Ha ten-: 
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fenticas pruebas de. haver Jido pi^opidi 
de los Condes de Barcelona , antes: de Í4, 
unión de Aragón con Cataluña, m : 
ZELO A SU RELIGION. . i 
' Efto no fe puede expteíTar con pa- 
labras , díganlo fus obras : veanfe tus 
libros que andan iaíprelTos , y fe -.veri 
también en los que há dexado maauí-^ 
critos , fi paíTan por la prenfa : peroio 
que es mas , y fobre todo , que á> efte 
prodigiofo Varón debe ( digámosla 
afsi ) fuReligioa efclarecida el .tener 
tr.es Hijos en el Catalogo de los San- 
tos ;.pues como vigilante Procura-* 
dor , :y eminente' DireAor ^ traníito 
por Cataluña ,* trabajo muchos años-, 
eferivib volúmenes muy grandes , pa- 
ra el feliz éxito de la* ádfcuácion de los‘ 
canonizativos ProceíTos de Santa.Moit. 
ria de Qervelldn * dejS.an Pedro Armen^ 
gol y y. del Martyr)San Ser apio, Gloria 
es eíla , íc i duda, fe lea de otra 
Varón alguno. : 

*. También d,ib principio, y. tenia muy; 
adtla;itado el Ptocefíb para la Beatifi-i' 
cacion, y. Canonización á^híVenera^ 
'■*,■<*1 rr I A bl^ 
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’^Je Madre Angela Margarita Serafina 
natural de la Ciudad de Manrefa, Futir 
dadora de las Capuchinas de Efpaña. - 
SU FAMA/ 

r' No Tolo volaba con aprecio , y eftí-; 
macion por toda fu Religión Sagrada, 
fino también por varias partes de Eu- 
rbpaw No ‘ llegaba á Barcelona eílran- 
gero Hiftoriador , 6 Varón Erudito, 
que no preguntaífe porel, y que no 
rubieíTe a fu Celda para conocerle , y 
tratarle. Era raro el que efcrivia de 
Familias Iluftres ^ yíobre otros aíTun .1 
tos de Cataluña , y aun de Efpaña; 
Ipe no confuItaíTe ’con él. LosPro> 
ceíTos que trabajó para la Canoniza^ 
cion de los Santos ya mencionados^ 
le* hicieron conocido , y apreciado en 
la Curia Romana; De ía Cabeza del 
Rey no de Cerdeña Callér , le efcrivió 
eimuy iluftre feñor Don Francifeo de 
Cervellón , Barón de Zarraazar’, fu- 
pilcándole le fayorecieíTé con algunas 
noticias de fu eftirpe ; y fin embargo 
'de paliar de ochenta- años de edad-, las 
rábminifiró en unltómo en quarto, 
----- H I CUr 
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chyo titulo es : Genealogía de la Nohl* 
lifsima Familia de Cervelldn , que fe - 
imprimió en Barcelona año 1 733. ’ 

SU SALUD. 

,• Se la confervo Dios muy entera,' 
porque la empleaba en fu fervicio y 
en la larga edad de diez y fíete lufíros^ 
no tenia achaque alguno , y fín detrL 
mentó los fentidos , principalmente el 
de la viña , que hafía que fe pufo eu la 
cama para morir , kia , y eferivia fín 
anteojos. . . ^ ; 

. . También le favoreció el Cielo j 
franqueándole el confuelo de tener en 
fu Convento de Barcelona un fobri-* 
no Religioforel R¿PéFr. Jofeph Ribera^ 
^qúien vio no folo Maefíro en Santa 
Theologia , ; finó también Prior de 
aquella Real Cafa;, y como á tal , por 
muerte del General Barbaftro fue Vi- 
cario General inccapite de toda la Ot-» 
den Mercenaria : y luego nombró, pot 
compañero á fu tio , que era la gracia 
mas honorífica que podía hacer. . r- 
Y.POR FIN, 

£n. el fe trasladaron el fervorofo. 

- • r. -ii 
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áfei^o al Auguftifsimo Sacramento, de 
Nonnat : El tierno amor -para con 
MARIA , de Armengol : El vivo zelo 
de redimir Cautivos \ de Noldfco : El 
ítifrimlento en los baldones , de Sera-^ 
fio : Lo pió en el cfctiviv y de Pafqualt^ 
y la enterezadé vida , de CerveÜdn, '* 
- CUYA MUERTE ^ 



Siente con lagrimas y<Cardona : co n^ 
gemidos , Barcelona < con follozos;^ 
Cataluña ; con fufpiros *, Academia: 
y con rinconfolables lamentos y toda fu 
Religión Nóhilifsifnaf - • ‘ ^ 

A CUYO YERTO CADAVER 



- - Cdnfagra , dediciá , bftecc eftei Fuí 
nebre Panegyrico , y íépulcral Elogio, 
el reconocimiento - üel 'de upo de fu^ 
mas verdaderos Amigos. ‘ i 

: Yy OyTUy r 

' Que vieres , que leyeres , ó advir-» 
tieres cfta'Infcripcion íépulcral , gimei- 
11 ora , fuf|>ira , lamenta tanta pérdida: 
que ademas que -cumplirá -con lo pia>¿ 
dofo , acompañarás á; los mencionados 
con el tan juílo ^ como debido fentu 
miento» ‘ ‘i'.:- = r 

A R» 
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historia ge N É[r 4 L 

del Imperio Otomano , tom, In:y lU que, 
contienen ocho Cartas efcritas eñ Ara-- 
higo, por «»Hiftor ¡ador Turco, tradur 
cidas en Franch por Monjieur de La-- 
Croix , y ahora ^ en Caftellano, por .Dom 
Manuel Antonio de Mena. Imprejfa en 
• Madrid por Manuel. Fernandez^' . 
\ año \']ir¡.en. oBavo^elJJoni* 
y el II. 2 s^^, paginase 
• ' 1 ' 

E l empeño de traducir no fe reflé- 
xiona can defapafsionadamence, 
que qualqulera .que fe halla, un poco 
inñruido .en algún Idioma „no .fc per-, 
fuada , que püede lucir fu inteligencia 
en el publico-, y fervir de .alguna uti- 
lidad a la Patria. Pero como es difi- 
eultofo el acierto , es ^también- muy; 
' ' Contingente el: agradar á los Literatos, 
que fe reconocen inteligentes en el 
^ Idioma, que fe traduce. Pódremos ex- 
perimentar ello en la prefente traduc- 
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tion , de la que algunos dirán que eñá 
llena' de Gallcifmos , 6 exprefsiones, 
que.no tenemos en nueftro Caftcllano: 
al Autor parecerá fer muy puntual 
en feñalarlaevprefsion'equivalenté'al » 

Francés de que traduce. Mucho po- 
díamos ‘detenernos en fatisfacer eftá 
difeordia ; pero ocurriendo en el ori- 
ginal. muchos reparoé , que nos ocu- 
paránv.demaíiado ,-folamente adverti- 
mosel modo irregular con que nueftro 
iTradui^or nos comunícalos nombres' 
propios í cuyaVerfíon nó le debió mas^ 
cuidado , que eF copiarlos á la letra," 
íegün los leyó en- ehoriginal Francés, ' 
yafsi fe lee Pacha j al que ch Caílella^* 
jio idecimos ^ de la mifma íuefte* 
eferive Beiglerbetlic , Sangiaca :, 
si Belephey , Sanjaco'^^y Bey t debien- 
do tener prefentc que cada Idioftia' 
íuaviza los nombres propios del- ef-^ 
ttangero', acomodándolos a fu pro- ’ 
nunciacion , y dialeiílo. Los nombires 
de líaias ,'y Jeremías eferítos con- las ' 
lctras .de fu original Hebreo , apenas 
¿exan conocerfcrAfsi lós Griegos fiia- - 

• yí- 

I 
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yizaron las voces de las Nacionés , qué 
llamaron Barbaras :, los Latinos las de 
los Griegos , y defpues cada una de 
las lenguas derivadas.de ella las; Lati«^ 
ñas , por cuya obfervacion fe • recomo^ 
ce la inadvertencia de querer religio- 
fatnente confervar en el Caílellano la» 
vt>ces propias del Idioma Turco# > 

_ • .Infcrive Dpn-Manuel á fu traduc-< 
úoxijiifloria Gemraí del Imperio^ Oto-i 
mano-, y ignoramos el motivo i ^por-i 
que Monf. La-Croix , quien topia^' 
fqlp.la dio eñe titulo : E^ado General 
del Imperio Otomano, .Y, yerdaderamen-^ 
te leídas lasi'oeho, , Cartas que Dont 
Manuel'copia , bolamente pertenece»; 
sX jSJlado Político 4c los Turcos Vyi no* 
alHiñorial. > ' ■ > ? 

También advertimos , que eti efta^ 
vcrfipnifolamente fe. nos cdmunicaii> 
ocho .Cartas' eu ; dos tomos , contra el i 
orden, yimateria de fu originah Moníl; 
La-Círoix- divide fu < obra en. tresto^i 
mo$ : B1 primero contiene nueve Gar-íi 
tas í El fegundotres , y» empieza un ^ 
tratado Hiñorial que intitula í Com-i} 
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fmdio dé las vidas y principales acción 
■nes de i lós Emperadores Otomanos :^ por 
tíujfeim Effendi : continua con las vi- 
das de los^ Emperadores Otomanosc 
y. en el tomo tercero concluye fus fu*» 
Celios V halla Moftafá r que poííeu 
aquel Imperio elaño idps* en qué.cfi- 
cribla. Defpues de lo . qual añade UA 
breve Itinerario de.dos Santos Luga* 
res ^ que i es el que Efon Manuel nos 
comuniea ^>y traduce alfin de fu tomó, 
fcgúndo. r ■: 

-Es igiialnientclrcparable ella vav 
riedad^éncrciel original , y. la copia ^ 
más quañdó.' cn eftátíeiadvicrtc falta 
tan notable, como es'ladequatro Car«f 
tas ,,y de; ün- compendio/ HUloríal d© 
los Emperadores, Otomano^,,' que eri 
fu original ocupa un tQmo.,Sy la mitad 
4e otro.’ 'En el Prologo: íde Ja traducr 
cion advierte Don Manuel J bá feparaj 
■dólde ella la Carta:,. que (trata : de la 
Religiondé los Mahómatanos, pot te* 
^t idfcfupulo de comunicar icftas : no? 

. tíciás ij.yrdexandorí.aparte i.quc - pudo 
omitir é^e cfcrupulcvpiie» yapo^ Rot 
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tfÍ4 t>!afk AñloilAtéfáíbl 

^án , Alamin t, y otros muchos. tén<S« 
mos , y leemos en Careliano fin ofen^ 
ía , lo que aquella Carta*, que es la p. 
contiene . defearamos x fab'er por 
qué omitióI la Carta lOí que:trata¿ítf 
las Guerras de los Turcos conin^ la.Po^ 
loma , y. del origen- de. la de, Alemania, 
La 1 1« cuyo contenido es : ' De lá ra* 
tificamnyáe la pa¿ de Polonia y.y . de 
la guerra de^Mofiovia» Y últimamente 
la -Carta i:2;iqiie iiifioria/^ guerra de 
Ungria^el ajfedio de Viena ^ fu feliz vic^ 
torta fia muerte del GranVifir\ y otros 
muchos fméjfps í la . depofieiom dellGran 
S^tdidn MahometlV,y tlejiado. verda~ 
dtro del imperio Otomano, Nidgunade. 
efias toca lá materia de Religión , 2ui<^ 
tes si el triunfa/gloriofo , que la Reli- 
gión Ch'riftiana configuib.de la Oto* 
mana Potencia en elfítio de Yicna , y, 
guerras déUngria.' Con qué ignota* 
tnos, fiendú ellas tres folas Cartas hif* 
torlales , y *no“ alguna de las antece- 
dentes , por ^é dexb de .traducirlas 
Don Manuel , q^ndo trocando el ti- 
tulo , qpe ^níii pri^nal .es ÉJlado. del 

Imn 
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Tmperío Otomano , quifo leamos oy; 
HÍftoria General del Imperio Otomano ^ ' • 
Pero bien examinadas las Cartas,* 
i • no podenios' negar el cfcrupulo que te-' 
i nemos ,*de que Monf.La-Croix las fin-' 
I gió en nombre del Hiftoriador Turco, 
i y afsi no merecen mas £é, que la que 
i pudó darles la experiencia,, que Monf; 

I La-Croix adquirió con fus viages , y 
! afsiftencia en Conftantinopla. Las ra- 
I 2 ones , que para probar efta ficción* 
nos perfuaden , fon muchas , anotare- 
mos folamente aquellas , que baftan i 
demonftrar , que aquel Eferitor Fraii-, 
cés quifo abufar de la fe publica , para^ 
perfuadir con nombre ageno fus opi-; 
nlones. ■' í ■ o t 

Lo primero , La-Croix no dice' 
quien fuelTe cfte Hiftoriador Turco,^ 
fu calidad j nombre , y ciencia. Sola- 
mente en la Carta primera dice ,, ref- 
pende á un hermano , que no nombra/ 
cautivo de un Principe , que tampoco' 
I nos dice quien es , y que por ratisfacec' 
a la curiofidad de efte , emprende efta^ 

I obra. De fuerte^ que con tan in^fi-' 

! ' ' nú 
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196 Diáfíó de los Litefatós 
fiídas Teñas coitíunica eftc ETcritor a\ 
publico doce Carcas , que fe ignora 
quien fue fu Autor , á quien fueron ef- 
crlcas , eñ qué Idioma , íi Arabe » a 
Turco , y donde permanecen ' fus ori- 
ginales : con que no puede dexar de 
fofpecharfe-fabulofa una maquina,ele*. 
vada fobre tan inciertos fundamen- 
tos. 

Lo fegundo', en la Carta 7 . fe def- 
Cubre fácilmente el efpiritu > Francés 
con que la eferivio fu Auroré iYádixi- 
itios , que fe publico efta, obra por. 
Monf. La-Crojx el año i5p5. en cuyOí 
tiempo ■ fe hallaban con - fangriencas 
guerras Efpaña, Alcmania,y Ff ancía,y^ 
no folamente fe batallaba con l^s ba- 
las en la campaña \ fíno tam.bjen/con 
las letras en las efcuelas con repe'ci-. 
dos libros. Con efte efpiritu pues‘> di- 
ce el Autor de la Carta 7 . que los, Ef- 
pañoles folicitaron repetidas veces la 
alianza con los Emperadores ;Otoma- 
nós , y que no la coníiguierQn. , Da 
t\tu\o át Emperador ú Rey de Fran- 
cia , y al mifmí^ tiempo, al Einpcrador 
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ide Alemania iiai;na deViena, Re-. 
pite , que el Rey dc< Francia es el pri* 
mcr. Monarca de da ChrilHandad , de 
Jo. qual fe. conoce . fiie Francefa , y no 
y urca la. pluma que lo éferivió. 

„ : Lo tercero , porque para informar 
de las Embaxadas de los. Principes Et 
trangeros , ceremonias , y tratamien- 
to , que en la puerta fe hace á los £m- 
baxadores , dice al principio de la Carv 
ta 7« fe incluyen en ello rnuebas parti>* 
eularidades ignoradas de mi \ pero de 
ellas me ha injtruido un Francés mi amU 
go , que rejide mucho tiempo hace en 
Conftantimpia, Y ella ignorancia no 
podía tenerla el Turco , que Le - Enge 
^fericor de ellas Cartas porque en la 
primera dice.de si : Bien fabeis-que def- 
df mis tiernos años fui encerrado én el 
Serrallo, del Sultdn Mebemet Kam ^ hú 
jo del Emperador Ihraim Kam , donde 
mt apliqué d la lección de ¡os libros Ará^ 
higos , y Turcos y que me dieron el cono^ 
oimiento' perfelió de nuefira Religión 
Mufulmana y-yjé la Hiftoria^ adqui-^ 
riéndome, loiS favores deHdmet Kiopruli 
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’ Diario de Jos TJtérAtós 
Tacha ^^Vízir Azem'y quien-me' hiz9 
fu Chiaom Bacbi , Capigilar Keaiaji , y 
defpues fu Keaia, Y^dcípues en la Car- 
ta 8. afírma qire; eíluvo encerrado e» 
el Serrallo mas de veinte años.' Como», 
pues-, un Turco ->do¿to , que véínte 
años eftuvo dentro del Serrallo , don-^ 
de paíTaban las ceremonias de los re- 
cibimientos de.Embaxadores , que tu- 
vo, la confianza de ün.Vifir ; -que era 
quien los recibía, y>que le honro, como 
refiere, con las plazas de Intendenu de 
fu Familia, de Introductor de Embaw- 
dores,y Maeílro-.de.CerémoniaS', xjtíé. 
eftos fon los érapkos que dice le díó 
el Vifir , ignoraba Jas íceremonias cotí 
que .eran recib idos. los Embáxadótes^- 
y para efcrivirias.tuvo que. informárr 
fe de vun Francés ; teniendo-millares 
de Turcos en Cóñftantinoplaí, que po- 
dían mas bien inílrúirlc ?.£fta ignoran-, 
cía bafta á.defcubrir. Ja fupoficíon dé 
Moni. La-Croix , -y vel pocd artifició 
conque fupo formalizar eftas Carcas 
en nombre de aque*! Turco Hiftória- 
dor , que quifofueflfe apoyo de fus difi 
curios. Lo 
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’dé E^d^ai 1 2 9'. 

í La quarto ¿ porque es increíble;) 
íjue un. Turco doétol dcriyieíTe mu-, 
clios err<>te8 , con que fe hallan man-, 
chadas ^áquellas Cartas , de que apun^' 
tarémbsTolamente -algunos de la Car-' 
ta priíhera^'Dice trata de la defcrip-: 
cióii ¡'yélvlCtofí Geograpbica , y ñola, 
hace -fina» folo en el nombre ; porque 
folamente numera las Provincias de' 
queíoíotopone el Imperio Otomano; 

' fin fefíialar 'i una fola los . limites , . 6¡ 
confines ; la latitud , y longitud ; que! 
fon 'los primeros paíTos de, qualquiera 
defcripcion G¿ógtaph¡ca*".;^y ,los que 
neceflariamente la conftitu'yen tah, y 
nó de otra fuerte. . . • 

c En la plana d. demarca el Imperio’ 
Otomanoi,‘y dice tiene 800. leguas 
extenfion de - Poniente >.d. Oriente \>defi\ 
de Bells , Jítuada’ en]la eftremidad Oc^ , 
cidental delReyna de Argel', bafia Bal*: 
fira en^el feno Perjieia, foro á»la plana; 
figuien te .'dilataimuchas 'leguas ellos íí^i 
mitesen Africa dcfde el Re y rio. dé> 
Argelhaffa Xanger^ Ciudad de. la Pro-' 1 . 
ymcia á¿\Hdbat ,y) del Reyno\ de. Fez;; 
.yí.ijjy.íaw.jf//. I ' coi| 
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DiUrh dé losLíUYMos 
Qoa efiasi palabras : La^.XurqutA en . 
Jtfrica fe eftiende en el alto.^ y ba§c(^, 
hgypta ^ el> Reyno^ de Barc^í ^ todor U 

Qofia de’ J^erberla bafta Tánger 
. contraílicion es tan clara , y; itan , itn-. 
mediata una claufula á ótra »:qne . nos: 
admira como no la reparó Monf^ La- 
CroFÍxai foDjárlas , y Don. Manuel. al. 
traducirlas. - ::: 

. En la'{iag. p. dice fe haUa.el Ini- 
perio Otomano .• fertilizado -.jcóJCi va-., 
ríos Rios'i.y proíigue : Bn la^ Greeia^j 
Efclavónia , y Vngria,^ con. los Ríos 
Acberon ^ ¿Acbelous , Alpbeé , Penea^: 
SqbO yDnofí^o i Danuvio y Boriftenes^. 
y el T anais. Omitimos »havcr traduci- 
do Don ytsiiausl Acbelous por Acbelod, 
y Alpbee , Tpor Alpbeo ; pero.no podc- 
fHosdexar de notar fe diga, riegan 
aquellas tres Provincias el Borifenes, 
y-e\‘Tañass, pu^s entendiendo efie Au- 
tor con ‘nombre de Efclavonia , co- 
mo lo dexa dicho pag. 6» á la Servia^ 
Croacia ^ , y Bulgaria , á quien fe le pu-. - 
do ofrecer vcl delirio de decir riega á 
ellas, y ¿A» Grecia^ y Üngria^el Borifie^, 

' -í- . . . ; pes^ ¡ 
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nes , y el Tanais , quando^entre elBo-i, 
riftenes que es el mas vecino , y la Ef- 
davonia,. median la Valaquia, la Mol- 
davia jlaBeíTaravia-., y, los Tártaros 
de Oczakou., cuya Plaza eftá, alas 
margenes del Boriftenes , y defde efte. 
al Tanais eftán todos los Tártaros de. 
la Crimea , y que regiftran en la Euron 
pá las aguas del Mar de Zavachc. , . 
, Enla pag.13.dice , que éntrelos 
Mufulmanes' deLlmpetio Turco ay 
feis opinioftes .diftintas entre sí fobre* 
laánteligencia del Alcorán, Y efto 
mal pudiera efcrivirlo un Hift orlador 
Turco con verdad , pues es : conís- 
tante paíTan de fefentala varús.opi-í 
niones y íeétas , que ay entre ellos,'- 
y.que fe hallan explicadas ,, y .diEin-> 
guidas por Eferitoresx Eruditos. Pro-» 
Íígue >>que..eftasXeis opiniones fon de. 
citas feis Naciones : Turcos , Curdos^i 
TureofJtanes , Teeides , Druces , y Ara- 
bes , los jquales d:ice fon . t;an. difererí-^j 
res fobre la inteligencia, del Alcorán^} 
que fe tie'nen por 'mortales enemigos • 
los unos dé los otrdsi Pero :iíiunediaS; 
* . la- tar 



Digitized by Google 



de los hit ef Atos 

tflfncntC' pflg* ’itf* íc»’ contrádicé :Cri ’ 
qiiantoá los Túrcomanes , pues- dice 
hablan' el méfrtio Idioma que los • Tur- ' 
eos , y que fon dd trntfmo dióiamen en » 
punto de Religión: con que quedan )re-; ' 
ducidas á cinco las opiniones', y- aurt í 
á' menos , íi fe obferva profigue dicicn-^- 
do de Ins Tecides , que • fon ;moncara- ‘ 
ces ^ fin mas fm AS de Religión , que 
eircundfsion V de qué ufan. Y efta feña 
no puede conítituirlos Mahometanos,’ 
quandolos Judíos ulan de la mefma|¡ 
y aun -los Gentiles , é Idolatras 1* ‘ 
practicaron en otros ligios , fin dexar ' 
de ferio. Xo mefmo decimos de los 
JÜruces , de los quales en la mefma • 
pag. i6. confieíTa , que no fon ni Ma^' 
bomeianos , ni Chriftianos ; con qué 
quedan excluidos del numero- de los. 
Mufulmanes , pues Tolo fe llaman afsi 
losjMahbmetanOs. 

-- x Con efte defeuido eftán eferitas 
cftas Cartas , en que fe leen femejan-f 
tes -contradiciones , que pudieran ha- 
ver^retraido á Don Manuel de tradu- 
cirlas a^ñueftro Idioma ,;íqúando es 

f.J '~'i '■ cie.r-5 
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\ de E/paHá^'Artic:Il0 . 
iíiérto, que folo merecen eíle trkSajd 
aquellas . obras/ en <uyajeccipn fe in- 
tereíTa la publica cnfeñanza , y fe uti- 
liza la Erudición de la Nacionr con Ca 
dodlripa : la de eftas. Cartas p^gdrá fer- 
vir folamente con la autoridad que 
merezca por, si Monf¿ La-Croix cu- 
yas noticias no extraigamos , tanto 
por lo que acabamos de notaiT, co- 
pio porque gran parte ‘de ellas ■ f^ 
. encuentra en /nueftros Autores ; 

. - , . Caftcllanós, ■ 
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. ARTICULO IV. 

^ .íi " . ' /j - • I 

EPHEMERIDES SAROMBTRÍ-i 
■ '■■■ ■ eo-Medieas MatriUr^ts. ■ _ > 





Digilized by Googlí 





Digitized by Google 




















V 



V de E/pañayAftic.IV:, 

I ^STE mesiia'£clo.manifiefta; la Je»^ 
vedad ^.y poca ; preíion de 
I xmoíphera. La. mayor lev^ ha fido 
/á 5.diñeas de defcenfo del . Mercurio: 
: 1 a menor á a*lineasXos vientos Meri- 
-diohales jfaan tenido el predominio en 
- la mayor rparte vdel mes,aflfociados coa 
i| 49S Ponientes.,.- y -caS todo el ere¡cjie^ 

: te de la Luna^ Hoylo con ellos ¿pero en 
;«1: menguante - fiémpr^. fueron íecos , -y, 
llovió con los Nortes. Se ha ohTerva- 

• * u . I ¿ 

untfolr'mldad • en el Barómetro con 

• * • * '•*»». K 

-diferentes, vientos , .y mutacion-xon 
,uno mifmo.. Hahavido 10. dias lluvia, 
.aunque folo ¡fue .grande, la dd dia 
.Ha^havldo y.dias. de. truenos con vlenij- 
. tos Meridionales fplos , ó aíTqckdos 
-con Poniente.' • , ^ o - .m 

i El tiempo ha. lido lo mas del mes 
templado ,-con algunos dias de peque- 
/ñoealpr , que/defde ef día 25. qn ade- 
lánte ha fidomuy. grande ,;poij las pc^ 
nofas calmas q.ue ha havidq.. No obf- 
rtaa'te. él diá.rSj, que fppló.cl Norte, hlr. 
-ZO frió ¿ y el/iip. mucho mayor. ^ .. 

j i - En ios dias. de calma fue nqubdUfj-. 

' Erna 

^ V * 
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I Diario de los HiterMos 
lima- la mutación dei tiempo en cñá 
Corté j^ues en folos cinco dias fubip 
ti Th^rmometrO'2p. lineas , hafta las 
25; de afcenfo , haviendo eftadp la 
Atmofphera menos gravitante que los 
antecedentes -: íín diida -porque faltán- 
do los vientos ,‘<)ue ventilan .efta Po- 
blación ,-el ayre fe cngruelTa j .y carga 
dé vapores: cargado ,gravita:menos: 

’y engroíFado fo enciende ;>y calienta i 
mas. ' ' • • • •' ' II - ; 'v' '1 I 

. • ' El día' 27. eftandó el Thermome- 
tfperiiás 14. lineas de afcenfo , fe ex- 
pufo á los ráybs Solares por una hora, 
defde las -í o. del dia hafta laS 1 1. en la 
■qual fubio % 6 , lineas ; efto es , haf^a 
lás 40. de latitud' de afcenfo j y - fobre 
ellas 20. mas , que es lo largo dél To- 
bo , menos qiiatro lineas , á que que- 
dó reducido todo el ayre él. : Y 
pueftó otra vez á la íombra , : en Tu 
niifmo fitió del obfervatorioij tardo 
18. horas en bolyerfe * al punto qiife le 
tocaba del todo. De.Jaqui fe infiere, 
que debiendo el calor -abrir á uní tiem- 
po los muelles , y dilatar- > el Elater del 

I 
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•> de Efpa^, Afik» IV, i ^9 
Hyté \ y el del efpititu , es* muchas. ve- 
ces fuperior el momento de fiierka* del 
.cfpirítu Víítl^ momento de fuerza , y re> 
iiílenciá dél'ayre Vy'fe véiel ayre fácil- 
mente reducido á la 2 5. parte del efpa*- 
cio ,que fuelé ocupar muchas veces 
en grandes fríos : obfervandofe a un 
eíémpo mífmo en ' el cfpíritu . por. más 
fuerte la dilatación v y condenfacion, 
fegun las leyes de. fu .'naturaleza ; :y 
contra ellas en el ayre.j fegun las leyeS 
dé la violencia , por mas endeble. t 
- Sí preguntan , ' como fubib 66 : lii _ 
neas , fi fe ha dicho' , que el Thermo* 
metro folo tiene 40* de afeenfo ?. Se 
refponde y ^cpxt efte Inftru mentó éftáen 
un fitio , ni muy refervado ni róuy 
expueftoálos temporales, ^para que 
íintiendofe con igualdad las altetacijdv 
nes del ayre , fea la obfcrvacion mas 
acómbdada j-y relativa al temple co- 
mún , que gozan los-vivientcs ració- 
nales/ Pues fi qualquiera fé expone i 
los rayos del Sól por una hora en:dia 
como efte ,'fin duda fentirácl extraor¿ 
dinario calor que íinció elrThcrmo* 
t> > “ ' me- 
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metro , y. no fieaten los demás.- En di.: 
rcho iitio pues no fube por el mayor; 
calor del tiempo mas.de las 40.. lineas, 
pero tiene mas lon gitud el Tubo para 
eftas obfervaciones. o. . 

" Las enfermedades dt elle mes han 
< 'abundado ¡algo mas que. el paíTado , y 
íin embargó. :han tenido poca- malicia. 
JEl: mayor numero ha fido de. intermi- 
tentes ; las mas. tercianas*, y- las mas 
fencillas. Muchas, fe han curado con 
folas e V aquaciones • , otras . con mode^ 
rada quina. Algunas han repetido fá- 
cilmente pero aun no fe ha explicada 
la clafe de las perniciofas. < ■ 

El farampion , y calenturas efcar- 
latinas han. tenido el fegundo lugai; 
en niños-, y adolefcentes , caíi , fin ma-, 
licia i excepto tal qual que ha teñidor 
tetroceflo al vientre. 

Las demás- enfermedades fe han 
obfervado .por efte' orden,: Diarrheas, 
dolores- cólicos , dolores de coftado,* 
janguinas , pafsiones hiftericas , calen-i 
turas inflamatorias , rheumaticas ca-í 
|:arrales. , meifentericas-j. atthritica^ 
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'''de:Efpaña. "ArtieJí^. - ^ 4.11 . 
eplkpfias hemorragias ^ catarros.'fu-í; 
focantes-, y colera morbo. 

- . 'Ha havido abortos , y partos diíi4 
cultofos ¿ pero de los naturales han íi-: 
do felices los fobrcpartos , y cali to- 
dos acompañados bien de lochios, y 
fudores. , . . .. , 

í ' Los fudores , y diarrheas han íida 
las mejores terminaciones jy.de los- 
retrocclTos á partes internas •, los mas 
han íido funeftos. Algunas diarrheas 
lian terminado en ^ dyíenterias en los 
diaS' de calman . i i 

' Una de las obfervaclones prefen- 
jtadas por el íthoi Monleon nudiro 
lAcadennlco ,-ha íido . notable , por fus 
circunftancias y por las fabias refle- 
xiones que de ella deduce fu Autor. Lo 
jquehace á comprobarla difpoñcion 
yheumatico-lymphatica de ellas enfer-i 
imedadcs es , que fue un dolor de cof-: 
ítado, originado de refrigeración in-i 
terna , con gran calentura , fopóresi; 
pulfos'defordenados jOrirías-perturba- ' 
das , y otros accidentes malignos/. 'Alt 
■ fegundo dia qu^do íin dolor y ni tos.,. 

: - ^ ' pe- 
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14» Diario de loí Lifefafos 
pero agravandofe todos lo^.fymptoi» 
mas. Defde el dia 3. hafta el’ 5. (en que 
murió la enferma ) tuvo copiofas eva- 
qoaciones de fudores , y curios, y con 
un leve eftertor efeupió copiofas can-í 
tidades de lympha aquofa delgada^ 
^fubnigra , con mucha facilidad,: lo que 
verifica la. evafacion ferofa .maligna, 
que defde elfegundo dia causó la gan« 
greña interna. . . 

. Nueftras.diíTecciones Anatómicas^ 
hechas por úXtñoi IJipez , continúan 
á manifeftar la Colluvie Sirofa , que ha» 
caufado los mas graves accidentes de 
eíle Verano : lo que: no .es poco de ad-¿ 
mirar , haviendo íido can feca la £íla-;. 
cion precedente. • , . , v:. ;::’: / : 

. ‘ En un joven-robuílo > que-; murió: 
de tabardillo foporofo , fe halló toda 
la capacidad.entre el cranco > y la du-, 
ra marej^lléna de fuero, pútrido : en las 
del thoraz havia en un lado, una libra, 
y en el otro quatro onzas. ?? : , ^ 

En el cadaver de un tóericó fe ob- 
fervó lo figuiente : La túnica interior-' 
del éftomago , duodeno , y demás. in-, 

téf- 
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tcftin^s , veftida de un gluten amari- 
llo , y túrgidas de él las glándulas de 
el mefenterio. El. hígado disforme- 
mente aumentado i cubría todo el ef- 
tomago hafta; el bazo , a que eftaba li- 
gado fus membranas , turgl# 

das fus glándulas y fu color entre ro- 
ía., jLÍiaYQ. La iexiga de la hiel con- 
TCnia dos onzas de colera verde , y 
ámurcofa y cinco 'piedras : la una 
como uña avellana en el fondo , y dos 
menores en el cuello. JTenia. dos po- 
lypds en ambos ventrículos del cora- 
20»*, que radicados _en ellos , fallan á 
/us dos troncos arteriofos. 

La explicación de. las Tablas no fe 
rjgpite i por ejldr pueftd en las Lpheme^ 
rides del mes de Marzo. 
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EjpaUdé'Aríic, ir. ... ' 

E ste tnes ha fido mas Teco, y maá 
caliente que el paíTado* Llovió 
•bien el dia I k y inuy poco- el 2^ 7* 15* 
21 • 2(5* y 3 í* Los calores fueron 
•grandes j! con muchos dias de calma 
(que es lo -mas leníible en Madrid) haf- 
tad 22. que empezaron algunas Au^ 
fas á hacer tolerables las mañanas. Ef* 
ias fe tranfmütafotii en vientos frcfcos 
de todo el dia j defde el af.'que'tem* 
piaron ttocablemente.d calor >hafta fin 
del mes» - " c . ■ ^ 

Han predominado los vientos de 
•Mediodía ,y Poniente ya folos ya 
aflbciados , y los mas fenfibles han íi- 
do los Etéfias» j j 

i La Atmofpheta ha etlado ligera*, 
fiempre el azogue mas abaxo de la 
mediocridad i lo masbaxo á 5. y lo 
mas alto á 2» lineas* Algunos dias han 
fopladó vientos contrarios ^ fiempre 
con variación en dBarometro» 

- La falüd publica ha padecido- me* 
nos que en los mefes antecedentes j' en 
efpecial de erifermedadés agudas : y 
afsi-los Hofpitales han tenido muy-po- 
cpncurfp. K a Por 
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¡I 4$ Diario de los Literatos 
Por el calculo de las obfervaciohí^ 
menfuales , prefentadas en la Acade-, 
mía , confta haver excedido las diar^ 
reas á los otros accidentes. Han íidd 
por lo general benignas , y provecho-í 
ias , aunque algunas han terminado enj 
dyfenterias. 

‘ Defpues han abundado las tercia<í 
.ñas , y otras calenturas intermite ntes^ 
caíi todas benignas. 

£n tercer lugar las calenturas ca- 
tarrales fimples , y diarias de dos , 
de .tres dias. 

£n quarto dolores cólicos , muchos 
de ellos.^ rebeldes , con repeticiones , /j 
complicaciones nephriticas. 

Las calenturas agudas , aunque han; 
fído pocas ; cafí la mitad de ellas fue-4 
ron malignas. 

. Las demás enfermedades de menor 
numero, fegun la ferie que fe iiguej- 
Cólicas abiertas , pafsiones hyfteri- 
cas , dolores rheumaticos , falpulli- 
,dos , y farampiones benignos , fluxos 
de fangre , alferecías, idericias , eri- 
hpelas , ^ qual dolor de collado , tal 
•v • ■ ' ' ; i. . ; Épa!' 




de Bfpa¥ía, ArtÍ€: ÍVi '14P 
^üál 'mal de pecho , hydropesía , y; 
perlesía , rara viruela , y rarifsimo 
hcdko : tanto que poca memoria ay, 
..en Madrid de Veranos, en* que aya 
havido menos , y menos tyficos. 

‘Los partos por lo general han fido 
algo^mas difíciles qué el- mes paíTado^ 
audq'ae al fin hati terminado bien. Los 
alertos también mas frequeiites , de 
alguna duración, ¡y moledlos, y los 
xnas han necefsitado de Operación má-> 
)nuial;->i ' ' 

■'■^ ' ’Níofe ha obfervadb éfte mes cofa 
particular de Xy mpf ornas qucfeayab 
íeñalado * eñ las enfermedades nLcti 
lo general en terminaciones ,'qúe me- 
íecieíTén atención, ’Nó obftantc han' 
beurridoalguíias cofas en las obferva^ 
ciones'de Uueftros Académicos , que 
merecen la común noticia. 

El Hipo Clamorofo del Colegio Real 
‘ de las Niñas del Patrocinio ( de que fe 
'dio noticia en el mes de Abril ) ha fub- 
íiftido en las que bolvieron , agravado 
ya de accidentes epilépticos , y aun 
íyñcopales.En una tarde repitió á tres, 
\ Kj qu<: 
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i $ó jpfarh Jqs 
que eftuvjcron ^o. horíis fuer^ -dcírst^ 
y. cedió a la «quina con ruibarbo , y¡ 
aiitl-fpafinodlcos, Sr,l^opey i .* ; ; : ¡l 

^ ’ ,Una mugerfana , haviendo coníí? 
do leche quaxada' , y , unas guihda 4 
f aunque en diferentes horas )rfiie> ÍJCO* 
tnetida de un terrible frió y grartr- eít? 
íentura ¿ con aníias i dolorés/íif^jitd.'! 
placable, punzadas grandesisn el yieiat 
tre : y ün. aprovechar , ni. obrar naedl.*? 
ciña alguna , imírio' fyhcopizada’á las 
54, horas. Efta obfervacion , aRtjqvie 
Bo trae novédad 'alguna’ para }»( Medi- 
cina , debe caufar horror, yieícarmien?! 
to , íi fer ipUede 9 al libertinaje de . h 
^\xh,S fuereña* ' 

í;. Una nina de .'nueve anos padeeiQ 
una calentura errática , accefsional t, y, 
{iibintrante con movimientos con^ 
vulíivos , pulios delgados , y ; frequen^ 
tes , y gran dolor de eftomagoi y vien- 
tre. Se la obfervaron efpantos en • el 
fueño , rechino de dientes , picazón de 
narices , y del orificio inferior/ Y c0.r, 
pitulando fu caufa por lombrices , fe 
purgó Ip primero con mercurio dulce, 

‘ ^ ^ y 
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‘ú¿ Efpaña, ’ÁrticJV\ ijff ^ 
yriiibárbo. Obró bien , y echó algu- * 
ñas. Repitió el’ crecimiento , no tan 
durabib. El dia íiguiente fe la dieron 
unos polvos , compueftos de ruibar-í 
bo^j'genciana , fantbnieo y quina,’ 
en el agua de'grama , en que fe agitaba 
aiógiie' (de que bebiá á pafto ) y á la 
fegnnda toma echó por abaxo un inde-* 
finido numero de pequeñiCsimas lom- 
bticfes (que llaman afcarldes , ó creías) 
fin ottá mezcla de hümor , ni excre- 
meñ'tó", y por la boca una -de palmó,' 
Repiticronfe los polvos , y la depoíi-'. 
cibriv y afsi terminó 'felumente , y ef-- 
tá'fana. 

• Ün' criado del Rey padeció úna 
terciana intermitiente , y fencilla', con 
tan rara complicación comp un dolor* 
de cofiadó ^ del mifmo'modo intermi-, 
téiicé. Con , el frió empezaba la tos, 
con la calentura el dolor fuerte del la- * 
do'fefcupia fangre ; tenia el pulfo du- 
ró , y deliraba algo.-PaíTadas catorce 
horas fe acababa todo , y quedaba* 
bueno. Se le hicieron dos fangrias , y- 
con la' Quilla fe cortó la enfermedad á 



I 
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I4 quinta repetición. Sr» NavarfcUm- 
, Una enferma joven , y fanguineá 
padeció un afedo catotico con preocu- 
pación delfentido ,.y movimiento 
en las partes iíiferlores. Tenia fpfpe- 
chas de indigeftion ; pero ^ni^ purgan-, 
tes , ni calas , ni ayudas, irritantes hi- 
cieron Operación , ni la pudieron ^ áli- 
viar , hafta que hechas dos fangrias’, y; 
aplicadas fanguijuelás , fe^ afloxó la 
teníion de los vafos fanguineos,, jfc, 
reftituyó el mpvimiento á las filMras, 
y al leniente que tomó defpues en el 
día fexto , correfpondió copiofamen^ 
te : fe recobraron los fentidos , y el 
movimiento de - las piernas , yiiguietxr. 
do la mifma idea , convaleció entera-, 
mente. Sr, Gómez, ^ 

Una alferecía , que fobrevino á un’ 
Iderico , fe curó con la quina y el 
Aro Andona, ’ 

A un joven robufto , que fe purgó 
voluntariamente , y que H medica- 
mento hizo el efedo con algún excef- 
fo , al dia iramediato fe le turbó la len?. 
gua : al íiguieiite fe le apoderó un ac^ 




iüdénté catalepcíco , del qiial fe libera 
' tb eon un vomitivo ; á otro dia le fo-í 
brevino’ dureza ¿e pulfo , aridez de 
lengua, y grande hinchazón devieñ<« 
trer, que fe.defvanecio con el ufo.de 
los carminantes , y emolientes , afsi 
internos , como . externos : , paliados 
dos días bolvio á turbarfele la lengua, 
y haviendole purgado recobro entera- 
mente la falud« Sr, Garro, 

A una Jiydropica afc?tica , fuma^ 
mente hinchada , fe la dieron friegas 
tres noches en las piernas con aceytc 
de ranas ; halla que empezaron á fu- 
dar una agua muy clara en gran canti- 
dad , lo qUe duró muchos dias , pero 
fin excoriación. Defpiies'fe hicieron 
llagas , que purgaban al dia mas de 
tres libras ,;y con ello , y largo ufo del 
Balfaroo de Copaiba ( que la movió 
curfos, y orinas) convaleció entera- 
mente. Sr, Burnet, 

Mientras por el calor no fe conti-; 
mían las Anatomías , fe aplícala Aca- 
demia á varios Experimentos de Phy- 
fica , en efpecial tocantes al ay re , por 




'%Í4 Diário'dfJosLitér'atoí 
medió de Ja maquina PneuraatIcá y y 
otras. En haviendo algo nuevo j o 
obtahie' fe participará aqui^ pará ex<* 
^char la aplicada cürlofidad. de nueíjtros^ 
í - Académicos 'Honorarios , á que- ' 
i - - hagan lo mifmo en fus; - 

*-• . Paifes# 
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-íjd ' Diario de ¡os Litemtoí 

C Afi todo efte mes ha eft^do ti 
tiempo feirenoi* Llovió hiu)r po* 
co los dias 1 5* y 2p. y fe vieron imaá 



nubes pequeñas el 8* 5?é y jí* • * 

; El Mercurio eti él Baroníétiro fe ni 
mantenido débaxo de la altura .hiedia- 
na delTübo;*ó de la mediocridad, ca-* 
ftenclmifmo grado que el -mésL.pat 

fado* ^ 

El defeenfo del Mercurio dé la li- 
nea de la mediocridad en él TüÍ 5 o, dé*» 
mueftra la ditpinu'cion del pefo del ay- 
re ,'la qualfe ha experiraeatadó en ef- 
te mes con variedad*. El mayor-^pefo 
del Ayre en los dias i* id* 17* 20.2 í.y 
ad.en que el Mercurio eftuvó aúna, y 
á dos lineas de defcenfo,y la- menor ert 
los demás dias , y en efpecialel y* 14* 
y 2^. quebaxóá cinco, y á feis li- 



neas. . 

. El temple del ayre há’íido , por lo 
tomun , regular á la Eftacion prefeil- 
te. Los dias |de mayor Calor fueron el 
I12. 13* tq. y 28; que ¿ftuvo el Ter- 
mómetro en los veinte y nuevé gra- 
dos de afeenfo. Los demás dias.i par- 




> de Éfpaña'.'Artk, 1 V, r 
te' templados,' y parte cadentes’, ’efw 
.pedalmente defpues de bien entrado 
el día j porque en algunas mananasy 
J^nochesXe ha experimentado ún pe- 
«queño frió , caufado por; los vientds 
frefcos , y apacibles . ^ que han -rupeca*-. 
^o á las ealmas. ^ 

r , Los vientos dominantes han (ido 

ios Orientales : defpues los de Ponien*- 
•te, y Norte : y últimamente los? de 
5udjó de Mediodía. , « , 

Las enfermedades que fe experi- 
íHentaron efte mes , fueron mas en nu- 
mero , y malicia', que las del paíTado; 
Por Jas obfervaciones de nueílros 
Académicos confia , que han guarda- 
do .en el. numero el orden íiguienter > 
El, primer lugar Jas tercianas , cali 
todas rencillas , rara doble, y tedias de 
benigna condición i fus fymptonias 
particulares , dyfurk , ó fupreíion de 
orina , Vómitos , y curfos en el prin- 
£Ípio, y aumento de las accefsiones: 
manchas encarnadas por todo el cuer^ 
pp., y fed vehemente : algunas fe hah 
£ura^.o folo con medic^entCLS. vo- 
'¿uj, miti- 
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C Afi todo efte mes ha eft^do el 
tiempo fefenoj» Llovió iiiiiy po* 
co los dias 1 5* y 2 5?. y fe vierórt Uiiaá 
nubes pequeñas el 8* 5>< y jíí t 
; El Mercurio eu el Baroniétfo fe hit 
mantenido débaxo de la altura .íi^diá- 
na del Tubo jíq de la mediocridad^ -ca-* 
ftenclmifmo grado que el mes-paf» 
fado* .. > - • : - 

El defcenfo del Mercurio de la lí- 
nea de la mediocridad en érTub'ój dé- 
mueftra la diminución del pefo del ay- 
re ,'la qual fe ha éxperinaentado^n ef- 
te mes con variedadé El mayor pefo 
del Ayre enlosdiás i. i 5 * ly, 20.2 i. y 
?. 5 .en que el Mercurio eftuvó aúna, y 
á dos lineas de defcenfo,y la- menor ert 
los demás dlas j y en efpecial el y. 14^ 
y 2p. qqebaxóá cinco, y á feis li- 
neas* í : 

El temple del ayre há íidb , por lo 
tomun , regular á la Eftacion prefert- 
te. Los dias de mayor Calor fueron el 
I12. 15* 14* y 28^^ que ¿ftuvo el Ter- 
mómetro en los Veinte y nuevé gra- 
dos de afcenfo. Los demás dias , par- 
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te templados,' y parte caiiente5*,'ef». 
.pecíalmente defpues de ' bien entrado 
el día ^ porque en algunas mañanas^ 
y noches fe ha experimentado ún pe- 
«queño frió , caufado por; los vientds 
frefcos , y apacibles . ^ que han fupecav 
á las calmas. > ' 

r Los vientos dominantes han • íido 
los Orientales : defpues los de Ponien*- 
•te, y Norte: y últimamente los I de 
jSudjO de Mediodía. > , • • 

Las enfermedades que fe experU 
mentaron efte mes , fueron mas en nu- 
mero , y malicia' , que las del paíTado; 
Por las obfervaciones de nueílros 
Académicos confia $ que han guarda-* 
do en el. numero el orden íiguienter . ..» 

£1, primer lugar las tercianas'^ caíi 
todas fencillas , rara doble, y todas de 
benigna condición : fus fymptonias 
particulares , dyfuria , 6 fuprelion de 
orina. Vómitos , y curfos en el prin- 
cipio , y aumento de las accefsiones: 
manchas encarnadas por todo el cuer- 
po., y fed vehemente : algunas fe han 
cura^.o folo con medic^entoís. vo- 
VI ' miti- 




Jbfdrio de los Literatos 
Üiitivos , otras con purgantes , y la^ 
mas con la qiiina, yáfola , yá con pur>i 
gante, - í • ^ • 

£1 fegundo lugar las diarrheas / o 
ídefpeños, y. algunas dyfenterias , q 
camaras de fangre. 

Los defpeños benignos , tal qual 
con tenefmo, 6 pujo *, unos fe curaron 
■con contra-purgas , otros con el beju- 
quillo , ruibarbo , triaca , agua de 
agráz , corroborantes , atemperantes^ 
y aftringentes blandos. 

Las d)denterias 6 camaras de 
fangre > á excepción d.e. alguna que ter- 
minó funcftamentc' por apoplexia, 
también fueron benignas , y auxilia- > 
das felizmente por el mifmo methodo 
que los defpeños. • 

El tercer lugar las calenturas catar- 
rales (imples, y complicadas. Lasfim- 
ples de buena naturaleza: fus fympto- 
mas particulares , dolores vehementes 
de cabeza : la curácion por los medi- 
camcncos atemperantes , fangrias mo- 
deradas, diluentes, y fudorificos blan«í 
dos : las cerminacior^es por fudor. 

jLas 
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lias complicadas , en parte malíga 
íias : fus')fymptomas inflamación de 
garganta , accefsiones nodurnas , do- 
lores por todo elcuerpo,fed vehemen- 
te, y curios; las buenas terminaciones 
porfudon las funeílas con fyncopc* . . 

' • El quarto lugar los rheumatifmos^' 

algunos; con calentura , y todos cura** 
dos por las fangrias , orchatas leche,; 
y fudorifiebs blandos. 

-- , El quinto lugar los dolores coIí-j 
cos‘, losmas , benignost, los menos^ 
cónvulfivosc algunos de larga dura»- 
cibn , otros que- repitieron. Losfymp- ' 
tomas de los coiivulfiyos alferecía , y, 
•fyncope : en los benignos,, los comu- 
Tfies. La curación- con anodinos ,di- 
luentes, atemperantes , y ál fin los pur- 
■gantes biáiidos, * v - 
i.' > £1 Texto lugar las anginas , b Inflar 
maciones de garganta , de benigna 
íCohdidon ,-y fin Tymptoma particu- 
lar : cur-adas con las fangrias , los de- 
^nulcentes -,-y atemperantes. ‘ • / c • r 
El -feptimo lugar- las' calenturas 
•rheumático-inflamatorias , la mayo^ 

L par- 
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parte malignaa : ius fymptomas {Arti- 
culares > tremores , pulfo .duro ,£an^ 
gre de narices ; dolores , calentura in- 
tcnlá ,fcd.', delirios, vigilias , dolor 
gravativo en el pecho , y dificulta4 al 
tragar ; la curación con fangrias , di- 
luentes , y fudorificos las buenas 
terminaciones por. fudor , y moyir 
^miento de.la ovina : las funeftas con 
. íbfocacion , y fudores diaphorccicos.; 

El octavo lugar las viruelas , fa- 
rampion , y alfombrilla en los niños» 
|Las viruelas en parte nialiciofas : Tus 
fymptomas:, inapetencia, vigilias, fo- 
■pores caíi letárgicos al tiempo de la 
Xupuracion,, y movimientos convul- 
ii vos en las ñineñas* < £1 íarampion , y; 
.alfombrilla benignos. 

£1 mifmo lugar las erifípelas , al- 
guna malígnamelas demás de buena 
naturaleza, . 

£1 noveno lugar la colera morbo^ 

jo cólica, algunas malignas, y funeílas: 

fus fymptomas , dolores cardialgicos, 

lipotbymias , 6 deliquios del animo, 

y movingiientos conyulfiyos ; la cura- 

. . : .. ... ...don 

« * ' 
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con los anodinos , corroboran-í 
tes j j^.dL largo ufo de eL caldo dé. 
pollo, ■- ; ‘ . 

' El décimo lugar, los dolores de . 
cañado, cali todos con malas difpo- 
íiciones j '.fus fymptomas iníignes^ 
dificultad grande en la refpiracion, 
defpeños ,• y efputos verdes : las bue^ 

• ñas terminaiciones por fudor , y efpu-. 
tos laudables : las fiineilas por. fofo- 
cacion.'- o...’ . 1 . 

El undécimo lugar las calentura^ 
mefentcricas , las continuas , y las ar- 
dientes* ^ todas de buena naturá’^ 
leza.' ' . ; ' •• 

El duodécimo lugar las enferme- 
dades figuientes de menor numero: 
Alferecía, flatos tiy pocondriacos, afec- 
tos vertiginofos , 6 vaidos de cabe- 
za , artkritts vaga , 6 dolores vagos 
en las articulaciones , dolor nephri- 
tico , 6 fupreiíon dc'^idna , fluxos 
de fangre hernorroydal , uterinos , y 
por la boca , caraj^tó* fofocante , có- 
lica hifterica , flemones , hydropefia 
afeitis , y anafarca , efeorbuto , go- 
•» L a ^a. 
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ta’ y Inapetencia , tos conYuIíiváj 
Bagas , yv ulceras en la bóda,\yiau- 
ces de los niños : tal qual calentura; 
malignaV' inflamatoria , fyncópál , y, 
Jicólica. La i mayor parte de eftas.enr 
íermedades han fido benignas. 

, Los partos fe han experimentada 
por lo regular ' naturales .algunos 
kboriofos , -y acompañados de acci^ 
dentes -convulíivos : unos» , y otros 
fueron felizmente auxiliados con faa-« 
grias. 

-.'• Los abortos , unos han fido bé-í 
jBÍgnos, y otros gravemente moleftosj 
pero al fin , ninguno de terminar 
-• . n r ¿ion funefta. - . 
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ARTICULO V. 
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VE'RDAD TRIUNFAKlTE 
por. el honor de, un Sepulcro , vindidas 
la húena rñernoria de - Don Luis de 
<.S alazar difunto j infamada en la Obra 
poftbmna , que fe le atribuye con titulo 
-Examen Ga/lellano deila 'CriJts Griega^ 
■Jtendo fu verdadero Autor Fr, 

B.fu Autor el M, Fr. Pablo de San 
■Nieolds Cbronifta General del Orden 
■de San Gerónimo , Predicador del Nu- 
tnero de fu.MageJiad y y Decano 'de fu 
'^Real CapilUé Jmprejfo en Madrid '< en 
la ' Oficina de Bernardo Peralta < 
año 'de lyjy» quarto^ : 



con i$ i»pag. 



r JARA hacer juicio de efta obra ,es 
neceíTario dár noticia al, publi- 
co del hecho, que ha motivado la con- 
troverfia prefente entre las efclareci- 
das Religiones de San Gerónimo ,iSaa 
Benito , y San Bernardo : unos y^ 
ptros le han publicado íin cfpecial di- 



I 
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fcre ncia en lo fubAandal , y en tftcí 
libro repite Fr. Pablo deíide el 
aunque no expreíTa el ultimo eftado 
que óy tiene , y afsi tomándolo dt to- 
dos , es en efta forma, . ' . ; , V 
- -Religiofamente dedicado a el maw 
yor culto del Santifsimo Sacramento 
de la Euchariftia el Serenifsimo Rey- 
de Portugal Don Juan V, que oy rey- 
na , quifo que el dia del- Corpus fe . 
celebraíTe en fu Corte de Lisboa coa 
la mayor folemnidad , a cuyo En dif. 
pufo cóncurrielTen á fu Proccfsion to* 
’das las Religiones Monacales, yMen* 
dícantes. Acudieron todas con igual 
aelo , y por la tabla que hizo ■ el Ilufr 
trifsinio de Lacedemonia,.Obifpo Au-* 
xiliar del Patriarca , llevaron la pre^ 
lidencia losMonges del Real Conven-, 
to de j^eldr , de la Orden de San Ge-, 
ronimo, ; , \ • 

Los de las dos Religiones de San 
'Benito., y San Bernardo no reclama- 
ron aquel año ó por no baver refle.» 
jeionado ,■ 6 por otro motivo , que ig-. 
lloramos* £1 íiguientc año proteñaron 
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el lngar, aunque no fe eftináb fu pro-i 
tefta, y afsi por diez años; fe condnuó 
la Procefsion , llevándo los .Gei^ont 
mos mejor lugar , que los'Benediá¿. 
noS y éonmitos eftos»cott repetir fu 
prot^íla haüla el año>i7a4¿ que; vieii>> 
dofe defatendldos por tel Ordinario 
Provifor v apelaron ántCviel Audjtof 
de la Nunciatura de ^áqikl Rcyfio y el 
qual á 2 1 . : de Marzo ;dje : .1725 . pco|- 
nuncio Sentencia á favor dolos Beño 
diébinos, declarando la. precedencia de 
ellos a los Gerónimos ^ ;por íer eftois 
-Mendicantes. . : . : < I 

w . ^Norifícófe la Sentenciará los K&- 
ligiofds de Belen , que - apelaron ele 
ella á . fuíSantidad ; y los Benedidii. 
nos facaron Referipto , cometiendo 
lacaufa' á el Iluftrifsimo Obifpo. de 
•Tagafte,’Provifor de. Lisboa Orlen:^ 
' tai ^;ante el qual no'quiíiefon coiuef- 
tar los Gerónimos , antes sí acudien- 
do á^Roma , obtuvieron :un Breve di 
Benédtdo XIll. expedido en aS^ de 
Junio; de 1 7a 5# ea ck' qual . detUrb 
^quel Pqntitice > que ios Geronimdi 
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tíebiañ £er tenidos , y reputados proa 
pia , y verdaderamente entre los Mbtv* 
ges^, y mandaba fobrefeer en losjpley4. 
¡DOS que fóbre efto tuvicílen*, • : c 

u\ vintimofe ^efte Referipto ai Obifpo . 

Tagaftc ^ el qual no. le "dio eümpli^ 
miento con ios motivos de que* j no fe 
le prefentaba original, y quenOiconf- 
'taba '-fueíTe^dado . determinadamente 
para aquella Caufa , y aísi.proíiguio 
tn ella - haifta pronunciar Sentencia en 
'4. de Abril de 1727* por la ■ qual con-» 

‘ £rmo la de Ja Nunciatura á'favor de 
los Benitos. De eíla fegundaSentftUr 
ciá apelaron nuevamente Idsc Geró- 
nimos , y ¡traída nueva comifsioii í)dr 
los Benedi< 9 :inos ; aunque r'al Juez, ife 
le notifico larBular, . pafsb. áj pronun*- 
ciar Sentencia , confirmándolas dos 
jantecedentes. Los Geronitñps.bolvie^ 
ron á acudir á ‘Benedicto XIII. quien 
^6 fegunda Bula confirmatoria de 
la primera á 24. de.‘ Julio deijy 2<í.áuu« 
tjue tampoco la dieron cumplimiento 
los Jueces por él - mopivo éxpreíTaí 

^O* I ‘ ^ ^ - í ^ j 
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1 > c A- efte dempo. Fr. Manuel 
'de Céfiro , (;^.4;)' Religjófo Gcronir ' 
mo í publico un-UbcQ ^ñ^quarto ,;qu^ 
intitulo Crifis Doxoip^^a j en cl;qa 4 
quifo perruadiria nuli4ad: de las tre> 
Sentencias dadas , y el derecho^de íji 
Redigiop.' a Íerfíténida ,J>Qt Monacal, 
y anterior á la derSan .'Etnico. Imprir 
miofe en « Madrid^ , fegpn parece > á 
fincs'del.afíor.iy^o, v .» 

ti . ' Refpondió por los Benitos Fr,M^ 
nuel de, f los.. Santos.: ;\ f)hronifta^-del 
Rey no de .Portugal , y de fu Congre- 
gación de San Bejrnardó*, en otro lij- 
V broy que indrutó Analyfis Benedi^itM» 
Eíle libro ( fegun refere Fr. Pablo^ 
y ) Ee iinpriniiben Madrid, 
•aunqueíCon fupueftas licencias-, efpef 
cialmente la del Ordinario, que fupuA 
ib dada por ' aprobación , que fonaba 
firmada por el ]Do¿tor D. Pedro Gon- 
zález García , Gura de la Parroquií^l 
de San Nicolás; de eña Corte , -varón 
délos mas eruditos , que venera Ef- 
paña. Efle acuso de fupuefta laapro-7/ 
¿ación que fonaba fuya , y con efedo. 



Digilized by Googli 



'fyo Dfarh’deloiLiteraíof 
liavíéndofe formado proceíTo-arité el 
íeñor Vicario fede vacante , ' cüyá' era 
la licencia ,‘dió fu: Sentencia a - ay^.dc 
■Abril de 17^5;' por la qual' declaro' 
fo plantada la aprobación , f fupuéfta 

la licencia. - ' i ‘ ^ * 

Además cte eña diligencia judicial, 
refpondió pór los Gerónimos' MiguH 
^oadíinde FreytaSy O otro con: eftc 
nombre , intitulando; fu obra Notat 
■d la^ Amlyjis BerúdiHina, > También 
refpondió Fri Francifeo de Sania Ma^ 
ria Auguftiniano, que inferivió üi 
hijo nuevas No$as-ie:la Analyfis Bene- 
diiUna: y una , y otra fe imprimió en 
Madrid año 17'j 4; *'? ' • ^ 

Goncra unas , y otras Notas .tomó 
la pluma en deícnfa de la Religión dé 
San Benito Fray Manuel de San Anto- 
nio en fu libro , que intituló Efeudo 
BenedUiino , y fe imprimió en Sala- 
manca año - ' . : : » :r 

f Hafta aqui aunque las imprefsio- 
nes fe hicieron en Caftilla , fus Auto*.' 
res havian fido Por tuguefes , como 
Iptopia de aquellas Congregaciones ia 
- ^ dif- 
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Üifputa; Dio pues , pnncIpio^tánibJcn 
cn.Caftilla el libro áú BxÁmen Cafie* 
llanoide la Crifis Griega t , .publicado 
.como obra pofthuma jdc Dqtí Lfiis ide 
Solazar , Chroniíla May or de Eipaña^ 
Jmpreflb en Madrid año de 1 7 3 6 ,. :j 
, ' A' eile refpondio riV. Pablo 'de San- 

J^icoláí eu i efte que. intitula Verdad 
triunfante ,; .y .profiguetw Vinditias' Áé ‘ 
Don Luis de, Solazar , aporque cr^ybj 
que. el libro ¡dél-Exatnen. Caftellatlq 
era obra fupuefta con el nombre. dp' 
DónL'uis ; pcroeñ/cfto parece .pade- 
ció engaño pues fe xonferva el orSgi» 
nal , que. convence 'fue obra propia di 
pon ¿üis , y que fu publicador no.hi* 
^o mas ,:qué concluirla. : . 

. No cuidaron los Portugucfcs fo- 
lamente dcl buelo .de las> plumas ¿ an-^ 
tes si continuaron el recurfo de los 
Tribunales.* Los Eeligiofos Geroni:* 
mos acudieron nuevamente á Roma^ 
de donde impetraron un nuevo Ref- 
cripto abriendo el juicio , y convetien- 
do el conocimiento de la Califa al Doc- 
tor Jofeph da Matta da Sylva * el qual 
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jrevoc¿ , y anuló fias, tres Senténclá^ 
pronunciadas antes á favor de* los Be-. 
nedi¿linos , por^ el motivo de falta de 
)uri£diccioii ; por hallarfe inhibidos 
¿is Jueces por .las' Bulas de la.Santidad 
de Benedi<^ 'XIII;i y afsimifmo poc; 
•notoria iñjuíücia y porque dice.en ella, 
ts contra lá^verdad de.lasüiñoria’s 
Ecleíiafticas y y comunifsimo'fehtir de 
los.Doétores el afirmar quedos Reli- 
giofós' de San Gerónimo fon Mendí^- 
cantes; « h ' 'i ■’• -‘í-'' .-'j 

- - * De efta Sentencia apelaron los Be- 
.nedidinos , y obtuvieron.de Romafun 
Referipto ' perhorrefcencia^' contra 
otro que los* Gerónimos- havian im- 
petrado para .el Dodor Juan Gómez 
Gramofa. Cada' parte usó de fu Ref- 
eripto , y el Juez de los Gerónimos 
delegó la jurifdiccion en el Dodor An- 
tonio Navaes ..Campos. Los Benitos 
no quifieron reconocerle por Juez , y 
del Auto en que fe declaró por' tal,ape-» 
laron , y por no • haver otorgado ei^ 
ambos efectos , lo llevaron por fuerza 
a el Tribunal Real , en. donde fe de^ 

“ * ' ■ ■ ;¡ci^ 
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^arpiño hacia, fuerza. Havian los Be¿ 
jnediétinos opuefto;á el Juez Eclefiaíli- 
ico la excepción de fofpechofo , y íia 
arefolveriefte articulo pafs.ó en 24.- de 
£nero de 1735. á rcíolver ,'y determiv 
iiar fobre lo principal , y confirmó la 
Sentencia dada de nulidad á favor d» 
los Gerónimos. Acudieron los. Bener 
jdi¿Ui}Qs por fuerza , y fe declaró en 
iel Tribunal Real la hacia. d Juez en 
|?roceder de hecho ,y íln oir ,.y refol¿* 
yer el articulo opuefto de fofpechofo, • 

. ( T Efte’ es el eftado , que en viña dc^ 
todos los citados Autores parece, tie^ 
ne lá Caufa , fobre cuya diñnitiva der 
terminación fe efpera la ultima Sen- 
tencia de la Silla Apoñolica , y afsi no 
intentamos proponer nueftro juicio, 
fujetos humildemente religiofos á la ^ 
fuprema deliberación de la Iglefia: por 
lo qual folamente expondremos la Idea 
de nueftro Autor, que hafta el 
plea 'fu pluma en referir el hecho. En 
7. refiere, quien fué'Juan Pedr^ 
¡Crefcencio Romano , y explica breve*- 
mente el contenido de fu obra » que 
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intitulb Prejtdio Romano* En 
€Ícriv€ de Fray Hermenegildo de San 
Pablo Chronifta de la Orden de Sati 
Gerónimo , y que en^ el figlo paíTado 
piiblicb el libro del Origep. de la Reíi^ 
gion Geroni0iana , y la definfa , y defi. 
empeño 0 /ronimiano* iContinuo pu- 
blicando dos tomos dé la Primacía del 
Monacato Evangélico, Pero á efte tiemi. 
po el Santo Tribunal recogió todas 
íbs obras , á que fe figuió fu muerte fe-^ 
gun refiere nucftro Efcwtór, ’ 

- Continua en el if. p. con Fray Jo- 
fcph de Siguenza v de quien nos dá 
noticia empezó á efcrivir, irnos libroS' 
en idionta Latino , que traducida fu 
infcripclon csijefu Qhrifio ayér ,y oyi 
Efta obra , profigue , interrumpió cpii 
los tres tomos de la Hiftoria de la €)r*- 
den de San Gerónimo fobre cuyas 
claufulas , y fu inteligencia fe dilata 
por todo efte párrafo, ; : j:; - 

Defde el §í to¿ empieza Fray Pablo 
k defenfaide la Grlfis Doxologica y 
de fus fundamentos : y ení el jí". 1 8. con- 
cluye la obra , epilogando todala dif- 

i pu- 

/ 
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¡puta n en eftas quince propoíiclone^,^ 
afirma , y protefta defender , y fon 
las /igu lentes : í. Chrifto Bien nuef- 
tro ¿s el Principe dd Eftado Religio- 
fo , que fundó en la profefsion de los 
coníTejos Evangélicos . con immobili- 
dad ^ y no el gloriofo Píidre San Benil 

II. La Iglefia nueftra Madre es 
foío la Princefa dé: las Religiones, 
pues todas fon fus hijas * y dlán en fi| 
obediencia , y no. la Orden de San Be- 
nito : qiie yo , dice , no conozco otra, 
quola que fundó. el Santo en Sublago, 
y Calino. 

III. ' Que la Orden de San Benito 
no es genero , lino una de, las diferen- 
cias de guardar los confejos Evangé- 
licos , quefehan pradicado en lalgie- 

‘ ^ ■ , f 

• IV. . Que defde el principio de lat 
Igleliahuvo eftado Religiofo. con im-r 
mobilidad, medio entre Clero , y Pue- 
blo., dividido, en Cenobitas i y Ana- 
coretas : y aunque huvo Rhenrobicas, 
Sarabaytas , y Gitovagos , que toma; 

ron 
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ron el nombre de Monges , no^ fueroií 
verdaderos Monges j jr ReligiofOs co-í 

mo aquellos. • ' ' ' . n " 

► V. Que es falfo decir ,‘que haftá 

que San Benito' hizo fu Regla, y; lai 
aprobó San Gregorio i no hüvo en : la 
Iglefia verdáderos Monges :• y quelo^ 
antiguos podian cafarfe , tener pco^ 
pió , y teftar , que: es errori : ^ > 

' VI. Qüe en lo antiguo las Reglad 
'de los Santos Padres no fueron coac4 
tivas por si ,íínó direé^iyaspara guar-4 
dar mejor los confejos Evangélicos, e» 
que confifte la eíTencialidad délas Re- 

ligiones. , 7 -r, * 

( VIL ■ S. fienítóíform^ füRe-: 
gla de las de los Santos Padres and-- 
guosV ' • * 

- VIIL ’Qpela Regla fóla noc^^ 
tituye Orden , pues fon Ordenes dife-^ 
tentes las que militaron y militan de-, 
baxo de una Regla.': “ ‘ 

' IX;. Qüb halla la áprdba'cion de la 
Orden ’Cldhiacenfemo' fe-cftilo-í en la 
Iglefia la aprobación de-Reglas , y Re- 
ligio nes , ,y la Clpniace^e .no tuvo ^ de 
í‘ ■ ‘ * , Sa n 
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San'Benlto , fino es la Regla , y fuej 
una de las . muchas ,< que. tomaron 1^ 
Regla de San Benito. 

X* Que hafta los Concilios Latcra-¡ 
henfe , y Lugdunenfe no fe. prohibió 
en la Igleíia la fundación de Religio- 
nes , y Congregaciones : pero defpues 
de los Concilios , no fe puede confti- 
tuir Congregación (in aprobación de 
la Igleíia. , 

XI. Que la diftincion entre las Re.- 
ligiones Monacales , y Mendicantes 
confífte, en que el inhituto de las Mo^ 
nacales es el culto Divino , la contem- 
placion», íilencio , retiro , y niortifij 
cacion : y el inílituto de las Mendican- 
tes es ' paíTar ,, como , dice Santo Tho-; 
más , de la plenitud de la contempla-; 
cion, á ayudar á los Obifpos, y Parro^ 
eos en el biende. los próximos j no eiX 
pedir , ó no pedíir limofna. ; . * 

' XII. Que la precedenciade las Re- 
ligiones , yá Monacales,, ya llamadas 
Mendicantes ), no: fe. toma de fus orí- 
genes ,.íino defde el tiempo en que de- 
baxo de efta ,• ó aquella Regla ia Igle- 
Ano M Gí 
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¿a las frigio en Religiones j y Cdngré- 
cadoncs debaxo de ún General Supe- 
rior ; y afsi las Religiones Defcalzas ' 
lio tienen la precedencia . de- fus Ma- 
dres 'y íino^efde que las'feparo la Igle- 
íia , y las hizo Religiones con diftint 05 
.Hábitos , infticutos , jr obediencias. ¡ 

. : XUI. ' Que las Religiones Mona- 
cales de Sán Gerónimo.’ de Efpaña •, ■ y 
Portugal, en fus principios fueron unos - 
Mbnallerios fujétos a los^ Ordinarios, 

,y (prefcindiendode fu origen) de ellos 
formó la Iglefia la Congregación ^ 
San Gerónimo el año de I4i4> y M 
Congregación de San BenitOí es tan 
nueva , cómo ella lo confielTa , .que fe 
formó de diverfos Monatterios anti-, 
guos , (prefcindámos de fu origen) re- 
laxados por eftár en poder de Abades 
Comendatarios el año 1505. luego de- 
biendo eftár al derecho nuevo , que re- 
gula las. precedencias por las ereccio- 
nes,y confirmaciones de la.Sede Apof- 
tolica.jTcí le debe i las Congregado- 
nes'de San Gerónimo la precedencia. / 

' • XIV. -Que la Congregación de San 
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i^'Efpañá.^Artie,^, afQ 
Bcnlto.dclPortugal j^que ha movido 
la queftion., es hija! de la Congrega- 
ción de San Gerónimo * es conítante, 
pues eftandó los Monafterios de la Re- 
gla de San Benito cafl* acabados , por 
eftár en poder de Abades; Camendata- 
rios , el Venerable Fr. Diego de Mur- 
cia , Abad Comendatario de Refoyos, 
faco'Bula de Paulo III. para la Refor- 
ma , recibió- doce Monges para la nue* 
va Congregación, los .profefsó .para 
ella , les.dio’Maettros de la Orden de 
San Gerónimo , embió á- CaíUlla por 
Hábito:^ Regla , y Copílituciones de 
la Reforma de San Benito de.Vallado- 
Ud :' faco Bula de Paulo IV. para*exi-í 
mir de la\obcdiencia de la Congrega- 
ción deí>SaJi Geronimo íá nueva Con- 
gregación quefuCcitó 5 pues por don- 
de efta Congregación no ferá hija de la 
Congregación de San Gerónimo , y á 
eílá nO fe le deberá la precedencia^- 
XV. - JJltimamé;nte, que' la Senten- 
cia de los Jueces de Lisboa, 
fue atentada , nO' admitiendo la Bula 
del Papa , que cortaba el litigio , y fm 

Ma aten- 
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Saccnder a las razonas alegaÜaácnxbñ^ 
jtrario , fin járifdh:cion , reflexión', yj 
jConocimicnto de caufa. ' ' 'j í: r. > 
~ Ellas quince propoficiones' ofrece; 
al publico Fray- Pablo, eir^que lós Eru-^ 
ídítos tienen bailante campo para dif-^ 
curtir , y cuyo • juicio fufpendcnios 
mientras no fe produzcan fus. pruebas^ 
fobre. que recayga mas oportunámen-j 
te» 

t El eílylo de efta obra es . apologc-? 
tico , y defearamos , que en él huvle^ 
ra fu-Áutot templado la acrimonia dc| 
algunas frafes , efpecialmente en la in^ 
troduccion : pues aunque pueda decíq 
jíae provocado ,da moderación . Chrlf* 
-i tiana excluye efte defcargo , y no : 

> le admite por fatisfaccion 
► t del exceíTo. • . ! 

• . L 
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1A.RTICULO VI. - 

i »* í . 3 * * * » • X • • , • • 

WL0:RBS. DE MARIA SANTIS: 
Jim A ^bijioriados , ponderados ^yempef 
inados ipot. el P, Fn- Diego de Santiago^ 
Carnstélita Defcalzd ^ Leélor deTheolp. 
gia i General Hijloriador que fue de fu 
Meligíón. rp al prefente¡i Definidor Gene^ 
• ' > ral. Jmprejfo en Madrid en la Im -, . 

■ prenta Re al año en foU 

; ; j eon6oOipaglfMs. 

S I el rellglofo culto én la devocíort 
de María Santifsima es. carader, 
de los Efpañoles , fingiilarnaente fe act- 
mira efte .pladofo afe<9:o en nueftro’ 
íAutor , que no contento con el facri- 
«ficio que hizo de fu voluntad en los 
retiros. de fu corazón á los Dolores de 

• - t 

jcfta gran Reyna , y Señora de todo lo 
icriado i nos propone en efte libro , co-. 
mo' en un ramillete , qu antas noticias 
hiftoricas,, y myfticas livo fu eftudio 
íde las Sagradas Lett^> Santos Padres^ 
ipExpofitores* . 

Mí H 
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El motivo de fu devoción á los 
Dolores de Mark SantifsinKi Ale pro- 
pone en la Dedicatoria , y copiaremos 
con fus afe¿tuófas - palabras^ ,. Antes 
de falir ( dice de si ) de la ' nada > yk 
era favorable deftino^ de las'miferi- 
„ cordiofas manos divinas; Uno de 
5, los rto merecidos favores , que' recii^ 
bi de ellas , fue darme por< Madre k 
la Venerable' Doña Geronima;de 
,, Marros Berrio : cuyas heroyc^s vir- 
tudes embutidas en el oro del reca- 
•„ to , y orleadas con la imponderable 
„ tolerancia de dieran os' de enferme- 
dad de univeffal contracción de ner- 
>, vios , y . miembros , y agudifsimos, 
•„ é inceflantcs dolores en ellos, le me- 
,, recieron , que' tu Hijo ( habla con la 
„ Virgen ) Santifsimo en lá forma- de 
„ recien quitado' de la columna , y tu 
•„ fantifsimo Efpofo Señor San Jofeph, 
le hicieíTen en k cama viíibles viíi^ 
,, tas , füfpendiendola , durante ellas, 

' los gravifsimos dolores., ' alhagan.r 
dok', y coitibidatidola ambós á'qu? 
¿^fe fuera á fus benditos brazos* Y 
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de EfpañaiArt)c,Vl» * 
arsliñifmo , el qae ' en. aflicción 
„ domeílica le hiblára feníibiemente 
jy'el Señor por boca de un Cruciíixo, 
y, y le dlxeíle vNo. te aJUxAS > bi ja , que 
yo te amparará i 

; Efta pues , proííignex Venerable 
V, Madre -mia , luego que. cuniplidos 
,, los dias acoftumbrados defpues. del 
j, parto, buvo de.falir á Mlíía con^ 
„ mlgOxj difpufo que fueíTe 4 una Er^ 

5 j mita de/vueftra Ma.ge.ftad.,, donde 
,, eres adorada con titulo: de la-í'«í», 
,, Santa ¡ diftante.caft .dQs leguaíi de h¡ 
,í Población. Porque. aquel Padre de 
mifericordias ,que iba difponierído 
,;.el: engrofo de mi .felicidad , le dio. 
,,.ala$ á efta Venerable muger para vo- 
„:lar al defierto de aquel campo. Lle- 
,, go átu Templo > y arrodillada en tii 
„ prefcncia, arrancandome.de fus pe-' ' 
y, chos , me pufo en el fuelo t y cbmoi 
y y quien fe defapropiaba de mi , lavi? 
,¿;vándo laié , y cruzados los brazos- 
yjfabesque te ábíó : Aí ¡o tienes ^Se-i 
fU>ra '; tu bija no mia i y fl inio, 
UiU doy i.jcídda del, y de óy ,et$ 



t 



'ir S4 ' diario de los Literatos 
adelante corra'de t» euenta. No pué- 
do pronunciar lin dagrimas , que el 
efecto ha dicho admicifte benigna .. la 
humilde ofrenda ¿ mirando á los me-r 
„ ritos de quien te la facriíjeaba. Y fi 
defde niño corro de tu cuenta ,.por 
,, quien íi no por ti ,’havrá de correr 
„ el apadrinar mi obra? No fue mi 
■j. Venerable Madre á ^ otro .Templo 
5, tuyo á hacer efta donación intef-vu 
gy tfos : porque como havia défer . Ma- 
ria Sahtifsima doiorofa , la Madre, 
Tuteara , y Procuradora mia , y de 
,, mis bienes y ambás cofas ha v^ían 
i,‘de correr'por fu cuenta , fue acierto 
jy corriera por manos de María San-? 
■py tifsima de \z. Futn-Santa la' vi< 3 :ima.,. 
Halla aqiíi nueílro Autor en fu 
Dedicatoria , y no es maravilla que 
haviendo defde fu nacimiento bebido 
con la leche la devacion á. los Dolores 
de Mafia Sántifsima , aya producido 
(u cotnpafsion elle; dulcifsimo. libro, 
cuya idea es la figuiente. c 
f' .Divide fu obra en. tres vlibros : En 
' í j primero . ¡íñpugna,'/á • tlenríque íf m-í 



•> de Efp'a ña. 'Arth.VI. 'i 8 5 
-llngéro-¿: Herege- Calvin o Zuiiiglia-í 
«o , . y a Andr^ ; Brencio , Heregc 
H^uterano • , que » contrarios entre si, 
apartados igualnjeñte de la fenda 
de la verdad , afirmaron , el primero, 
íque. esi engaño, de jMonges afirmar, 
que. Maria Sandísima padeció dolo- 
res en fü vida ü y-efpecialinente en la 
OPafsión de fu Hijo .Santifsimo. , El fe- 
cundo *.que María Santifsima no tnvo 
.«n fu vida gozo , .ni- alegría alguna. 
Impugnados eftos defvarios , expone 
nueftro: Autor los dolores que pade- 
ció hueftra Señóra como Muger ¿ co^ 
mo Santifsima , como Difcrfeca', como 
Sabia como Amante , como Madre, 
como' Madre. de Pecadores', y conclu- 
ye demonftrando fue Martyr , , y mas 
queMartyr. . r . •, 

V El libro fegundo contiene los do- 
lores , que. efta gran Señora padeció 
en fu vida fantifsima , defde .fu - Con- 
cepción immaculada , hafta fu glorio^; 
ia-AíTuncion' á lo's Cielos ’, con eíljc or- 
den.. En cada - capitulo empieza hjfto-; 

rlando un pallo de: ¿il yida ;í 

' pon- 
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ponderando los dolores de aquel pan- 
ib , y concluye cond empeño' de eft 
tos dolores, efto es^ con el precio qué 
tenérnoslos ñeles én la prefenciadif 
yina,ateforado por eftos dolores. •-- 
' En- el-libro*tercef ó pretende efte 
piadofo Efcritor fácar el fruto’ .'de fu 
lección, que es excitarnos áladevo¿* 
cion de los dolores de - María 'SáritiE. 
Erna , para lo qual -refiere por ovarios 
capítulos efpeciales favores qué ha 
confeguido ella gran Reyna de Chrif- 
to para los devotos de fus Dolores ; y 
concluye con > un pradico formulario 
de andarla vía facra. , - . 0 . 

‘ Defpues de toda lá obra • pareció 
á nueílro Autor daba encella algunas 
doélrinas , y llevaba -algunas opinio- 
nes , que podían parecer nuevas, y 
afsi para fatisfacef a ; el Ledor efcru- 
pulofo^, propone fus * palabras. , y ref- 
ponde cumplidamente ' á todos los r-e- 

patoSi^ ¿ ■ ' ' , :- 

' - ' Efta es la -idea de- efte libro , cit 
yó eftylo es llanoy y acomodado , pro- 
pio de el quf-debea tene^ libros ..de 

‘"*--'1 de.a 
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Üevoclonjy en cuya lección debe exer- 
citarfe el doAo iy el necio. Toda la 
obra refpira devoción á Maria Santif- 
íííría., jVfin'que fe nos ofrezca reparo al- 
aguno ; y quando le huviera ,-hos facif- , 
face., y fella los labios la ‘ devota , y 
-íinccra claulula% con qué a la pag. 

. 5 ocurre eñe piadofajEfcricor , y 
devoto de'Maria': Bafiahíi , dice ,/tfr 
. ' quadernos de la hiftorid , y conjidera- 
dones de los Dolores de tal Señora opa- 
que nó pe'rjudUando d la fí , y~. fantaf 
cojlúmhres , rhe dif simularas qudlquiet 
defeBiílo por el. verdadero animo co» ^ 

I que he defsddoh fervird tu Madre ^ dar 
d conocer los poderíos de fu Abogacía y 
y mover las ' humanas^compafsiones d 
los dolores , en que las culpas tuyas pu- 
Jieron d la Bienhechora de quieH tanto 
has recibido , recibes , y puedes ■ efperar 
recibir V y por elgüfio que te ’ daba en 
• haver procurado alabara. la Señora 
: de quien tu , y. yo fimos in'*r \ / 

, V.-C . dignos Efclavos^\ i T ' 
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. . ARTICULO yih 

rasSERTA THEO^SÜBTILIA ,¡&c¿ 
€fto es: Comlujiones neologieo-S útiles^ 
ó S y fiemas Theologicos de la ejfencla , y 
4 fie acia de la. voluntad divina , y de da 
moralidad ' de la voluntad humana^ 
tom, í.fu Autor el Mí R, P, Fr»Benito 
Gil Becerra C afir icer enfe , dé la Orden 
de los Menores de la Obfervancia de la 
'Provincia de San Miguel , LeSior Ju~ 
-'hilado de Sagrada Theologia , Califica^ 
' dor déla Santa Inquificion Ú^c,' Im^. 
. prejfo.en Barcelona en la Oficina de 
, fofeph Giralt año •/»en foL 

- . . . y. 62 '¡.paginas, . 



■N 



’O fatisfecho con las tareas de la 
Cathedra efte doéto Minoríta^ 
quifo comunicar al pueblo los fudores, 
de fu efludio, yvlos progreífos que ha- 
yian hecho fus literarios afanes .en lal 
Efcuela del Sutil Dodor, Efeoto ^ yj 
áfsi dando principio á la Sagrada 
iThcologia íegun mente ,de aquel 
~ ----- J^aefá 
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Jylaeñro , publica en efte tomo qiiatrdi ' 
gratados , el 1, de la voluntad divi-¡ 
nairxl 11. de la moralidad de los ados 
Iiumanos: el 111. de los pecados:, el IV.; 
y ultimo de las virtudes., Y liguicnda 
lei methodo que nos hemos propuefto^ 
nos abílenemos afsi del juicio de U 
obra , como de los elogios de fu Au-{ 
tor^ baila que la gocemos continuada^;' , 
y concluida. , . i 

: ARTICULO Vlll. 

. * 

CQNVERS ACION SOBRE 
el Diario de Jos Literatos de Efpañai 
la publicó Don Placido Veranio, Im-i 
frejfo en Madrid por Juan de Zuñiga i 
año de i']iq,en oóiavOy tiene > 

; . , 1 ^ 2 , paginas, . 

E l haverfe divulgado que Doa 
Juan Martínez Salafranca fue el 
(Autor del Extrado de eílibro de los ' 
Orígenes , le precifa á- que fatisfag» 
panicularmcnte los . reparos que fe 
íe han querido "oponer, , :y. note los 
^ íubíUjg^fs de eñe libelo , ila 
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que firva de exemplar en adelanté, 

- Se publicó efte libro(fu mal difsimu- 
lado AutorD. Gregorio Mayans)en:ioi 
de Septieriibre, aunque fe efperaba an-» 
tes, porque fiendo refpuefta ál Juicio,/ 
Extrajo de los Orígenes de la Lengua 
Efpañola del mifmo D, Gregorio 
y¿j«í-havIendo efte Autor logrado facár 
de la Imprenta las pruebas de dicho 
Extrado , y fegun nos han informado» 
el mifmo original : fe debia efperar de 
mano tan véloz , y erudita , que abre- 
vi aíTe el plazo á la común aníia de ver 
una do(5la , feria , 'modefta , y inge-i 
niofa fatisfaccion \ pero fue mencfter 
todo efte tiempo intermedio para una 
rcfolucion can laftimofa , como es .ef- 
crivir contra el Diariq^cfsntra. los Dia^ 
rijias , contra fus Amigos, contra mu- 
chas perfonas inocentes en cft^ cáu- 
fa , y lo que es muy cónfiguiente á efta 
ciega colera , contra si mifmo ; pnes 
fe ha leido fu Converfacion rCon tanta 
infelicidad i que aunlos mifmos apaf* 
fionados de, efte Autor!, ^ unos; nó 
qulíieroii cónchiirlede leet*, otros ,-.fi 



r 



dtr E/paÜd. ^ArtU.VlIL rit 
la 'leyeron haíla elríin,, quedaron muy: 
dífguílados del eftylo injuriofó t nun- 
ca mas reparable entre los Literatos, 
que al prefente , en que fe reputa por 
la mejor fatyra , 6 reprehenfion una 
exadta demonftracion de los errores, 
6 una ingeniofa , y, bien difsimulada 
iró'nia. Mas nueftro Autor entrego 
tan libremente fu pluma á fu an.oc 
propio , fin confultar palábra .nmgu-^ 
na con la decencia , que con irrepara- 
ble furor reprehendió. hafta- la ítrie- 
dad, de mi Extracto con eftas pala-» 
bras : feveridad ? Parece ^que ba^ 

blan.los tres Jueces.de los Infierno , 
nos y Rbadamanto ^ y Eaco. Dé fuer-* 
te, que fue, delito la feriedad con que 
- pensé refpetarle í fue culpa la modef? 
tía con que noté fus defcuidos : y fue 
injufticia la decente frafe con que dif* 
fimulé la afedacioq de fu inteligencia* 
Mudaré pues de eftilo , por compla-» 
ccr al feñor ,Mayahs .?' Bien pudiera, 
atendiendo á que nos hace eftas hofti- 
Hdadés en el Sabado de nueftra obli- 
gación, .que es eternamente inviola- 
Í..I ' : ..ble 
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bl€ en el D/íim 5 pero nunca olylÜái 
re las obligaciones con que he nacido^’ 
iii las coñúmbres que profeíTo : y> afsL 
referiré la verdad , y refponderé á las- 
cenfuras -con aquellas templadas ,■ 
iencillas frafes , que -ha meneíler unat- 
inocente defenfa , fin afpirar injuriofo 
á la venganza , ni cabilofo á la diC- 
culpa. No ponderaré el mérito de ha-, 
yer de repetir tantas veces la lección^ 
y reflexión mas ingrata , para un hom- 
bre fiel , y amante de la verdad , corí- 
mo es el eferito de la Converfacion^ tvi' 
que fi* no fe inventan' mas efpecies de. 
y icios , no pueden iatribuirfeme mas^ 
ni con mas -frequenciavrepetidos ; de- 
forma , que.fi la piedad. de. algún Leo 
tor generofo me' quificra . redimir por 
alguna- virtud de- las- que fuele haver; 
en los Literatos., me encontrara xo-. 
mó aquel Crifpino ; de quien' dice 
venal* ■ ■ • , * «-i J .. i/ .. 

r' Ecce iterum Crifpinus ^^ eflmibi> 

* ■ fapé vocandus . ^ . > j-.'j ¡ 

- Wd partes.^ monftrum nulla virtute< 

redemptum "■ z : . , : í.; !.. 

- 'AvitiiSf Eq 
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' *En confideradon pues , .de eñe in- 
IFeliz eílado , une parece., que antes de- 
bo íatisfacer á. los cargos de hombre 
de bien ,, que á Las obligaciones de ef-' 
tudiante ; porque la fe del literato fu- 
pone la conciencia de fu honra: 
y aísi examinare primero las falfedar- 
des quefe nos acumulan , y el fentido 
de algunas injurias en que le intereflan 
la paz , y tranquilidad que necefsita-.. 
enos.'para la continuadon del Di^r/o, 

En muchos lugares^ pues , de eftc 
¡Dialogo , lí Conve rjacion ,,fe refiere co- * 
tno muy cierto , qué huyo perfonas 
fuera de nueftra Compañía, que me ad- 
íniniftraron materiales para el juicio^ 
y Extracto de los Qrigtnes\ pero no fo- 
lameote es falfo teftimonio refpedo de 
nu'eíLros Amigos, y también de los ef- 
-traños. , fino que aun lo és rcfpedo de 
mis dos Compañeros > porque no co- . 
operaron fino en lo que paito á referir 
con individualidad < que .ferá molefta, 
pero conveniente para el defengaño, 
Haviendo leído eiy^^r' Do» 
tifeo Huerta antes que yo el librode 
^ los 



a 
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-los Orígenes, preguntándole, qué lé pá -5 

- rezia eña obra ? entre otras cofas me 
informo de ciertos reparos en mate- 
rias de Hiftoria , y Geographia : y def- 
pues que fe refolvio , que hiciera yo el 

. Extraéto por eftár ocupados los Com- 
pañeros , por ahorrar algún trabajo le 
pedí las dichas Notas , que fon las que 
ay defde la linea23.de la pag.5p.hafta 

• la línea 1 5. de lapag.(?5.ineliifivé:y por 
no tener el Diccionario de . ía Lengua 

' EJpañola , le erobié á pedir las citas de 

- las Notas , que fe hallan defde mitad 
^ ¿de la pag^ loj* halla poco mas de la 

• mitad de la pag. 1 04* Afsimifmo es del 
yfeñor Huerta el Extraóío del Autor del 
Dialogo , y demás opufculos del tomo 
-^fegundo, Y aunque en el original, que 
-eílá en la Secretaria del feñor MuríHla^ 

fe hallan diftintas letras : la de todo el 
-Extravio es mía , fino es lo quefe ha- 
lla al foh 5, á la buelta , lin. ip- donde 
ray dos crucecítas , y á la margen un 
llamamiento para una Nota * que : em- 
“ pieza , eftó es , y acaba , celebridad, de 
Ja Nación, Y. contiene catorce lineas/; 




r- 






^Bfpa 1 ia:Artii,VIIL 
fnédia de lineas marginales , que es le* 

^ tra áchDo¿ior .Hüert¿L(A\. fol. 7. . ajf 
: una nota marginal , que empieza en h , 
pag. •¿6 J] y acaba Iberia . povj el Bbro j - y 
coiifta de 2.5. lineas y media margina- 
les es (le. letra; de Don Leopoldo Puig^ 
que efcrivió en ocalion que yo eCtaba 
agravado!. de mis achaques', y me qui^ 
fo:hacer efta honra por la amiftad que 
profeífamos , y por <la. prifa que nós 
daba el' tiempo» Al fol, to, lin. 2^. ay, 
una enmienda al margen i, que es la pá-¡i 
labra Ticinió , y eíU de letra del DoBor. 
Huertai, Al mifmo fol.!ioj a la buclta^; 
defde cali la mitad de la línea ; 0(^ava^ 
deCde. las palabras , ifilles.Ucito en fin^ ' 
hafta las , DialeBo de los Pofterioresí^ 
que fe cuentan cah= veinte y dosliñicas; 
y dos cortos llamamientos que ay a la 
margen, es letra de Don Leopoldo jPüigy 
que con el mifmo motivo dé inftar . el 
tiempo, me quifo aliviar comoAmigor^ 
y Compañero. Puede: también átefti4 
guar el ImpreíTor «primero del tomp 
fegundo del Diario , que íwt Manuel 
G<im>.,laprifa cqn que fe efcrivió , y 
, í.:: ' N2 que 
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Diario délos Literatos 
dicho Extrado , de que* no :hl¿e 
borrador , no bolvib á mis manos pa^ 
ra corrcgirlel -Y en fe de que es cicrtoi 
todo lo referido ( y lo contrario perju- 
dicial al crédito de muchas perfonas 
de no vulgar eíUmacion ) juro' por la 
verdad de los quatro Evangelios de 
Jefu Chriílo', que ninguna perfona mo 
ayudo , ni fubminiftró , ni en parte,' 
ni en todo , noticias , ni otra cofa al- 
guna fuera de lo mencionado del fenor 
Huerta , y áú feñor Puig : y íi alguno 
prefentáíTe algún teftimonio , ó de al- 
guna fuerte probaíTe , que he fido ayu- 
dado con la mas minima letra , ofrezco 
hacer quemar dicho Extrado publica- 
mente. ; '■ 

t Me me\ adfum qui feei : in me eonver^ 

' . títeferrum, 

, Entre tanto pues , que el /e^or Ma^ 
yans it difpone á alguna averiguación' 
neceíTaria para mantener la-verdad de 
íiiEfcrito debo advertir , que ni mis 
Compañeros , ni yo.' hicimos voto, de 
defpedir nueftras, antiguas ’amiftades 
por Diario , condenándó- 

» noa 



/ 
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nos á vivir fin. comunicación alguná 
como el Mar Cafpio ynizy oficio ,'.ni 
empleo á quien fe le imponga tan crucí- 
lifsimo gravamen: porque fieñdo hom»^ 
bres.de bien. los que lo exercen ;.noífi 
debe fofpechar ,‘que poDinducciondc 
los Amigos fe falta á la juíHcia , ni. ¿ 
otra virtud alguna : en do. que ha de- 
linquido úfeñor Mayjinf y deíconñzn^ 
do de la lealtad de fus Amigos , ^ qnc 
lo eran también nucftros ,;por lo que 
defpues jdire con ntás extetifion : y.áfsi. 
conio ,y,p no creoí yjqfue: ayan tehidd 
parte en' las injurias, qttc.vpublicaihen*» 
te fe nos han dicho *, afsi: también de- 
bía juzgarlos fíelesy. y deales para* si 
mifmo:, ¡corno realmente do han.fidoj 
ni tienen necefisidad de, inclinarfe mas 
á nofotros, "que zX ’fíHar May ans ,para 
Ínteres alguno de efta vidai: porque íi 
algún motivo pudiera interpretarfe, 
fuera el de dcílruir la fortuna del que 
poíTee mejor fama ; pero el feñor Ma^' 
yans confieíTa en fu Qonverfacion fobre 
W que fus libros no fe leen , y 

¿onfíguientemente no fe eftimah :’y yo 

Ni af- 
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aífegúró , que eftas perfonas eftán coti^ 
hiejor reputación de Literatos entre- 
losiDoAos y Eruditos : con que es 
engaño de la imaginación, traíiornada 
¿on los afedos de la ira , y dél amor 
propio , Autor de todos eftos^defcon-^ 
cieitos;' >- .■ 

- . Efto fupuefto i fe nos objeta(pag,2.) 
c(uc . entramos . en • lá compoíicion del 
Diario , porque nos ofrecieron pendo- 
lies ; y lo cierto es v que no la tenemos 
mala con eX^fiñor Mayans : pero- fe de- 
be Laber, que.a%unos años antes que 
yo diera á iuzm;s Memorias Eruditas^ 
defeabá comérizíu:* el Diario fin Com- 
pañero alguno í pero no teniendo cau- 
dales propios ; y recelando las perfe- 
cucioiies queíknofa experimento no ^ 
fdlamente -en' publico , fino- también j 
dentro demi ihabitacion , dónde han 
intentado por dos'veces robarme con 
varios ardides ,‘(fc debe difeurrir , que 
-mis pobres ’ manuferitos , ó libros, 
porque no pbíTeO otros bienes ) y lo 
huvieráh logrado íi la animofidad , y 
prudencia dé mis flrvientes no buvie- 
; - ran 
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de Efpa^a* Afticí VII t, Tpp 
ráh rcfiftido eftas invaííones ; . ternero-: . 
fo buelvo á decir de las íatyras acof- . 
tumbradas , no quife.refolverme por" 
entonces , ni aun tomar el confejo de 
un Amigo , que lo es también del y?- 
ñorMayans y c{\x^ era hacer catálogos' 
de . libros de Efpaña con alguna critU 
ca , y colocarlos al principio de cada v 
tomo, de mis Memonas ; y en cafo de 
fer bien recibidos , dilatarme entera- . 
mente, en efte trabajo. Olvidado ya 
elle penfamiento , me dixeron ., que un . 
Literato ,-defeofo de promover la Li-, 
teratura -derErpaña ^ alargaba caudalr 
para cortear la imprefsion , y viendo , 
que era. verdad , 6 por mejor decir, 
fe mantenía en lo prometido propu- 
fe efta empreíTa ,á una Junta de Lite^ . 
ratos, congregados pata .componer un 
Biccionafio: Hiflorico-Oritico-Umver^ 
fal de E/paHa. Pero advirtiendo el te-, 
mor de algunos Individuos , la Indife- • 

^ tencia de otrosí, y que el tiempo iba, 
defvanecíendo la ocaíion trate con* 
mis Compañeros efte empeño , y nos..- 
refolyimos.íin otro. Interes due el cuir: 
i N 4 da- 
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áacio de haver de pagar él cofte 'deil:!- 
jmprefsion á <^uien nos la havia fiado^ 
Que ricos de efperanzas comenzamos 
afta obra? Podrá decir t\ fenor Aía~ 
yans , que nos iíiduxo quien podía ef-- 
peranzarnos^n alguna fortuna? Bien 
notorio es , que para nofotros ningu- 
na otra tiene á fu arbitrio \ fino un 
favorable informe para fola una efpe- 
cie de pretenfion V pero bien fe puede 
creer , que mejor iinforman las obras- 
de cada uno :• y- en confirmación dd 
que no tuvimos* efperaiiza alguna , in-í 
numerables perfonas ay que teftificaí 
rán la obftinacion con que refifti , nO; 
folaménte á quien pienfa el feñor Ma* 
yans , fino á- otras ■ muchas perfonas^ 
que todavía permanecen quexofas de 
rtucílra conftancia: y en fé de efto, nos 
han negado fu favor para’ coniinuár el 
cmpeiio de mantener igual -la -jiifticia.'. 
No es bifen modo eñe de ífolicitar- 
penfiones'?' Pues no haré poco fi -reco- 
bro -lo quc.yá hc‘ perdido de lo que 
-antes tenia. ¥'en cafo que nos huvie- 
ran ofrecido aígtin interés:; 6 leí efpe- 
' i--- rat 
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fárámos fin ofrecerlo , no ha fido tatí 
corta nueílra aplicación , que no igua-» 
le á la del feñor Mayans : ni la inven- 
ción del Diario , y otros libros tan 
defpreciable , que no aya logrado. la 
aprobación de los Eruditos Efpano-* 
Tes y como podíamos demonílrar con 
las muchas cartas, que hemos recibido 
id e ' Literatos de varias Ciudades de. 
Hfpaña ; pero no fomos tan fimples^ 
que queramos autorizarnos con la ur- 
banidad de los gencrofos , y afeftos^ 
ÍY afsi , fi el feHor Mayans ha folicita-? 
do , como es notorio , adelantar fus 
conveniencias , no feria de eftrañar,’ 
que efperaramo’s algún fufragio para 
fiiavizar los trabajos , y fudores de 
nueftro eíludio. Mucho menos puede 
cepfurarfele á cfte Literato , que nos 
adminifiro las expenfas , pues tuvo un 
motivo tan jufto'; como conftade, que 
el Rey nueftro Señor confulto al 'fiÁdr 
berreras en el año *2.3 . el dia 6 » de Fe- 
bréfo“, para que’ fe emprendiefle efta 
obra por los Bibliothccarios de la 
Real Bibliotheca ; pero - dexando al 
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^ 04 'Diário de ¡oí Literatos 
(llénelo lo que el feñor Fer reras refpon-i- 
dio por los Blbliotheearios , y los in* ^ 
convenientes que reprefentó : á si «lif- 
mo quifo efeufarfe con que eftaba ocu- 
pado en la continuación de l^Hiftoria 
de EfpaHa : lo qual fe demonftrará con 
las mifmas cartas del feHor Dors jofeph 
Rodrigo , y del feñor Perreras ', que. vi 
entre los papeles de efte Blbliothfeca-? 
fio Mayor , y fe guardan. al prefentc 
€11 laReal Bibliotheca. Ultimanientei 
ii el feñor Mayans hizo- en; nofótros 
•culpable alguna buena efperanzá, tu- 
vo razón para ello , porque fabe 5 jque 
^laviendole preguntado á Chilon’íiZ-f 
cedemonio , en qué fe diftinguian los 
fabios de los ignorantes? Borsa, inquiti 
Jpe, ■ 

^ . .Se nos objeta 'también (pag.i.)quc 
ofrecimos imprimir qualefquiera Tro* 
fados f Proye ¿ios pero • no tranf- 

cendiendo úfeñor^.Mayaris á exprdf- 
far qué culpa cometimos en ofrecer, 
43'arece que fe debe inferir , que recibí- 
anos algunos -manuferitós , y noheinos 
.'querido darlos á luz s.^ero fi tal cofa 
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jfe dlx'era , feria falfo teíHinonio , pori 
que no hemos recibido Efcrito ningu- 
no , y ahora que nos lo han remitido^ 
lo hemos publicado en efte tomo , y 
-en adelante fe. imprimirán con la mif- 
ma fidelidad. Si fe quiere hacer culpa- 
ble la raifma acción de ofrecer , todos 
los jEftrangeros lo han prai^icado: coa 
que refta que el fiñór Mayans nos di¿ 
ga vque'cenfuras tienen ligados á los 
E.fpañolcs ', para no poder ufar una co- 
fa de que refulta notoria utilidad á lo? 
Lriteíatós ?' j Greere que fue fu penfa^- 
miento íignlficar , que perdida fu gra- 
cia Vúo^ podemos ni licita, ni validá- 
fhetité adriiiniftrar ningún facramerr- 
to^ ni exercér oficio alguno en el Tem> 
pío , yjReligion délas Mufas. Por ef*- 
to[exhotta'á nueftros Ayudantes ima¿ 
binarios i a' qué fe arrepientan , y ñofit 
ohfiíneny porque fi no,airá quienes fonc 
y en la ‘mifma pagina dice , hablando 
de que lós manufcritos fe han de.em 
ttegar á lino de los Porteros de la Real 
Blblióthe'cá : Indicio rnanifiejlo de -^qui 
rfidn álliloj prineipalcj Autores , din*- 
< ■ ■ ven* 
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ventores de efta fábula i propoficioñés^ 
que tienen apoyada fu difcredon eo 
jaquel modo de -hablar del vulgo , .que 
dice á femejantesagude2aS;5i.’4<¿w/«¿?x 
Jo que llevo en efte cefto,te dare\ fin. fa^ 
cimo. Si fe ofrecieron noticias .litera* 
xias de todos Reynos, huvo funda- 
mentos’ para ello , porque nos conifta 
la correfpondencia : y fi para efte efec- 
to Jio fe ha aprovechado, fe ha de atri- 
buir á la falta < de- caudal pat;a)|>agai; 
portes, y conducciones ; perc^ ft.'.ea 
adelante fe mejorare nueftra fortuna^ 
tendremos ‘Ungular complacencia en, 
darles lá mayor.perfeccionj.á’ nueftros 
trabajos, Fuera.de que las.. noticias li- 
terarias de los Diarios módernosij qué 
defpreela riueftrp Autor,, porque^ no- 
fotros las, ufamos, informan de los 
mejores libros , que falen a luz en. lot 
Reynos Eftrangeros y fi efto .uo. fuCr. 
te verdad, efcriva nueftro Biblipthc- 
cario á los Padres de *írevoux y de cu- 
yas Memorias tomamos muchas notir 
cias ', preguntándoles , por que ponen 
«n fus Memorias los peores' libros? 

. No* 
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íío Intentara tal cofa el Jeñor. MaJi 
yúns,- ^ ■ •'''■! 

• Se fioís imputa (pag.3.) que recelai* 
bamósfifitiár nucílros nombres, y qut 
Antonio Marín ^ como-,buen ÁragOA; 
nesjhizoeoB fu pórfia que firmára- 
mos : es verdad , y lo^’mifmo nos fiii 
cede -con ‘las demás gentes , que ven- 
den fu induftria o fu hacienda , que 
íi dan en porfiar ^ o dexamos de com^ 
prár , b ños hacen pagar lo que quic- . 
reií : y aun fe dice , que porfiando con 
una necedad un Lego , lanzo los de>- 
monios de una criatura. ; Pero hizo 
Marin^ que firmáramos con eftas cir- 
cunílancias. £1 manejo de algunos 
Diarios Eftrangeros nos dio á conoi 
cer , que el nombre de mero Diarifla 
jno eraran apreciable como el de Au^. 
tor; y. queriendo librar' nueftra repu- 
jtacion de efte efcrupulo , pedimos á 
'Marín , que íupuefto que ya iban in^ 
preflos nueftros nombres , y apellidos 
pn quarenca , ó cinquenta exemplares 
¡de papel fino , y también en las Lí- 
‘jcencias , y Aprobaciones , nos permi- 

' * tieíTc 



Digitized by Googlc 



1 



%q 6 :Pfaj/!ÍrrJte}qs LiteFat^^ 
íieíTe pone^r 1<> reftante deja iníppélX 
íion unas eftrellitas, en vez de nueftro^. 
nombres ; en lo que coníintio por en- 
tonces ; perp,h¿vicndo ido a:Cpnfult;at 
con fus amigos , le diíTuadiecon, con 
jjná Ley de . la Recopilación , qa^ nos 
traxo efcrita:;rpor lo, que ftie^^precifo 
pretender ppr otra parte allanar eíla 
dificultad , aunque» no fe pudo'icon- 
.vencer cofa alguna , porque fnueftjtps 
ipterceíTores i p no -fe acor^aí)Qn j -6 
po quifieron, informar las ' circupftan-^ 
cías de nueftra obra \ cuya, noticia era 
peceírarla parafacilltarnos efíe-defeo: 
y viendo por otra parte que tardaba la 
refpuefta ^ y fe pallaba ei termino , re- 
flexioné fobrepueftra defgracia , y me 
ocurrió ,,qiic.no debíamos ^efcrupuU- 
aar el nombre , de , faliendo 

con el caraéfcer de Críticos ; y qpe pa- 
ra la compoíícion de- las Memorias de 
Xrqvoux deftinan los Padres mas 
. do(Stos de la Compañía de Jefus , :en 
el Reyno de Francia , entré los- quales 
no defdeñó trabajar tamban ; algún 
tiempo úJLmov P^’h TeUier , Coufefibr 
- ■ ■ del 
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Hel Rey Chriftianifsimo Luis .XlVx 
'Con .eñe peníamiento > reconociendo 
cuan dilatada ocaíiQU ofrece la critica 
Je iinamfeílar elreñüdio ^ nos refoIvU 
inos á poner nueñrds nombres , y ape^ 
Uidos em todalalmprefslon, Pero fe 
debe notar^qite nos pone él fcñor M(ü 
j/áns el.reparo en laImprenta,con eftas^ 
palabras : T como huen 'Aragonh 'faliá 
4onla fuya ^ quedando exptieftoi los. mas 
atrojados > y efeondidos los que teman 
mas que perder > tirando efios d oculta^ 
íon éi Jüéncio los efeoos de fu embidiai, 
y fus. Diles venganzas \ no.quan- 

do fuimos á prefentar la obra al Real 
Confejo j yá.la Vicaria, donde yá 
fuimos folos los tres firmados en. el 
original , en las Remiísiones , en Asíy 
Aprobaciones , y en las LIcericias: 
aqui era meneñer que puliera los arro^ 
jadps.y.y Jos- efeondidost Nunca pues^' 
tuvimos peníamiento de ocultarnos; 
ni podiamos creer que ello fuera fa* 
cil -i porque era predio fer conocidos 
por las letras , haviendo de ir infinitas 
4 mnos del ImpreíTor , y de los 

’ Ofi-^ 
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Ofickks : lo • qüe podía difsiraíilaH'tí ' 
en un folo pap?l , 6 libro * pero no en 
obra tan dilatada , que no tiene finí, íi ' 
la ayuda la fortuná ;; y aun¡ por eÜa 
lulfma razón . no fuera ¡conftanteia af-. 
£(lencia de otras:, perfonas ,!ni dura^' 
ble fu . confederación ; porque ‘ fc • io-i 
teres alguno , feria Santo el que' íin « ia ' 
refolucion de fer nueftro Compañero 
en adelante , por mucho tiempo éílu- 
viera cediendo fus noticias , y penfa^ 
mientos , para que. otros fe acredita-» 
ran con el. No reflexiono cótj tanto 
íoísle^o ú feñorMayanSiy es menefter 
caminar de efpacio., quahdo vemos 
hacer tantas locuras por adquirir fama: 
que muchos :fe alaban' a si miímos;' 
por no V, tener ' quien los alabe : que fe ' 
folicita el coníercio cpiftqlarpara ala-. ' 
barfe unos á.. otros. : que no fon pocos 
Jos que venden . el cftudio ageno por " 
propio.: lo que de alguno ya hemos 
paflado en íilcncio y y vaya • cftoj por 
dicho para qúando tratemos* de que. fe 
nos dice, que deftruimqs el crédito de 
Efpaña , y otras cofas fenjejantes ; que 
- - inu* 
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Ihúclios en fin fe jadan de lo que toda^í 
vía tienen por efcrivir. Ninguno de 
eftos defecaos tienen nueftros Amigosj 
pero tienen fus ocupaciones , y fus 
empleos á que acudir , y tomaran que 
les fobrára tiempo para trabajar en 
fus Proyedos literarios , y lograr un 
ramito de laurel con folas tres , ó qua-*, 
tro hojitas , no mas que para encubrir 
la calva , como quería Julio Cefar, Lo 
que es de admirar aun al mas incauto^ 
es , que fe, atreva á imputarnos tales 
.cofas , facando fu libro publicado poi^ 
una perfona fantaftica , fin nombres 
.de Aprobantes , y contra las leyes del 
Rey no , fin poner en., el mifmo libro,’ 
ni taifa , ni fe de erratas. Pero qué raf^. 
fapodia pqnerfe á Eferito tan edifiñ 
cante? Bien hizo el ImprcíTor en nq 
ponerle fin á libro, que comienza Con-ii 
ver faetón^ y concluye fin tino. 

. Nos atribuye el feñor Mayans^ 
( 5*) ^os Diariftas fomos de 

opinión de que la Gaceta de los Litera^ 
tos de Ginebra dio principio á efte ge- 
nero de Extrados ; pero es falfo; porr 
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que nófotros íblamente decímós , que 
fe pudo tomar idea* dé ella j lo que 
demuellro con eftas palabras, que fe 
' hallan en tXtom, i. en \?Lpag, i. de la 
Introducción del Diario : EJiá inJUfu^ 
don pues , tan útil , como' aplaudiday 
pudo tomar la idea de algunos Biblió^ 
graphos del Siglo como -Antonio 
Frandfco Doni , y Conrado Gefneroz 
ó del Siglo IX, como Phócio , cuya 
blioteca puede fer exemplar , - o modelo 
para los Jornalift as : o tal vez del ufo de 
la Gaceta de los Literatos , que fe co- 
fnenzQ en Ginebra, £n cuyas palabras 
fe ve , que no afirmamos opinión al- 
guna , fino que indiferentemente refe- 
rimos , que fe pudo tomar la idea de 
-muchos exemplares. Ni es lomifmo 
■dar idea una cofa para una invención, 
que dar principio *, como fe manifiefta 
en la invención de la Imprenta , de 
<jue trato en mis Memorias , que pudo 
tomar idea por efpacio de muchos fij 
•glos para comenzarla , y no tuvo prin- 
cipio hafta ellos últimos ligios. 

AíTegura el feñor Mayans^ (p^^*7*) 
- V, ' ‘ haver 
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havcr fido provocado por alguno dó 
los tres Diariftas y y explica fu quexa 
nuefíro Autor con ellas palabras : Ano- 
tes bien provocado por alguno de ellos^ 
no ba becbo cafo ( el feñor Mayans ) 
no que le ha caftigado con el difsimulOy 
y Jílencio , dexandole en fu error , 

Pero la provocacion es , que yo efcri- 
vi en mis Memorial Eruditas , en el 
tomo 2, Art, 19, pag, 33pv una corta 
T>ijfert ación fobre el defcubrimiento» 
del Theatro de Sagunto por Don Ma^ 
nuel Marti , Dean de Alicante, el qual 
afirma en dos lugares de ínsE pifólas^ 
que havia fido el primero que defcu- 
brió fer Theatro el que antes fe tenia 
por Amphitheatro en la antigua Sa» 
gunto , con ellas palabras : Nec ullus 
ante me fuerit, qui Theatrum iUud fuif* 

* f^ -i fomnium cogitajfet, Y el 

/enor Mayans aprobb ello mifmo en 
la Vida que' efcrivib de elle clarifsimo 
Efcritor con ellas palabras ; Extra-^ 
xit enim é denjsfsimis tenebris Thea^ 
trumquóddam ad eam 'diem ignotum^^ 
nec ulli mortalium obfervatum adno^ 

: - . . O a 
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feii yvidrh de lor Literatos 
jtatumqucy &c, ConfielTo ingenuamérfíl 
te , que no huviera tomado la pluma 
contra eftos teftimonios ; pótque no 
íby inclinado á inquietar á perfona 
alguna en‘ fu eíludio , reconociendo^; 
¡que para aprovechar cadaunofuapli-, 
cacion, y acreditar fu inteligencia, na 
es menefter perfeguir á otro con im-. 
pugnaciones;pero el coníidcrar la pon-4 
deracion del JeHor Marti , que niccá 
que, ni aun por fueños fe haviafabi-j 
do que era Theatro : y la del feñort, 
il/ííyáwí , que afirma , que no lo ha-» 
jvia obfervado ninguno de todos los 
mortales , me dexo indignado de la 
fatisfaccion con que hablaban ; y afsij 
á fus teftimonios objeté , entre otros 
íargumentos , un lugar de Mario Are-^ 
€Ío Syracufano, en el Dialogo en que 
ideferive á Efpaña , impreíTo en León. 
jen 1 5 54. de que confta , que en tiem^ 
po de efte Autor fe tuvo por Thea- 
itro el de Sagunto , pues le nombra af- 
íi , dice que tiene feena , y que no Ic 
falta parte alguna para fu integridad; 
pe£o meiorlodirá^ fuspaUbtás ,.que 

r ípo 




^ Efpaña» Ahíc» VIH; %'tf 
fbij'ieftas : A Valentía autem Sagüntum 
haudprQcul amarla Civium Romano^ 
w>utn oppidum , nunc Monviedro , ubi 
^beatrum cum fcena ^y cm nihil deefi; 
En ninguna de eftas palabras de Are¿ 
.cío 5 icomó fe ve y cabe • opinión du- 
ida , ni equivocación alguna ; y por 
dernonílrar tan evidentemente el error 
^clfeñor Mayans con coda la modeñia 
pofsible i de fuerce que no tiene 'éef- 
pueíla’ alguna , dice , que le provoco¿ 
y que me caftiga con -ebdifsimulo ■; y, 
cl filencio. Peroime ¿duele tan pocoy 
o nada efte caftigo yquéno tiene re^^ 
pntacion alguna en tíre, los Literatosi^ 
que quiero reincidir én la culpa', por 
alargar la pena algunos años • mas, 
añadiendo nuevamente á ías pruebas 
alegadas , el teftimonio de Argenfola^ 
que en fus Poesías llama Theatr/i al 
‘út Sagunto , pag. 445. en los Tercetos 
ja Fernando dé^J^bva Galvarro , y dice: 
Con marmoles de nobles infcripciones., \ 
r {Tbeatro un tiempo ^y Aras)en Sagunto, 
Fabrican oy Tabernas^ y Méf oríes. ■ 
fue la provocación ; y débíai 
' ~ Pli " ‘ ipai 




‘ÍI4’ . Diario áe ¡os LiterafosS 
tnanifeftarU el feñor Mayans ,• pará 
que no fe fofpechára , que le provor 
que con alguna indecente malicia; pe-^» 
ro Aufonio en fu Ecloga- difculpa. á 
pueílro Autor , pues dice^ . \ . 

Fcrfidiam vitar s ipónent tria Pmi* 
y ' ca bellax •; ií. , 

• Sed .prohibet fervart yfidem deUta 
' Saguntoiv ' í ! • . ‘ ’ 

Nos hace confeffarel fe‘dor Máyans 
ipn fu Qonverfacion lo que no. hemos 
delinquido ,.y fe refiere eneftas pala^ 
tras ; He fido yo el primero contra 
^meiihan violado^ efiaUy ^ eónfeffando.^ 
p.paceiottario's, T como lo fon} De ma-¡ 
ñera que en todo habla h) Jlñrañon^ 
guiadade la embidia ^ y no del juicio^ 
Infiere, que nos confeíTamos Faccio>s 
parios de eílas palabras de mi Extrac-. 
to ,pag, na, t aunque parece que en 
tjle ExtraSio nos hemos reveflido alr^ 
gun tanto de Faccionarios ^ ha fido, 
precifo folamente pareccrlo y porque de- 
tiamos probar el juicio que hicimos^ 
C^r.El juicio que .yo hice fue que ef- 
íriylo prftcipicadamente fus prigenesl 

‘ r. ‘ ' Z 

• — 
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y/afsi configukntemente los dexaba 
«xpuefto.s a muchas dudas , y queftio- 

^nes ; ío que ‘ j que 

^pude hacer. creer que le impugnaba, 
lio íiendqmiL^ incenciqn otra, ^ que 
< paíTo.que jba relatando ¡fus noticias, 
ir íeñdandoia reflexión, pbfervacion, 
.y, eftudip , que en cada lugar le falta- 
.ba ;expreflando yo efta diligencia , 6 
^demonftracion con eftas palabras, que 
' pufe ai fin de mi Extrado : Por lo que 
^no ha Jido nueftro animo, convencer co- 
ja algunq a . . y el que impugna , no 
_ pretende otra cofa, fino elconvend- 
• niiento ; con que fi yp advertí , que 
, no quife convencer , fe debe inferir, 
que np quife impugnar;. y afsi no c.a- 
. be la razón de Faccionario : efpeeial- 



, mente hay iendpme explicado, cqnpá- 
.labras exclufivas de pofitivo aíTcnfo, 
como fon parece , y parecerlo , que fe 
¡^hallan en, eLfobredicho fragniepto pe 
^ mi Extrado ; parece que en 

^ffie Extremo, ^ Ú*c, Si habla .la Jinra^ 
^%on guiada de la ernhidia^lq probarp-: 
,|poS;bienptelqt.,.- . • 

: ■ , ' Sí"; -Es 



( 
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I i í? 'Diario de los ¿Héf'átos 

En el juicio que hice de los' Origen 
ites , pufe eftas palabras : -El' eflilo de 
nueftro Autor es tan nátUrd , y pro^ 
fio, que apenas le debe' él arte dé^la 
'tloquencid- atrever fe eonun precepto 
■fuyo d mudar una gala -f'd ésépi^efsion 
' mas decorofa d un penjhnsiento , ( pdgé 
■35* ) Pero tan turbado las leyó nuef- 
tro Autor , que faco de ellas dos ma- 
las inteligencias á un tiempp i-que fe 
hallan en la/?. 1 2 . y en la- 1 2'^; yjfg* de 
fu Converfacíon^o el primer lugar di» 
ce 5 que le levanto un falfo teftimoniQ 
Cn dicha fentencia , porqué no ha da-; 
Üo tal precepto , fegun , dké , puede 
- tonftar de fu Orador Cbrijliáno : mas 
' ‘aquí , como es evidente ; np' hablo de 
precepto , que aya dado nueftro Au- 
' tor en ninguno de fus Eferitos , fino " 
t de los preceptos de el Arte dé la Elo- 
cuencia ^ que enfeñaron Ariftoteles, 

' Cicerón , Quintiliano , 'y otros , de 
quien , quife decir , nó le 'vale nueftro 
■ ÍAutor para hermofear fu éftilo ; pero 
‘'no quifo' entenderlo afslv refiriendo 
' te á alguno ios pi^r 
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'dt^Efpa^a/krtíc.VlIL ÍV17 
fcéptós , ó reglas del Oriíior Chrifti^. 

En el fegundo lugar da á enten- 
ider el feñor Mayans^^hzvtxít creído, 

•tque yo dixé que fu eíUlo es natural^ 
fus palabras fon eftas í D¿-, 

€cn , que mi eftilo es natural , y pr^i- 
'pió 5 ' pero el fentí do claro , . y expreíi- 
ío , y que yo quife aplicar , es , natti^ 
ral , y propio de nuéftro Autor j lío na^ 

'türal , y propio , que requiere el* af- 
-funto i 6 materia de que trata : po»- 
<iue ' no puedo perfuadirme ), que 
íca-natural , y propio de un aíTunto. 
iCritkó^, como el de los Orígenes y\de- 
'>'^\x:{pag, 2, ) necefsit amos del largo yi y 
-pénofo eJiucUo de otras muchas ( len^ 
guas ) para lograr alguna inteligencia 
-dé' ló^^ poco que' fe fabe de tejas abaxo» 

•En cuyas palabras áy dos 'cofas'.' f.eL 
' préhenfibles : la primera , que * qué-, 

•riéndb enfeñar eloqüencia, ufe de una 
«xprefsion tan plebeya , como d^ tle* 

'jas nhaxo : y la fegunda , que, añada 
eftacjíprefsión defpúes de haver di- 
^ho dé lo poco que fe fabe : las qualcs x 
palabras no.de^n mas* que decir, pot> 

. que j 

•S, V ^ I 
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^ 1 8 . Diario de los Literatos^^ 

¡que la limitación de lo poco , no puedd 
entenderfe.de lo que fe fabe en el .otro.' 
.Mundo , fino de lo que fabe elhom- 
,bro..en.el eftado de viador , coii^o di- 
^en los Theologos : luego es ociofa la 
SLÓlc\on4e,teja5abaxo \ Y cpnfiguien- 
temente , las .palabras natural , y pro- 
pio, no deben, entenderfe delaíTunto, 
fino del ingenio del feüor Mayans»^ Pu- 
diera alegar otras pruebas , pero .no 
•quiero hacerlas de la paciencia; de 
Jiueftros Ledores j cpntentandonie, 
.conque.de paíTo fe^confiderejqueTCpn- 
iequencias podrá facar nueílro Aupor, 
fundadoíbbre unas Inteli.gencias tan 
-contrarias á.las njias » y.á la qu^'Xe de- 
l>edárá dichas palabras! 

\-Con notable difgufto leí eíias pa- 
labrasídel feñorM.^yans tn la pag» ,8o. 
¡de. fu Conuerfagion : T>^:pO'Jfo dicen fin 
venir al cafo , ,.y con notable ingratit.ud 
de. quien lo efcrjvid^^^ que Don Juan 
FerreraS‘ era dv¿iiffitho, E/panol^ pe* 
roj poco . ! ^ o, naM infiruiio en ^ efias 
tnaPeri as, GeogrAphicas, Si lo Iiuviera 
dieh.o; ^ tratacide difculparine , pues 

i'.p ■ PQ 
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Bfpa^A^ArticyiII. .^.19 
«hó 'hifc, faltan pruebas para, ello , Ha- 
-viendo -viílo los Manufeptos deiyé- 
ñor Berreras , y teniendo.en mi poder, 
. entre otros Libros que ifueron de eftc 
cruditifsimo Varón j[ \^s .Tablas, Geo-- 
> ^raphicas de Ptolomeís yCo^ notas ma.- 
' nuferitas de fu propia ^mano ; y afsi, 
(podía faber i y informar lo que fupo 
de Geographla.; pero no neceísita de 
efcufas., porque^no,he¡ dicho tal pto- 
-poficion,ni explícita, ni implicitamea- 
tCjComo fe puede veten eftas palabr^ 
de mi Extracto , pag, \i,' Con la que 
. queda' difculpado Moñf* la Martiniere, 
que en fu ^ Diccionario. Geograpbico jso 
ha podido .efeufar eferivir muchos . erre^- 
res acerca :de ,Bfpa^a ^viepdafe^ p^^cifor 
do d valer f¡\ de los Autores EfpaHoIes, 
que le aconfejd un do Wf simo Efpañoli 
pero poco , 0 nada in/ir üpdo en ejias ma- 
terias, En eftas palabras j ni en otras, 
quefean.'de aftunto Gepgrj^phicp , np 
•nombro iDfuan de Berreras^ :.y dadp 
cafo que fea el que informó .cqn ta^i 
poca , reflexión para una ^ obra tanffi- 
’|nofa,como la dáDi^c^gnarJo de Monf, 

' ’ lá 



Digitized by Googlc 




■ Diario de los LiÍéfdto3 
la Martiniere I á "quien • dcbe^ el feñop 
perreras más reverencia ? á mi que ca-i 
lio fu nombre , ó al feñor-Mayans ^ que 
16 publica fin necefsidád ? Y á quien! 
^de los dos podrá aplicárfe ¡ la malicia 
de • eftas palabras referidas con notabh 
^ingratitud "i A mi no puede ú feñop 
^Mayans'i'^XiaixmddiSr , porque no fe 
Tiallará tal ríix en todo mi Extrac- 
to*;' al feño^ Máyans sí ^ porque fin 
mas motivo V atribuirme una 
Talfedad , expone al publico deEípa- 
ña* fu nombre para cofas reprehenfi- 
bles ; y también , porque tiene la cof- 
"tumbre.db defacreditarlo "en otros Ef. 
efitos , como lo teftifica el Juicio, que 
átl fePior Perreras \i 2 iCQ en' la Vida del 
•feñor Marti' ttí l'i p^^.yp.^con.eftas pa- 
labras : Fugitante igitur Decano , Ó* 
‘T>uhantone éum :Jilentio pratereunte 
{cujus rei 'caüfa ^minime- latebaP) Bi- 
'hliotbeed Regia Prapojitus fait loan^ 
'fies Perreras , Parcecia' MatritenJts 
J)ivi Andrea Curio , Scriptor ferreus 
'Annaliurn de ' rebus Hifpania quas 
dum ad- Cbronplogiam^ tanquam^ 
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Ahíc, VIII, i 2^ 
'Amufiim tentavit adaptare ; homo ar^. 
tis dicendique facultatis 'exper in 
nuíjsima frujia difrupit illas ; ut Jtn- 
^ularum rerum interruptam feriem , Jt 
cpgitatione velis ordinare ,fruftra fue- 
ris, Scriptor tamen^ qui legeridus eft, 
Hudem enim ejfe in nojlris rebus , quas 
paúci cüm judie io litteris mandarunty 
^ut inertífsima fegnitia efi , aut fajii- 
delicatifsimi, Eílo es : Efeufandofe 
*1, Dean y y no haciendo mención de el 
€Í Padre Dubanton ( por lo que no fe ig- 
nora) fue nombrado Bibliotbecario Ma- 
yor Donjuán Perreras, Cura de la Par- 
roquia de San Andrés de Madrid , Ef- 
critor ferreo de los Annales de Efpa- 
Sda , el qual queriendo arreglar los fu* 
-rejfos d la Chronologia , como regla mas 
Jiendo totalmente ignorante 
del Arte de la Eloquencia , los dividió en 
znenudifsimas partes , Je tal modo , que 
fi fe quiere mentalmente poner en orden 
la ferie interrumpida de todos ellos , fe 
trabajara en vano. Con todo ejfo es 
Autor y que fe debe leer. Porque ignorar . 
puefiras mftorhs ^ que pocos eferivie-^ 




3 2 2“ Diarh de los Literatos > 

Ton con juicio v es, efe £Ío de una octoji^ 

^ dad muy ignorante y d de un faftidio 
muy delicado. De la mifma fuerte trata- 
ai feñor Perreras en otro lugar , como . 
Juego veremos : olvidando entrambos 
en fu Converfacion , para lograr como 
redo ]uez , reprehenderfe á si mlfmo 
la notable ingratitud ; pero en perfona 
de los Diariílas , por razón de eftado. 

Bolvamos al principio de eñe mif- 
mo lugar , donde efcrive , que de paf-‘ 
fo digo i fin venir al cafo , Ó'c* Tratay 
bayo del comercio de los Griegos en 
Efpaña , y dixe : que bien pudo fer 
grande , y ignorar la Grecia la Geo- 
graphia de Efpaña: lo que probé, comt. 
parando eñe comercio con el de los 
' Francefes al prefente , que con fer ma- 
yor , no ha podido confeguirjas noti- 
cias Gcographicas de Efpaña ; pues 
Monf Martiniere ha efcrito algunos 
errores de ella , por haver fido mal in- 
formado í lo que debí añadir j- porque 
haviendo aplicado efte , Geographa 
todas fus fuerzas , y induftria para 
componer fu Diccionario , fe le debe 

' 4 ^ 




de E/pa^a.Artfc.VIIT. '22/ 
53 e. jtiñicia efta difculpa , como de iaí-' 
tima el filencio al nombre del Autor 
Eípañol , que , b no fupo , b no quifo 
d^íengañar á Mmf, la Martiniere del 
cttado- prefente de nueftra Geographia. 
£ílo me parece , que no es haver cf- 
crito fuera del cafo , fino haver pro- 
puefto un argumento , a que no ha ref- 
pondido el feñor Mayans , ni refpon- 
derá exactamente , fino como acof- 
tumbra , y iré demonftrando. 

Alaba el feñor Mayans ( pag, 127.) 
la modefiiadel feñor Huerta ; pero dc- 
xa arder tan poco tiempo la luz de ef- 
ta virtud , que immediatamente la apa- 
ga con eftas palabras : T aun me ha di- 
cho perfona de mucha verdad , que amo^ 
neftaha ( el feñor Huerta ) d los demds^ 
que no dixeran mentiras fáciles de pro- 
bar , por recaer en cofas de hecho , y 
hecho publico , como es una obra impref- 
fa en el mifmo trimeftre, Pero bolverc 
yo á encenderla con la verdad , y con 
la paciencia *, y afsi debo decir : i .Que 
la amiftad que tenemos los Diariftas, 
ha llegado á tanta llaneza , que nos 
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^^' 4 - Diartódelos Literátoí 
iacilite perder la vergüenza para 
tar cofas tan indignas , quando auni 
para otras , que no tienen perdida 
honra.entre los hombres , no nos atre-j. 
viéramos á hacernos cómplices uno 
otro de la cofa menos decente á nuel^.. 
tro eftado. 2. Que nueftro Autor de-j. 
bia informarfe primero de nueftras^; 
operaciones , y fabria , que hemos vÍ4 
yido 5 y vivimos con tales coílumbreSjj) 
que ninguno echará menos en nueftra.í 
trato la mifma honra , y jufticia , que 
en el mas noble. 3. Que eíTa perfonai- 
de mucha verdad , es diablo de muchai' 
mentira j pues informa tan falfamen^, 
te , que afleguro por el Sacerdocio,- 
que he recibido indignamente ^ que. 
ninguno de nofotros ha» proferido , ni- 
de veras , ni de burlas. femejan te pro«, 
poíiclon : y íi en efto no hablo verdad^ 
la verdad , y el fano confejo me faU 
ten en todas' las criaturas del mundo.- 
Otros defectos tengo , pero elle que 
tanto deftruye la honra de- un hombre, 
de bien , havia de conftarle mucho me- 
jor al feñor para publicarlo*. 

' - 4-.í*9 
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I¿o que han podido oir es , que ha-í 
blandonos de los errores , que debía- 
mos notar á qualquier Autor , fobre 
lo. que nos han mortlhcado bailante- 
mente es , que folamente notaríamos; 
aquellas cofas , que- dcmonftrativa- 
mente pudiéramos probar,que eran er- 
rores ; y que evitaíiamos todas aque- 
llas que fon opinables , por fer eftag 
contraía obfervancia de la ley de la 
imparcialidad. Efto es lo que nos han 
podido oír : y lo que hemos pra<ftica- 
ído , exponiendo las mifmas palabras 
delfAutor ; que notamos, citando;^ 
cxeinplifícando quanto notamos ,^íl es 
cofa'que puede atribuirfenos á ficción^ 
fcquivocacioh ^ ó mala inteligencias 
Y íi es verdad , que hicimos convenio 
tan infame , pruebe el ferior Mayans en 
qué parte del Diario lo practicamos. . 

Porque guftaramos de todo gene-' 
ro de amarguras , me da también el 
/eñor Mayans un golpe de política j 
pero poco difsimulado , y nada reCto. 
Dice pues , acerca de Gil Menagio en 
lapag. 83. No quiero repetir loque y tí 
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J}lar io. de los Lit fratás: ^ 
üd’ventr>de lo mal. que tratan d pom 
Juan de Ferreras» Hablando de GilMe^ 
mgia dicen : Es.evidente . , que lo que.ef- 
te:eruditjfsimo ^Varon ignoraba de. fu 
lengua , lo ignoraba todaJu,Nacion,4 
Indigno juicio de Nacion_ tan erudita^ 
dfbaxo del Imperiq de Luis Decimífr 
quarto ! La roaxima que tienen eftas 
^palabcas , no necefsica de explicación^ 
(iho de advertencia , á los que quieran 
conocer el el'piritu de niieftro Autor.' 
Mi intención no la declaré en el Ex- 
traigo 5 porque no la tuve mala > ni. me 
pcurtió , que ninguno pudiera poner 
dolo en tal propoficion. Y ya que fe 
me culpa lo que no pude , ni debí ex- 
plicar en la eftrechéz ^ y, brevedad de 
rm Extraigo , 6 refumen , daré la fa- 
tísfaccion , dilatándome algo mas de 
lo que cabe en una apología , que me 
obliga también á la brevedad. Dixe 
pues , que lo que el eruditifsimo Gil 
Menagio ignoraba de fu lengua , lo ig^ 
ñor aba toda fu Nacion\ porque en qual- 
quiera materia fe hace ventajofo á to- 
dos , el que con igual caudal de eñu- 

dio^ 
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de EfpAi^a, Artic,VlIT, % 

' ídío , Ingenio , y fortuna , fe deftina á 
meditar , y efcrivir de fola una mate- 
ria: por lo que vemos , que algunos 
fe han hecho fingulares , y aventaja- 
dos , no folo á los Literatos de un 
Reyno , íino á los de toda la Europa: 
á cuyo aflunto podía llenar innumera- 
* bles paginas de exemplos , bien notow> 
ríos en - los Autores Criticos. No me 
parece^que feria injuria á Efpaña de- 
cir , que en tiempo de San ijtdoro , lo 
que efte eruditifsimo Santo Padre ig- 
noraba de Etymologias , lo ignoraba 
toda Efpaña ; ni feria agravio afir- 
mar , que lo que en tiempo de Pheli~ 
pe ly. ignoraba Don Francifeo Que- 
de Satyra , lo ignoraba toda Ef- - 
paña. Suficiente era ella fatisfaccion,. 
pero quiero darla mucho mejor. Quan- 
do digo que lo que ignoraba Menagio^' 
lo ignoraba toda fu Nación , no fe en-, - 
tiende^ el eíludio etymologico , y inte- 
ligencia confuinada de la lengua , de, 
losTheologos de la Nación , ni de los 
Mathcmaticos , ni délas demás facul- 
tades , 4 facultativos ; (ino folamente 
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* Diario de los Literatos 
He los Eruditos ; á quienes coiñpete el 
eftudio , y inteligencia de la lengua^ 
con que fi agravie , fue folamente á ef- 
tos , y no á lo reliante , de la Náéion, 
Pues ni juigité indignamente contra 
ellos , ni contra los demás i porque no 
es erudito el que ignora la felicidad 
. con ' que trabajo Menagio fus Orígenes^ 
pues concurrieron á ayudarle los Li-í 
teratos de mayor erudición , que ha-% 
vía en Francia por entonces : con qücí 
de ella fuerte , con fobrada razón di- 
xe , que lo que. ignoraba Menagio de 
fu lengua, lo ignoraba toda fu Nacionr 
y para que conlle la verdad , hable e| 
mifmo Menagio , que en la Adverten- 
cia á fus Orígenes , dice : Pourceux qui 
ont donne des avis ou indiqué de» 
pajfages , ie ay pas non plus obmis de 
ks nommer^ quandf ayjugé que la ehofe 
le ' meritoit, Celuy qui a davantage, 
ay dé en ce travail c^eji Monfieur Guyet\ 
car non feulement ilnfa appris un nom^: 
hre tnfini d*‘ Orígenes , maís encore -la 
fazon deles chercher , Ó* deles trouver. 
par le moy en de Anabgie j ^ 'je pui» 

„ .V dire^ 
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^dire^qu^ ileft le principal Autbeur de cet 
' Ou<vragé, Vy ay aufsi 'efté be aucoup 
afsifte par MonfJu Puy ^par Mohf, de 
V tlois le Jeune , par Monf.Nuble , par 
'Monf^Sdrafin ^par Monf,Salmonet,par 
\Monf, Bocbart , par Monf. de Launoyl 
par Monf. de Launay \ ,0‘ par Monf 
Z^oujaty queje nomme tous par honneur^ 
par reconnoijfanee, Au rejle , depuis 
que ce Pecueil efi imprime , j^ 'ayfceti 
que Monf. de Cafeheuve avoit travaillé 
plujieurs annhs fur le meme fu jet , ^ 

qu^ íl. faifoit imprimer d Thouloufe le ' 
Liure , qu^ il en a compose. Y fielmente 
traducido , dice afsl : En quanto d los, 
que me han dado infrueciones , o me^ 
han indicado algunos lugares , no be 
omitido nombrarlos , quando he juzga-> 
do , que el ajfunto lo merecía. El que mas 
me ba ayudado es Monf. Guyet : porque] 
no filamente me ha enfiñado un ' ñurne-»^ 

To infinito de Orígenes , fino también el. 
modo de bufarlos , y de bailarlos por- 
medio de la Analogía ; y puedo afiegu-^-. 
rar , que el es el principal Autor de efi¡a[ 
qbra^ También me han afsiftido mucbá^ . 

Ei ■ Mórii 
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’Aíon/Ju Puy^ Monf, de Valor s el joven' 
Monf, Nú de , Monf, Sarajin , Monfi ' 
Salmonet , Monf» Bochart , Monf, de 
Launoy y Monf de hamay , y Monfi; 
Doujat , d los quales los nombro todos ^ 
afi para honrar fu memoria , como pa^' 
ra exprejfar mi reconocimiento, Final-^ 
mente , aefpues que fe imprimid efla Co~ 
leccionybefabido , que Monf de Cafano-^ 
va ha trabajado muchos años en efte mif- 
mo ajfunto^y que imprimía en Tolofa*et 
libro que ha compuefo. Si huviera de 
creer al feñor Mayans , no folamente- 
no necefsitaba de efte teftimonio para 
probar , y aftegurarmi verdad , y-bue- 
na intención , fino que antes bien con 
el me opongo á fu mifmo juicio , pues' 
reduce a un folo hombre la pcrfeda' 
inteligencia de la lengua , en todo un' 
figlo , y toda una Nación , como fe 
debe inferir de lo que dice en la pag, 
87; de fu Conver fadon , con.eftas pala- 
bras : Bnfeñeles por caridad , que no es 
lo mifmo entender una lengua ,, que fd-' 
berla con perfección', como fe ve en qualf 
quiera de las que fe hablan o y ; pues ape - ' 

'w - ’ « fias 
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de.EfpaHd. Artíc.V'ITL 
nas^ -un Jiglo produce un. hombre ycuyót 
€jcr$tos deban fer texto de lengua* T fi 
eJÍQ fucede en las lenguas vivas , que de- 
bemos juzgar de las muertas ? Siendo 
pues , cierto , que ningún libro puede 
íer mejor texto de lengua , que el ,que 
pruébalas etymologias de ella., no 
puede el feñor Mayans cenfurarme, 
que tenga á Menagio en fu íiglo por 
texto de la lengua Franccfa , ftn agra^ 
’viar á los demás Eruditos de la Eran- 
cía , que florecieron en tiempo de Me- 
nagio* En fe de lo qual , mi juicio acer- 
ca de la erudición Erancefa no fue in- 
digno , fino muy digno : efpecialmen- 
te fi fe confidcra , que tengo mas oblií»’ 
gacion de eftimar , y venerar la Fran- 
cia , que el feüor Mayans ; porque me 
honro efta Nación con el apellido de 
Salaf ranea , que me empeña , no Tolo á 
pofleerlo con la'nobleza .que me le diq, 
fino á la fidelidad , y lealtad , que le 
debe mi agradecimiento. r ; 

Finalmente , fe da también fu In-. 
igar en la Converfacion del feñor Ma^. 
yans a, la falfedad , en la univcrfalí- 

E 4 
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• Diario de los Literatos 
Had de eftas. propofíciones , pag. 
mando para sí el malfonante nombre dp 
^ornaltfiaSy aplicaron d los Efcritores el 
de Literatos , como fi en buen Romanee 
dixeran : Los Jornaleros , o AJfaJinado-^ 
res de los Letrados de EfpaHa^ Y en la 
pag^4. nos llama ; Triunvirato mucho 
mas iniqtio , que el de Antonio , Lepido, 
y O£iaviano ; porque aquellos folo tira- 
ron d quitar del mundo d fus enemigosi 
y efios d quitar la eftimacion d los Ef- 
critores de Efpaña, Parece que unas 
propofíciones tan empeñadas contra 
nueftro crédito pedían fer demonftra- 
Idas con algunos exemplos ; pero como 
no puede ponerlos nueftro Autor , de- 
xa que hable la pafsion con. fu acof- 
tumbrado eftilo , y á mi en la obliga- 
ción de fatisfacer con la mifma vaga, 
e indefinida generalidad , que fe redu- 
*!te á advertir : que nueftro mayor . cui- 
dado ha fido , no eftender la cenfura 



á todo lo que havia que cenfurar : lo 
qué ' podemos evidenciar , fi á algún 
lAutór de los extra<ftados le pareciere 
conveniente* ' X fi confultamos . eí^. 

í í ' punj 
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)ic<Efpa^a, Artic,VIII. 

|>nnto de cenfuras covi.ú < f eñor 
yans , na nos; limitará la materia cen- 
surable en nueftros Autores ^ .pues di- 
ce en la pag.4. de fu Converfacion : To 
no quiero decir , que muchos Efcritores 
no merezcan Jas reprehenjiones que pa-; 
decen y y tal v^z mayores. Todo lo que 
hemos notado en nueftros Autores , lo 
hemos demonftrado con las mifmas 
. palabras del Autor : y íi hemos cenfu- 
rado algún error , hemos probado que 
lo era con razón y autoridad : lo que 
nó debíamos praÁIcar, li no eftuviera- 
xnos en el principio de efta invención, 
en que es prccifo manifeftarnos capa- 
ces de praáicarla con el eftudio , que 
¿ nueftro- parecer puede paíTar,hafta 
que Dios: conduzca otras perfonas 
mas idóneas .para efte -empleo ; en cu- 
yo tiempo yo fere el primero que ceda 
la pluma, retirándome á mi Patria. 
Entre tanto fe continuará efta obra 
con la mifma modeftia , y urbanidad, 
que hafta aquL • Satisfecho nueftro mo- 
do de obrar en el Diario ^ refta exami- 
nar la conciencia del que Ip acufa;po^- 
. ^ - ' ' que ^ 



4^4 ''Diario de los Literatos 

que la prueba de la innocencia cn.al-; 
gun déii<9:o , fúele fer la malicia del 
acufador: y no es cafo muy raro en 
los Tribunales V fer reo el acufador de 
la culpa, que acufa á otro,.' Y efto es lo 
que fucede con el feñor Mayans ; que 
nos acufa deílruidores de la eñima- 
clon de los Literatos , y es fdlo el fe^ 
ñor Mayans reo de efta culpaj Porque 
no parezca venganza , fino juila pro- 
banza-de nueftro proceder , y deíler- 
remos defde luego la fofpecha , pro- 
pondré primero el informe de un Ef- 
trangero , que fe debe creer defiapaf- 
íionado , no haviendo tenido, ni amif- 
tad , ni enemiftad con el feñpr Ma- 
yans. Dice pues , el Autor, de las 0 ¿- 
fervaciones /obre los Efcritos modernos 
cvi\2iCarta XK; pag. 350. Il efi hon- 
nanv que DiGreg.Mayans fe plaigne des 
autres Nations^qui accufint lajienne d^ 
ignorance. Ne reproche í* tipas Jui-me 
me aux Éfpagnols , etre plónges dans 
ía barbarie. Paucifsimi funt qui co- 
iunt literas •: csetcri barbaricm;Po»r^»<w 
veutr.il ^ 

- ' Im 
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• de ÍÉ^paHa. ArttcYIH. 2 ^ ^ 
liberte, qu^ il prsnd luimeme > Eílo esj 
Es de admirar , qué Don Gregorio Ma* 
yans fe qücxe ds otras Naciones , qué 
acufan la ignorancia de la fuya^ Si él 
mifmo moteja d los E/pañoles , que efi 
tdn fubmergidos en la barbarie. Son 
muy pocos los que cultivan Jas letrast 
los demás, la barbarie : ( habla afsi en 
fus Epifi,Latin.pag,^o^,)'por qué quie-* 
re que fea delidio en otro la libertad, 
que él mifmo fe toma ? Debo adver- 
tir , que eJJe Autor Francés extraéka en 
cfta CartaXV, todos los lugares de las 
Epi fiólas del Sr, Mayans , que pueden 
fervir para conocer los Eftrangeros el 
eílado prefente de las Letras , y de las 
Ciencias en Efpaña ; y afsi entre otras 
cofas refiere , que el feñor Mayans 
dice en fus Eptfiolas , en la pag. ^ ri 
3 2 . 44. y 47. que en'Efpaña no fe 
man fino las Rapfodlas Scholafticas; 
que las obras mas útiles fe fcpiiltán en 
la obfcuridad , por faltarles un Pro^ 
tedor iluftfe , que las ayude' á fállr a 
la luz publica ; y que los Grandes del ' 
Rey no cuidan poco de darfelas á co^ 




' Diario de las Ldti^ratos 
nocer al Principe , aunque diípuefto ^ 
favorecer ajas Letras , y, álos Sabiosi 
En la j 02. que no fe fábe en Efpana 
lo que es dár penfiones,patíi executar 
Proye¿tos Literarios ; y que primero 
que fe vea efto, fe verá volar una Tor-, 
tugat.H^c fperare^ ídem eji ac expe Si a* 
re volapuram tejiudinem* En la pag. 
I3 03. que la indiferencia á fas Letras 
es increíble pues folamente>fe halla 
cnEfpaúauu corto numero , de gen- 
tes que las cultivan complaciéndolo 
en ellas como en el canto de las Sy te- 
nas; pero que los demás eftán fumer- 
gidos ¿11 la barbarie : Paucifsimi funt 
qui colunt eas ; caterí barbariem. En la 
pag. jíía. que exclama aplaudiendo la 
felicidad de los Dodlos Francefes , que 
cnmedio de fu (jarrera hallan una re- 
compenfa fcgura. En la Epiji* Dedi- 
eatqria , que fe quexá , que fu amor á 
lasLetras no ha fervido.fino de atraer- 
le una efpécie de oftracifmo, lo, que 
Uama .afsi á la negación de una plaza 
que ^via folicitado. Pero le^nota cf-; 
te Autor Francés, que 119 dexa de exa-^' 
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'de Efpaña. 'Ártic\VÍII, 

§érár en eftas quexas 5 porque él mif- 
mo confieíTa; que pretendiente dé una 
•peníion', embio á una perfona de cré- 
dito ( pag, J82. )una relación de to- 
ldos fus meritbstío que no huviera exe- 
xutadoíi huvierá* reconocido la con- 
fecucion impofsible, Y afsi ', infiere 
'dicho Autor Francés , que afsi eílo, 
como la plaza de Bibliothecario del 
Rey , que obtuvo ei feñor Mayans 
defpues de la imprefsibn de fus 
tolas , manifieftan , que las Letras no 
eftán tan defpreciadas en Efpáña , y 
que el mérito conocido , tarde, ó tem- 
prano logra la'recompenfa. En la pag, 
305. que los Sabios , en Efpaña , fe 
vén obligados á vender fus Libros pa- 
ra vivir , y á quemar fusManuferitos, 
porque no lleguen á fervir para embol- 
Ver pimienta , y canela , ó en otros 
ufos mas viles. En lípag. 310. S 59 - y 
3 1 1. que á pefar de cfta barbarie , ja- 
más fe han imprcífo tantos libros en 
Efpaña ; pero que.caíi todos (dice 
Z>. Gregorio Mayans ) fon defprecia- 

bles. £>¡yhspag, ^op. y ^12, que los 

... ^ 
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;2 ’ ’Dhr.io de los Litefíitps ' 

Libreros fon muy ignorantes , y ftí 
comercio poco libre, y muy limitadp, 
to la Bpiji, Dedicatoria , y en las pag, 
lO.pS. 24<f. 100.32. 2 1. y 3^1. que 
aunque los Efpañoles reconocen la ne- 
cefsidad de las Lebguas ,' y también 
,de la Francefa, las cultivan poco. .Que 
un Efpañol que fabe Latin, es un Phe- ’ 
nomeno ; pero que paíTa en fu País 
por un ,Geta , 6 un Sarmatd. En la 
,pag. 310. que nada aborrecen mas los 
Efpaiíoles , que la Criticaí porque efta 
,djfminuye la libertad de efcrivir fue,- 
jios: Nempe fine ea major. eft libertas 
ficriptitandi fomnia. Por lo que teme- 
.rofo dehacerfe aborrecible , dexa de 
tV2i¿uc\x\^ Charlataneria de los Sabios^ \ 
ác Menkemo , y de añadirle un gran 
.numero de Patricios Charlatanes: 
rum ( dice Don Gregorio Mayans ) fe- 
racifsima Hi^pania, Eh la pag, 322. 
que en Efpana es muy frequente pedir 
los Aprobantes de los Libros que fe . 
.han de imprimir, á los Autores, el jui- 
cio de fus obras : lo que explica eiyr- 
fior Mayans con eftas palabras : Fa^ 

- ' “ 'nsF 
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de Bfpa^a* Artic.VIII, « 
pjíli'atf id Scriptoribfis , d quif^us Cen» 
Joref" dejignati folent petere eenfuras, 
ut eis gratifieentuK, Itaque non eorum 
ambítioni.yfed: borumurbanitati impur 
tandum^ efi. Por la$ alabanzas que D. 
Gregorio Mayans fe 4a a si milmo en 
la p^S $* 8d. & pafsim , con eftas par 
labras;; C/. Mayai0us ^ ingenio 
egregio adole feens , judicioque admira- 
bili i juris y (iy antiquitatis periti/si^ 
tnus y ^f. toma o.cafion desdecir , que 
pocos Francefes'. .tendriaa el atievi- 
micnco de alabarfe á si mifmo§ con un 
noin.bre fupuefto , ó fingido ( como 
Bion Gregorio Mayans con cf de Juflq 
Vindicio ) con tan poca modeftia , co- 
mo lo hacen los Efpañoles ; y cita á 
la margen l4s^4¿. fobre di chas de las 
Bpiftolas del jeñor Mayans» Acerca de 
la Poesia nota cftc Autor Francés, que 
no fe encuentra en las Epijl, Lat, del 
feñor Mayans, noticia alguna del Thear 
tro , y Poesía' de Efpaña , fino fola- 
mente unos grandes elogios de algu- 
nos verfos de Marti y y de Mayans-y 
^ que el uno es Ovidio , y Catfdo , y 
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de E/paHa^, Artíc,VIII, 341% 
lijueje m*‘ ahfiUm de.rapporter, U idee 
que nous avons de la probite des Abo- 
cáis en France , rend prefqu^ incroyable 
tout ce qu*- /‘ Auteur avance d ce fijfi» 
.Eílos infórmesele Efpaña han pafla- 
do de las Fpi fiólas del feñor Mayans 
á toda la Europa. Tanto importaba 
el Latín de nueftro Autor , que huvo 
de comprarfe con el deferedito de to- 
dos los Literatos de Efpaña. Qu6 hi- 
ciera el feñor Ulayans íi fuera Diarifta? 
No es razón que lo dudemos, pudién- 
dolo ver en un Catalogo Critico de Li- 
bros Efpañoles , que embió á M^wkr- 
nio , y pufo cfte en fus A^as Lipfien- 
fes en el tom, 3 1 . año 1731. en el mes 
<le Septiembre, 432. Pero antes, 
porque no intente alguno quitarle ef- 
tc mérito á nueílro Autor , produciré 
los teñimonios que demonftrativamen- 
te perfuaden , que el verdadero Au- 
tor de cfte Indice , o Catalogo es el fe- 
ñor Mayans, En la Epifiola que Men- 
Venio eferive á Don Gregorio Mayans^ 
que es la 11. del lib.Vl. pag. 308. de la 
Colección , le da las gracias á nueftro 
\^^o 'Au- 



%4'1 Diario délos Literatos 
!Autor de haver embiado fus libroS; 
que ofrece poner en las Aéias de los 
Eruditos , y afirma que ha recibido 
libros nuevos de todos Reynos , fino 
es de Efpaña , exceptuando algún Ca- 
talogo que recibió de Portugal : y en 
fupoíicion de efto* le pide , que le re- 
mita noticias de libros de Efpaña , ef- 
pecialmente hiftoricos , añadiendo al- 
gún juicio del caraéter de los Auto- 
res , y de los libros. Las palabras de 
’Menkenio , fon eftas ; Quantum mihi 
gaudium attulerit Epijiola tua Valen- 
tia die X/. K^/. luUi ad me data , ver- 
bis exprimere haud valeo : efi. enim pri- 
ma , qua , qüod pridem optaveram , mi- 
bi venit ex Hijpania , quidem ele- 
gantifsima , e qua vires tuas , 0 * vir- 
tutes eximias velut ex ungue leonem ag- 
nofco. Libros tuos , pro quibus immor- 
tales ago , habeoque gratias , jam impa- 
íientifsime pr<sftolor , daturas operam, 
ut , quam primam lhsbit ,• commenden- 
tur orbi literario in ABis noftris eru- 
ditorum^ qtt<e me {atqué olim paire meo) 
'direBore per arínos'fere quinquagintd^ 

'•■* '■ .-ij. ■' ‘ ‘ ly?- 
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id<EJpaH 4 fArthJ:Iír, 24^ 
ullaint ere Ape diñe Jingulis menjibui 
frgdiere , ^ adhuc prodeunt de novis 
libris in omni Europa (Jifolam Htfpd- 
niam excipias : nam e Lujitanía quo- 
.que quadam nuper ad tws al lata funt) 
continuo prodeuntibus conf cripta : qtíod 
injiitutum te latere vix pctejl, Qaam 
vellem adduci te patiaris , ut fubinde 
fer literas mihi nuncies^ quid nuper pra- 
clari apud vos aólum Jit in re literaria^ 

^ Hijlorici in primis argumenti , indica^ 

^ tis librorum titulis annoque, ^ loco quo 
■ imprejsi^ ipfaque forma iibri ( preven- 
ciones efeufadas á varón tan erudito) 

. qua res non nohis modo , verum O' Rei^ 
publica Literaria tiniverfe , cúi feribU 
. mus y futura efi perjucunda , prajertimy - 
fiqua de Authore^ aut libri dignitate no- 
tanda funt y addere luheret. La refpuefta . 
^ ¿iúSrMayans de 2 o. de Abril de 1731. 
que ‘es la III. del libr.VI.pag. ^lo.fe 
. reduce á informar á Men\enio , que 
- , jamás falieron en Efpaña tantos li- 
bros , ni nunca mas viles , exceptuan- 
. óo uno ', u otro : por lo que apenas lee 
;á alguno de los modernos: pero que 
• -V de 
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^ Dhfh de los Literato f 

He los pocos que ha leído , y que tknC 
á mano , le embia un corto Indice , j, 
la Critica de los contenidos en él. Le 
notifica , que una gran parte de libros 
fe publica en Madrid , y que á Valen- 
cia no llega fino uno, ú otro, y qnando 
fe pide ; porque los Libreros en Efpa- 
na fiielen fer muy ignorantes , y cono> 
ciendo Ja vileza de la mercaduría , no 
los conducen por no tener comprado- 
res: Videfisvelle,á\cQ el feñor Mayans, 
ut fuhinde per literas tibí nunciem^ 
^uíd nuper praclari apud nos a£ium ^fit 
in re literaria. Equidem ut dicam quod 
fentio ; nunquam in Hifpania tot prq- 
diere libri , quot nunc ; fed ñeque un^ 
quam viliores, Unum aut alterum exci- 
pio. Idcircb ex Scriptorihus recentibus 
vix lego quenquam, Paucorum tamen 
quos legi , Ú* nunc ad rnanum babeo, 

' ifiittotibi indiculum ,& crifim. Bona 
pars librorum Madridii folet publicarla 
Ad nos nijiunus^aut alter non defertur, 
cum aliquis petit \ nam vel Librarii 
_ (qui in Hifpania folent hnpéntifsinñ //'- 
-fe) vilitatem mercitm agnofeunt; eáf^ 

que 
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de Efpaña, ’Artic.VIIL 44^, 
¡¡ue adeo non curant , cum videant raro 
in^ entre emptores, Ita fit , utfit diffi-^ 
eilUmamy velipfos libros jnfpicere. Fue- 
ra. de ellos teftimonios evidentes , y 
'demonílratiyos ,* ay probabilifsimas 
conjeturas , de que el Jeñor Mayans es 
Autor de dicho Catalogo^ b Indice Cri- 
tico , que mencionaremos, dcfpues de 
leída la Critica , que hace de nueftros 
Autores , que es la íiguiente : y fe ha- 
Ua.cn las A¿ias de Lipjtck , en el lugar 
que citamos arriba. Adviertafc antes^ 
.que no. fe halla en todas ellas Aáas^ 
liaíla el año 34. otro Catalogo de li- 
bros de Efpaña , fino elle , y alguno de 
1 Pbrtugal,que fe nota fer de eíleReyno. 



•^KOVA LITERARIA EX HISPANTA. 

^ ' ■ ' ' ' , t • 

Q ÜOfi ad nos de¿ttu quídam vir ex Hlfpanta 
fcriffit ^ fien invtdemus Ltfíorihus nof- 
^ tris , eundem publice rogantes y Ut cen- 
' Juras fuas porro yutpromlfsit > ad nos ñutiere ne 



^ dedignetur, 

Chronka Seráfica» .Vida del Gloriofo Pj- 
. triares San Francifeoyf de fus primeros Drfeipu- 
..los f eferita por el R. P. Fr. Damian Cornejo, 
■ Cbronijia General de la Regular Obfervancia^ 
; 0.3 




Digitized by Google 



'Diario de loi tiUratoi 

parte primera. En Madrid ^ por Juan Garcislti^^ 



fanicony A. itfSi.in fol..- . • 

Parte fegunda y Upuid eundem Infannon ^'A• 
KÍ84. in fol. , - • . ^ 

Parte tercera , apud eundemy A. 1 í. in fol. 
Parte quarta y apud eundem, A.'i ^5) 8. in fol. 
Qux pars edita fuic’ A'utóre jam' F.pifcopb 
'Aquarum calidarum , vulgo Oren/e. Fuit Cor- 
nejus vir pius , & ingeniofus j fed qui.hiíló^ 
íicas' leges ignorabác, Ejus fcripta pleriquc ad 
coeliun efferunt i fed fuam in hoC , ut in alij^s^ 
imperiti'araprodunt.: ■ . 

Chronica Seráfica y'éfcritápor el P. Fr. Eilíc^ 
Tdío González de Torres, Chronifia General de 
la Regular Qhfer^ancia. ^^inta parte. En Má» 
drid en la Imprenta de la viuda de Juan Garetea 
ínfanx.on, A. i7i^.infól., . - ,• .j 

Sexta partey apud eandem viduamy A.I7^ r. 
in fdl. 



' Séptima partCy-apu^ tándem viduam ,A* z 71 
in fol, Gonx.alex.ius fequitur , quantum potéft, ' 
Corneji veíHgia , paribufqué fere dbtib'iK ihf- 
trüftuseft. Verum Hiftorix legcsíaut'^nó- 
rat , autvídetur ignora re. ' ' 

" Reflexión Hifiorica /obre los matrimonios He 
las Cafas de Aufiria , y Baviera. Su Autor Don 
Luis' de Salazar y Caftror , Cavallero de la Or^ 
dende Calatrava^ En Madrid en la Imprenta 
^ Réalpor Matheo de ÍJaHos y Gux.mdny A. 1 
'in fol. Oílendere fue coepit Salax.ariusy quazn 
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deSfpaña* Arttt,VJII, 147 

^editus eflet Genealogía! ftudio , in quo poC* 
tea ínter Hifp anos, ííbi coaecaneos principetn 
locura obtinuit , retinuitque. 

Carta del Maejlro de Ns^os d Don Gabriel 
Alvarez de Toledo , C avallero del Orden de 
Alcántara j y primer Bibliothecario del Rey, En 
2 .aragox.a^ (Madrid) A., 1713* ÍQ quart. Hxc 
Dudimagiftri Épiftola in aliquibus eft difler- 
ta , in aliis ridicula , ubique raordax. Verus, 
ejus j^ütot I^udcvicus Salatcarius Ü* Caflrlm, 

, , Palacio d( Momo. Apología jocoferta por la 
^iftoria \dc la Iglepa yy del Mundo , y por fu 
/íaror Do'n.GabriH Alvarez de.Toíedo y Pe- 
Uicer , defendiéndole de una Carta anónima^ 

aunque- con el nombre dC' Mtfejire de Niños , que 

fi'fupone ferjmprejfa en 7 .^ragor.a ,, y dirigida al . 
mifmo Autor dejpues de haver. muerto, Efcrivie 
la Apología Enciq Anaftaíio., HeliopoUtano, 
Sacóla d Iuk un muyyamigo, dé Don Gabriel. 
León d<r Francia , ( Madrid), A, 1 7 1 4. in quart. 
Momi Palauuna multo, n^is probaretur , fi 
,c)us Autpr , Marchio fcilicet San¿ii Philippi 
non fufcepillet defendenda , quaecunque Sa- 
íaxarius in AÍvarexdi Hiftoria rcprehendenda 
duxir. Non itaMarchio didicerat Hifpanat 
lingua! ufum, ut idoneus eífet Apologüs con- 
ficiendis. .... 

lomada délos Coches de^ Madrid d Alcald , ® 
fatisfacion al Palacio de Momo y y d las Apun- 
taciones d la CatSa del Maejlro de Niños, En 

0,4 ^ 
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Zsragex.af (Madrid) A, 1714. in quart. Rhff-’ 
darum icer partas eil SalaKarii •, fed aborti> 
yus. Multa ibi przter decorum efíuriuntur.' 

Indice de las glorias de la Cafa Farnefe , p»r 
Don Luis de Salazar y Caílro , Comendador 
de Zorita , y procurador General de la Orden de 
Calairava , del Conjejo de Jm Mageflad en el 
Real de las Ordenes ^ y fu Chronijia Mayor de 
Caftilla ^ f de las Indias* En A^suiridf en la Im- 
prenta de Fr and feo del Hierro y A. 171Í. infoU 
Princeps eft Salaxarius Genealogicorum hu-’ 
jus ízculi , & ut folet efife illa gens , infamia- 
rum buccinator y & fatyricus mordaciísi- 
mus. 

B.eparos Hifioricot fobre los doce primer&s afiot 
del tomo feptimo de la Hiftoria de Efpalía y del 
Do¿);or Don Juan Perreras , con los fuplimien- 
tos precifos para fu claridad , y inteligencia, Al- 
<aldy(Madrid) A. 1 72 3 . in quart. Autor hujüs 
libelli eíl Salaxutrius , qui vere docet , quani 
imparatus acceíTerit loannes Perreras ad feri- 
bendam Hilloriam de rebus Hifpanis. Ve- 
rúm ipfe ^4/4;c4r/2i/ Dialogorum inores', 
artem minime novit , & multa feribére vide- 
tur invidia concitatus. ■ ' > 

Aritbmetica demonftrada Tbeoretico-Fradieai 
para lo matemático , y mercantil, Explicanft 
las monedas , pefoj , y medidas de les Hebreos^ 
Griegos , Kornams y y de eflos Ktynos de Efpañay 
eonferidas entre tíf Por Juan Baútiila Cora.¿ 

chanj 
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ícll 4 f) > Miiefiro en Filofofia , DoéJar en Sagrada 
. Tbedogia Catbedratico de Matemáticas en la 
Vniverfdad de falencia fu Patria» En Valencia^ 
for Jaime BcrdaKar, At 1699. in quart. Arith- 
mecicam hanc juvcnis fcripfit Coraccianus. De 
- iiocargumenco níhíl ín Hifpanalingua fcrip- 
«um cft prsBÍlantius. Nunc jam eft feptuagc- 
narius , íagaciísimus fetiex > Natura nunqüam 
«ui verba potuit daré. Nimiruin cft Philofo- 

£ hut excellensjMathematLcus eximius,Theo« 
>^s rapientirsimus. Has virtates incredi» 
. bili modeftia , pietate jSngulartisima. 

Bibliotbeca Valentina , y Catalogo de los inji¿m 
neet Efcritores naturales de la Ciuda'd > / Áe/m 
no de Valencia. Su /tutor el P.Fr.jofef Ro- 
dríguez , Trinitario , in fol. Hic líber excuftis 
cft , íéd publici jurís nondum fa&us ob ptz- 
fnatuf'am ’mortem Auchoris , qui faic homo 
diligeneiísimus , fed parum doftus , & pa- 
rum eroun&ar naris. Semper tamen ad fonces 
digícum incendie , ut fcire pofsis , unde bi- 
bcrit. 

, ’ Hijforia de la Tglefia , y del Mundo , que con- 
tiene los fucejfos de/de fu creación , bajta el Dilu- 
vio , áuter Don Gabriel Aivarez de Toledo*, 
■Cavallero de la Orden de Alcántara , y primer 
. Bibliothecario del Ref. En Madrid. En la Li- 
irerla del Rey ^ por Jofef Rodriguen y Efcohar^ 
A.171 ín fol. Scriptor pius, & doiftus. Sed 
^ftoricarum legum negíigehcior, multa tnif* 
. ' cct 
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eet aliena , multa etiam difputat, ut potíus 
ifltcrpres , quam Hiftoricus , videatuti Stilo 
ptitur inflato., atque poético , fed ubique 
terío) íi el demas aliqua peregrina vocabula» 
4 natomia comfendiofat y Noches AnatomtCM^ 
por el D.Martin Martínez. En Madrid', 
por Lucas Antonio de Bedmar,A. 1 7 1 7.Í1I qu^r.t» 
Medicina Sceptica y y Cirugia moderna , con 
unjt^atado de Operaciones ^irurgicas. Totíu,J^- 
per el Doft.D.Martin Martínez , Medico Hor 
norariode la Familia del Aey nuejlro Señor 
fejfor de. Anatomía , Segunda imprefsion.^ 
jtñadida con una- Apología del R. P. M*Fr. Beni- 
to, Feijoó. •£« Madrid y por Gerónimo Rojo, 
A.172 7. in quart; • • . .• ' :< 

> ' Medicina Sceptiea* Tomo fegundo». Trímera 
parte Apqlogema en favor de los Médicos Sceptú- 
aos, .Segunda parte, Apolegerna entre los,Medieof 
dogmáticos , en que fe contiene todo el a£Ío de fie* 
hres y por el Do¿i. D.Martin Martínez, ^ £1* 
Madridy A. 172;. in quart, fineTyppgraphi 
nomine. 

. Anatomía completa del Hombre , con todos, los 
ballax.gos.y nuevas d, odrinas y y ohfervaciones ra- 
' fas hajla el tiempo prefente y y muchas, adverr 
Uncios necejfarias para la-Cirugia yfegun el mcr 
tbodo con que fe explica en .nuefiroTheatro de.Ma- 
flrid ypor el Poéi. D. Martin Martínez. En 
Madridypor Bernardo Peraltayh'.i’jz^dxi quart. 
Filofofia Sceptica. :Extra(Ío de la FiJica anti-, 

guay 
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, y moderna , recopilada en Diálogos entr^ 
ten ArijioteVtco , Gartejiano , Gafendifia | y Scep* 
tico i por el Doft.D.Martin Martinez.E»* Ma*- 
dridi A. 1 7 5 o. in qiiart. Mdrtinesdus eft homo 
amoeni 3 ac feftivifsimi ingenii. Ludrico de- 
iedtatur dicéndi genere , quo máxime capit 
vulgiaures^. Humanis literis tinólus eft. Ad ' 
xrelebritatem ejus múltum confert fcripdo 
vernácula.’ ■' r í 

Ordenahx!ade quatro de Julio.del A. 1 7 1 8.p<»- 
ra el ejlahlecimiento , e inftruccion de Intenden- 
tes yy para Tejor ero General yPagstdoresyy Conta- 
dores de los Exercitos , y Provincias por orden de 
'^fú Mageft 'ad» En Madrid , por Juan de Arixtia, 
'A.1720. ió oftav. 

Litbo-St atica , 0 Theoriea ,/ Praffica de me- 
dir piedras preciofas , compuefta por-D.Donjdio 
'Moíquera , Artífice de- obras' de Ora, y Tajfador 
'de Jopas.- En Madrid \ por Fr and feo del Hierro t 
'A. 172 1: ih quart. Libellus hic ucilis eiTe pó' 
‘teft Litho-Scaticam amantibus.. 

’ Obra) ^Poéticas de Don Eugenio Gerardo 
-Lobo'. \En Cadix. por Gerónimo Peralta , fin 
“quartby Á.'. . ; Lufus eft ingeniofus , & ád 
pangenda carmina promptifshnus ,ut dici- 
■ tur. In eo tamen eruditiohem Poetae neceífa- 
riam p & periciam artis deíideres. : 

Humaniores j atque amoeniores ad Mufas 
Excurius i five Opufcula Poética , quat quon- 
dam lüíit'jaut panxit R.A.P.M.Fr./a«»»e/ In- 
I " te- 




1 jf 1 'DiÁno de los Literatos 
terisn de Ajf ala , SajC.Regii , ac Miliurís 
dinis B. María: de Mercede , Redemptioni^ 
Captivorum, in Salmacicenñ Academia Doc-* 
tor Thcologus , &c. Matriti , ex Typogra- 
phia Conventus praefati Ordinis, A. D. 1 71^. < 
in o¿iav. Vir foit Afala magno ingenio , rax* 
jori memoria ; miram habuit p.agendorum 
Terfuum facilicacem. Non raro tamen Sylla- 
barum quancicatem immemor , in pueriles er- 
rores labebatur : admonitufque ab amico fuo 
•Creg.MafénJie ^ folerc Poetas, non 

yerfífícatores , in ejufmodi oft'endicula iiv- 
currerc, 

I ^ Examen diligente de Id Vendad, Demon/ira» 
clon Hijiorica del Ejiado Religiofo de San Pedrd , 
■Fa/cual de Valencia ^ Ohifpo dejaény t^c, en rejf^ 
fuefia de lo que tiene eferito el Jeñor Dod. Don 
Juan de Perreras , por Fr, Juan Interian de 
(Ayala , del Sagrado , y Real Orden de nuefirs 
> Señora de la Merced ¡del Clau/iroy Theologo y f 
Cathedr atico Jubilado de la XJniverfidad de Sala^ 
•manca. En Madrid, En la Imprenta de Dore 
.Gregorio Hermo^lla, en la calle de los Jardinety 
17% í, in quarc. Solidis ratiouibus proba- 
-vit argumentum fufeeptum Joannes Interam- 
•nenjtt Ayalaut , adeo, wtloannes Perreras opy 
nionem fuam publica retra^verit. 

- ’A‘P AS TEROS IS five in Aftrum 

- Converíio. Elegía D. Emmanuele Marúnoy 
Decano Alonenfi , Authore.. In qua Aj:- 

cam. 
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fclfZi 3 vicennalium peregrinationum comt* 
tcm, irincrum attrita , ac vetullatc fatií^ 
centem , quadam yeluci confecracione iii^ 
ter aftra collocac , Cl. Viro J. V. D. D. D. 
'fbíHppo Bulipboni , olim ínNeapolitaao foro 
caufarum Patrono , ac poíimodum in Alo- 
neníi traftu Regü arrarii Praefefto vis;ilantií^ 
£mo arque incegerrimo , infcripta. AcceiTe- 
runt nonnullx eorundem Epiftolz , ad ídem 
argumentum ípe^tantes. Mantua Carpecv 
iiorum , ex Typograph. Nicolai Rodrigues 
Francos , A. 1721. in quart. Prafatio ci/iW/ 
Laurentii Jtulifonis , Pbilippt fratris , elegans 
cíl , mulcaque refere de Emmánuele Martim^ 
prater ea , qua in fuá Bibliotheca narrar 
dríguexAUí, Natus eft Martinus Oropefa Reg- 
ni Valentia oppidulo. Vir eft ingenii prat- 
tantifsimi, antiquitatis peritifsimus. Ejus £lc-« 
gia eruditirsíma, & elegantifsima eft.Epifto- 
la indicint , quantus nc Martinus in lingus 
Latina. Sed , & in Graca etiam excellic. De- 
fuqueunus eft ex paucis , qui funt Hifpania 
■ornanaento. Pbilippt Buliphonit Epiftola ju- 
' dicium ejus oftendunc. Pura , & emendaré 
Icripra , quas lanus JjaUut Inter amnmjts ad<* 
dídit , diiiena funr. 

Diccionario de la Lengua Ca/Íellana,en que fe 
' explica el verdadero fentido de las voces y fu nst- 
^ turalex.a , / calidad con , las frajfes , ¿ modos de 
pablar ¡ los Proverbios , o Kefranesy j otras cofas 

' c»»- 
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coft/oenientes al ufo de la lengua. Dedicado al Re/ 
nuejfro feñor Don Felipe V. ( que Dios guarde} 
d Cuyas Reales expenfas fe hace efta obra, Comr 
puefto por la Real Academia Efpañola , tomo 
primero y que contiene las letras A. B. En Ma- 
drid en la Imprenta de Francifco del Hierro^ 
•A.171Í. ia lol. 

• Tomo fegundoyque contiene la letra C,A, 1730. 
'^Hifpana lingua , íi qua alfa , deíiderac Dic- 
'tiónarium Criticum : nam unufquifque loqui- 
'tur arbitram fuo. Nulla Grammatica fcripca 

• eft , quac pofsit eífe norma loeutionis pullos 

• haber libros Criticos , qui loqpendi ufum ac- 
f curare doceanr. Perpauci Icripferunt emen- 
dare. Iraque eloqúentifsimorum hominum 

-confuerudo vix obfervatur. Ad eam autem 
obfervandam mcllorcs magiflros- vellcm, 

► quam Academici íünr , qui gtavioribus nego- 
tiisfortaíTe intenri ,vocura origenes non la^ 
-tisaccurate norant, fere femper iníiílentes 
Covarruvia veftigiis ^^ui licer multa viderit 
accute , omnia non potuitsproprias ab ira* 
propriis locutionibus folent infelicitér diftin- 
-guere. Non raro utuntur teftimoniis prole- 
' taríorum fcriptorum , utpote qui fere trecen- 
tos fibi tanquam Hifpan* linguae raagiftros 
operis initio praefixerunt. Voces pratíbrtiia 

• antiquatas , quaeque , cum reperiuntur j ma- 
■ gis ignorantur , practerraittunt plurimas. De- 

' ñique ea Ungux Latina? ioíanria labórate 

'Vir 
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Videíitur 5 ut raro vocabula Latina Hifpanis, 

& multo minuS'phraífes pharafsibos refpon- 
deant. Et qiiis credat ,viginti quatuor Aca- 
démicos feptendecim annorum fpatio tres 
literas taritum edidiffe ? Unus homo feraeilri 
tantundem praeftiterit. 

Tbeatro Critico Univerfal , o Difcurfos varios 
eyi todo genero de materias^ fara defengaño de cr- . 
rores comrnunes y por el M. R. P, M, Fr. Benito 
'Gerónimo Feijoó , Maeftro General de la Reli- 
gión de San Benito , y Cathedr atico de Vifperat 
Theologia de la Vniverfidad de Oviedo. Toma 
'primero. En Madrid en la Imprenta de LorenKO 
Francifco Mojados y A. 1 7 z 7. in quarc. 

, Tomo fegundo , en Madrid en la Imprenta de 
'■Francifco del Hierro y A. 1 7 2 8 . in quart. 

Temo tercero yapud eundemy A.ijzp.in quart. 
Tomo quartoyapud eundem^A. 1 7 3 i.in quart, 
Ejufdem Ilujir ación Apologética al primero yy 
fegundo tomo del Theatro Critico , donde fe notan 
mas de quatrocientos defcuidos al Autor del Aríti- 
■Tbeatro ( D. Salvador Jofef Mañer ) y de los 
fetenta que ejle imputa al Autor del Theatro 
Critico y fe rebaxan los fefenta r nueve y medio. 

En Madrid y por Francifco del HierrOyA, i'¡z9. 
in quart. Hujus viri le¿lio fere omnium ocu- 
los inHifpania detinet non aliam ob cau- 
ía’m , niíi quia gens imperita , & rudis tot ax- 
gumentorüm varietatem admiratur. Quan- • 
quam ptxditus eíl Feijoo íkigulari ingenio. 
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^od nema ei negat. Fhilaucía máxime 
rat. Oratio ejus perfpicua fed peregrinis 
vocibus foedata. A mulcis eíUmpetitus s fed> 
uc débiles adverfarios na£his eft , eorum im> 
pecus irridet , nefcius forte , quantum á po* 
tenti adverfario pati poiTec , íi critico ftilo 
res eíTet decernenda. 

' De la Antigüedad , f Univerfalidad del Ba^ 
€$tence en Efparia, De fut f referencias , y •uenta<» 
jas /obre otras muchas lenguas, Demonjlracion 
frevia al Arte^que dará á lux, de ejia Lengua, fu 
jíutor M.D.L. en Salamanca , por Eugenio Gar- 
da Honorato y A. 1 72.8. in oótav. Emmanuel de 
Larramendi , qui hujuslibelli eft Autor, prae- 
ditus eft magno ingenio : Iqdrico dicendi ge- 
nere deleftatur.Vocabulorum Hifpanicorum 
multas detegit orígenes , quas Académicos 
docet. 

El impofsible vencido. Arte de la Lengua Baf- 
eongada , fu Autor el P, Manuel de Larraraen- 
di , de la Compañía dejefus , Maefiro de Theolo- 
gia de fu Real Colegio de Salamanca, En Sala- 
manca , por Antonio Jofef Villadiego Alcaráx.^ 
A.i7z<?. in o¿tav. Gloriatur Autor in hoc 
líbello , fe fulífe primum , qui Vafconum lin- 
guam in artcm rcdegerit. 

Ortografia Efpañala , fixamente ajufiada á la 
Jfaturalexa invariable de cada una de las letras. 
La e/crivia Antonio Bordazar de Artazu. Se^ 
gunda imfreftion , en que fe añade una AfologuS 

can-. 
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centra las infancias vulgares , recogidas por D, 
'Salvador Jofef Maiier. En Valencia , en la 
Jfnpretaa del Autor , A, 1730. Hiijus Ortho- 
graphi£ verus Autor ell, ipfe Antonias Borda- 
jTypographus judiciofus 5 & homo 
induftriar. Sunt , qui falfo putant, / 
Greg. Majanjium fcripíiíTe iUam , propcereá 
quod ipfe Autor (quaprxditus eft modcíHa) 
dicere íblet , fere integrum Orthographix Tuat 
Syílema a Majanfio didicilíe : idque verum 
eil. Quanquam in ufu duarum , aut iríum 
literarum Majanfio noluit airentiri > quod 1Í 
non féciíTet, fortafíe ab impericis homini» 
bus^ non iu convitiis > uc nunc , impecitus 
fuiííec. » » 

Ortografía Latina > fixamente ajuflada cU ufo 
ragular de los antiguos Latinos eruditos moder- 
nos, La efirivia Antonio Bordazár Artazu. 

En Valencia^ en la Imprenta del Autor ¡ A. 1 7 j o. 
in oéiav. Dignum eft admiratione , Ortho- 
graphiam Latinam fcripíiíTe Bordascarium (uti 
reverá fcripfit) cumGrammaticx Latinx prx* 
cepta non attigerit. Majorique admiratione 
dignum > Latinam Linguam eum intelligere 
mediocriter , cum ñeque prxceptis , ñeque 
loquendi ufu didicerit illam , iéd aliqua ib* 
lum leíUone ,eaque privata. Tantum eft in- 
genium BordaKarii > tantum judicium! 

Método iluflrado de las mas frect/as Reglas 
de Ortografía Efpañola ^por D. Salvador Jofef 
. ji,i‘l%'l,Tom$UL R, Ma»» 
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Manen En Madrid, A. 1 7 3 o. in odav'. Scríp* 
tor proletarius & incptiísimus. 

Breve Relación del Nacimiento , Vida, f Mar- 
tyrio d^ la Gloriofa Virgen Santa Liberada, La 
efcrivihel Doé^.D.Ignacío Armiífen y, María, 
Canónigo Reglar de San Agujiin del Habito de 
S.dnt.Ahad, En Zaragona , por Fr and feo Revi- 
lla, A. 1 71 í.in oftav.In imam clalTem conji- 
citon 

Memoriat Hifloricas de la fundación , r Pro* 
geeffos de lainfigne Univerjidad de Valencia. Ef- 
criviblat e/ Doíl.D.Francifco Orti y Figuero- 
la , Calificador del Santo Oficia , Canónigo de la 
Santa Iglefia Metropolitana de Valencia i .Retar 
déla mifma Univerfidad. En Madrid, en. la fm- 
f renta de Antonio Marin, A. 1 7 ? o, Francifeus 
Ortínus , Valentía: natus , ordine Chron olo-í 
gíco ( fed eo non ubique íervato ) dií'poiuit, 
qnae memoria: tradidere Andreas Scotus , Gaf- 
par Efcolanus , Antonias Beuterius Petrus Au- 
gufilnus Morid , Vineentius Marineriut , Lau* 
rendas Matthaut , Ntcolaus Antcnius , ^ lofe- 
phus RodriguexJus. Hi funt prscipui , ac fere 
pníci crudítíonís ejus fonccs. Praeterca Om- 
nus ilifíuraras ell Gregorii Majanfii Advería- 
ría qu 2 fdam, 3 d ídem argumentum ípeílantias 
Advtrl'ina,ío.Bapt}/t£ Ferrerii ope coníi- 
Jioque furrepta,nunquawrdHtucre voluit,nc 
quis corniculara poffet alienis plumis denu- 
dare. Habet quidem Ortinw íngenium mini^ 
... ane 
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' ine corítemnendum , promptam memoriam^ 
iacileraque ftilutn * licet non ita emendatum. 
•Critices ufum parum novit, adeoque celebrat 
ut virosraagnos 5 qui vix raerentur nomina.» 
xi. De quam plurimis , qui magni viri fuev- 
runt , aut funt , ñeque verbum facit. Quos 
amat , tollit a 4 aftra i qaos averfacur , depri- 
anit,aut filentio involvic : in co laudandus, 
•quod ad fontem folec digitum intenderc , ut 
facile queat difcerni> utrum aqua limpida, an 
cenóla , proutejus origo. 

Gregorii Mayatijii , Generpíi Valentini; 
ad quinqué jurilfconíukorum fragmenta 
Commentarii , & ad L. Si fuerit’j, de Lcg,' 
3 . Recicatio extemporánea. Valentiat in jEde- 
tanis apud Ant. Bordazár A. 1723. in 
Recitationemhabuic Majdnfim ad Valentina^ 
Acad^ix Cenfores pro Jurifconfulti titúi 
(ulo adipiícendo XI. Kal. DecembHs 
,X722.ecatisruae 2 2. Nacas enim fuic 7. idu$ 
Majus A. i(í5>5,Poftcá ferio rccognítamprse- 
fixit Lib.I.Difpucacionum luris. lureconfulti 
íunt P. Kuúliüs Kufus , ^.Cortielms Maxt^ 
rnus t Rufiltus Maximut , Citmpanus » & Tar^ 
runtenus Patemus , quos ipfe recognovit ,pUf 
blicavitque hoc ánno cum quindecimaliis 
jnreconíultis. 

lufii Vindicci, Kelitio de Diíputatione» 
quamhabuic in Valentina Academiae Sacella 
ére¿, JifyjMttfiw yG^nsroOis^ AnceceiTor 

Ra ya- 
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.Valentinus , pro intelleólu vero I. efi attfé/$ 

’i . Inftit. Irap. de Rer. Div.Cofmopoli (Va^ 
/tf»f/rf)apud LiberalemEvangelum(/í»»r. Bor» 
dax^rium ) ílib figoo Lunae , & canum , A* 
lyz;. in S.Tunc incepit Majan/tut librisfuií 
prxfígere canes adlatrantes Lunam , addito 
LunsE hoc lemmate i Alea regehat e^poi ¡ ca- 
nibufque hoc altero ifavhque canutn latratut 
in auras > ad memoriam ícilicet ilJüus glorio* 
iifsimidiei. - * 

Gregorn Majanjii , Generofi , 6c Anteceíi- 
foris ; Valentini > difputationum luris , Li- 
ber I. Valentiae iniEdetanis apiid Ant. Bar- 
dtficir ^ A. 171^* in 8. Habet prxtereá Ma^ 
janjius nonaginta Difpucationes manufCrip-' , 
cas y aliquando edendas , Deo volence. 

Fida de San Gil Abad, La efcrivio el Do¿Í^ 
I>on Gregorio Mayans y Cifcár , Cathedra- 
Hco del Codigo dejujliniane en la Univerjidad de 
Valencia, En Valencia por Antonio Bordaxár^ 

A. 1724.cn lO ’ 

• Vida de San Ildefonfo 'Arx.obi/po dé la Santa 
Iglefiade Toledo,. La efcrivio Don Gregorio 
Mayans y Cifcár j en ambos Desechos y 

y Caíhedratico del Codigo de JuJiini ano en la 
Unive^dad de Valencia, ^En ^Madrid ( cura 
ibi eflet Majanjius ) por Antonio Bordascdr ( por 
4ntonio Mariñ ) A. 1727. in i2.. -HafC eftfe- 
- cunda editio. Prima prodiit Valentiae apud 
Ant. Bordazár ¡ A. 172^, in 

jan» 
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, fe fcripfiíTe Has vitas nimis 
féftinanter , ideó eas recógnovit j & auxit, 
& cúmiibi erit otium publicabit. 

'' Oración en alabanjia de las. eloquentifsimas 
Obras de Don Diego Saavedra Fajardo. La ef- 
trívib el DoSlor Don Gregorio Mayáns y Gf. 
car , Cathedratico del Codigo dejuftiniano en Im 
Univerfidad de Valencia. En Valencia por An» 
ionio Bordascar , A. l^^s• in 4. Oradonetq 
hanc fcripfitG»*tf|;. A£«r 4 »yí«/ , . non in cuna 
fihem , ut Sáavedram laudaret j in quo ipíé 
ñlulta reprehendic y fed ut occafionem arri- 
peret exercendi Giticem(,'fub fpeciofo prx- 
téjetu laudandi fcriptorcm , ab Hifpanis ráa- 
xime probatum. . • > ■ ^:.’v < 

■' Oración que exórta 'ü figuir ¡a verdader 4 
idea' de la Eloquencia. Efpatíola, La~ eferivi^ 
el Doíior D.. Gregorio Mayans y Gfeár, &c. 
En Valencia por Antonio 'BorddxAr.' A." ITZJ*. 
in‘4. ' .i ' , ^ 

- » Acción de Gracias por el Nacitmenio de nu$/i 
iro Seger. Dixola D.^J. A.' M, .J* C, ( D. Juan 
Atitonid Mayans y Gícái- , Gregorii mter 
germanas ) en la Congregación del Oratorio dé 
San Pbelipe Neri de VatenCi A* 1 7 » 8 .in 8 . . " 

^ \ El Bdurtdo engañado per ios faifas Medico/¿ 
Dijcvrfos del DoB. Jofeph Gax.ola Veronesy Medim^ 
t;o Cejareo yj> Académico Ahtofilo. Obra poflhu* 
fná y traducida fielmente del Tofeano, EnValeni 
(id por AntiSordáxJr y A/ 1 7 in 8. Hic li-' 

í R3 bellm 
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"Diáfío-dilos Literatas’ ' 
tclluí excufus iterumHifpali A. i7?o. nanc 
jcrtiumexcuditurValentiae. Ih Hifpanicam 
Linguam convertit'Gre^w Majanfim , cujius 
etiam funt Dedicatio ad Médicos > Praefátio 
ad Leftorem j & Libelli cenfura. 

República^ Literaria , cbta pojihuma de Don 
Diego Saavedra Fajardo. Sale i lux. corre^ 
gida cUligent emente fegun una copia M, S,'de 
D, G. M, Enj{alenci4 por Ant, Valle g A. 1 7 ? O. 
in 8< Huncaoreum Ubellum ,in quo Saave-- 
dra fe ipfum fupferaYit , G^egoriut Majanfius 
recenfuit , gravifsiraos errores fuftulit j. tum 
librariorum , tum.ipíius Saavedra , quam* 
quamhujus folúm » 'ubi Religió Chriftiana 
violabatur > quod mirum eft ab aliis animad- 
verfum .noiifuilfe. Tales erant intolerandae 
de anima opiniones. > Librarü Dedicatio ad 
Jiiacyntbum ^ .Prologus Cenfu- 

la etiam íixat Mdjanjii,. VoluiíTet hic.fuas ad 
Saavedram ,edere notas j fed nondum funt in 
eó.ílatu j ut pubiteari- pofsint j. continent 
enini accuratifsimara criíin eorum omnium 
Scriptorüm, qiiosi inlfua República, nomina^, 
vit Saavedra, 7 ' f. • 

Ya havrá obfervado el iogeniofo 
Ledor , 6 fácilmente puede obfervar, 
que d eftilo Latinó de ellas cenfuras es 
el mifmo , que el del felaor Mayans en 
y, tibíen que la telar 
- . ' ción 



de BfpaVta, ArtkiVlJL 
tíon de algunos de los Eferitos del /e=^ 
ñor Mayans fe halla de la mifma fuer- 
te , y con las mifmas palabras , excep- 
tuando una u otra , en el Catalogo dé 
los Libros de fu Bibliotheca * que em- 
bio á Camufat y y eftá en el lib* 5. de 
fus Epifioias en \^pAg, api, y apa; ni 
otro Autor pudo tomarla de dichas , 
Bpiftúlés , porque el Catalogo fe pu- 
blicó en las ASias en el A, ^ i • y las 
fe imprimieron en el 3a. Se 
bavra ádverticLo también v <l^e el cílu- 
dto que íc raanifieíla.. en. ellas Criticas 
de nueftro Autor ,no excede dd que 
bamanlfidlado en fus Eferitos ; pues 
acerca de. lá Hiftoria , Letras . Huma^ 
nás , y Jutifprudencia., .dice fu dida*^ 
s&en ! íiá > delicadeza alguna , ñotanda 
tumultüariamente a cali todos , qug 
no faben las leyes de laHiHoria : que 
no faben el Arte de la Elóquencia : que 
fon mordaces : y que fon Autores , que 
viven a merced del vulgo; pero en ma-. 
terias decMedicina ^ ^ Mathematlcas, 
&Cé nóiinform cofa .alguna particu- 
lar , ni contcaria , ni &vorable« La 

R4 . or- 
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’i64 t>iário de Us Llterator 
’orthographia de todo el Catalogo és li 
propia del feñor Mayan.u La íerledad 
con que íe añrma <iue Bordazar apren« 
dio dcl feñor Mayans el Syftema Or- 
thographico , y explica con eftas pa- 
labras ; Idque vevum efi.^ demueílra» 
que es de J^on Giregorio Mayans, hos 
^Autores que alaba , fon todos los que 
por fus Epifldas , y demas Eferitos fe 
v^jque han íido Amigos de nueftrp 
Autor. La individualidad de notar la 
Epocha del Emblema de losXanest 
el avifo á Bordador acerca de fu Or% 
thographia : la refpuefta del P,Ayah 
' á la corrección de la quantidad de fas 
Sylabas : la intención oculta de'" pet 4 
maneceren la voluntad de imprimir 
- fus Eferitos el feñor Mayans i el ciertoj 
numero de las difputas manuferitaa: lat 
certidumbre con que fe alTegura y que 
^ tlDoíiarOrti le ufurpo .fus .papeles»' 
y por que medio : el fecreto de que no 
eílán las Notas á Saavedra en eilado 
de publicarfe : el fin que tuvo ñueftro; 
Autor en alabar á Saavedra en fu Ora^ 

^ no. queriendo finoe^r^ 
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deEfpanarArtic.VlII. /iff, 

jékar la Critica : y otras circiinílancias^j 
que fon refervadas al penfamiento de 
nueftro Autor , fon 'argumentos evi-¿ 
¡dentifsimos de que el Sr. Mayans es 
'Autor de efte Catalogo, Para conven- ' 
cerme á mi mifmo , fobra todo gene- 
ro de pruebas , obfervandó , que. fon 
tan crueles , y injuñas algunas de eilas 
¡Criticas , como la del Diccionario de 
Ja Lengua Efp añola , y la del Tbeatra 
Critico délM. R, P,M, Feijod , y no 
jobílante eílo , paílánñn la menor, no- 
ta diez Eferitos del Sr, Mayans ^ de 
yarios aifuntos , en los quale^.fola- 
mente acerca de SaavedrahdíVízqut ti*. 

. crivir , y notar para muchos dias. En 
' fe pues , de todo lo referido , y probar 
do , ya fabemos lo que pra^icáriarl 
feñor Mayans fi. fuera .Diariftaí Si en- 
> contrata impreíTos los Origenes de la 
Lengua E/pañola ^ la- difperfion 
délas gentes defpues <Íel Diluvio, haf- 
ta el año de 17^7. reducidos á doce 
pliegos y medio, ocupando gran parte 
de ellos noticias agenas del aíTunto, 
ios dpUtt£eravpor completos y, 

muy 
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AHU.VIIL s'gy 
• los Letrados de Efi 

-s fe nos mlbuyen 
jdas en el' falfo fu- 
e ayudantes para el 
^genes omiúzt dar- 
^una, pues queda yá 
fe el examen del fen- 
:las injurias: con el 
• decente en el Tribui 

las injurias con qué 
i querido en fu Can^ 
’ogo abatir nueftra ef- 
dio , vferia diligencia 
. vengarlas; pero no 
ros -fino áMár buen 
ítreratos , que fus paf^ 
inenefterófos de él, 
fangricirto velo de la’ 

)s vacíos, de. fu igno- ' 
ios en filencio las innu- 
nos han efcrito, excep- 
s , en que pueda cono- 
de nucftro Autor , ó fe 
Knte : notadas algunas 

per- 
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'i 5 8 Diario de los Literatos 

Mañer. En Madrid, A. 1 7 3 o. in odtav'. Scríp* 
tor proletaríus & incptiísimus. ' 

• Breve Relación del Nacimiento , Vida, f Mar^ 
tyrio de la Gloriofa Virgen Santa Liberada. Ea 
ifcrjvib el Do¿^.D.IgD2CÍo Armifíen y .Marín, 
Canónigo Reglar de San dgujiin del Habito de 
S.dnt. Akad, En Zaragona ,por Francifeo RevL- 
///í, A.iyií.in oftav.In imaraclaflein coaji- 
citor, 

Memoriat Hi/loricas de la fundación, f Pro* 
gceffos de la infigne XJniverJidad de Valencia. Ef* 
crivJólas el DoóríD.Francifco Orti y Figuero- 
la , Calificador del Santo Oficia , Canónigo de la 
Santa Iglefia Metropolitana de Valencia , .Retar 
de la mifma Vniverfidad. En Madrid, en la Im- 
prenta de Antonio Marin, A. 1 7 í o; Francifeus 
Orcinas , Valentía: natas , ordineChron o ló- 
gico ( fed eo non ubique ier vito ) dirpoíuit, 
qnac memoria: tradidere Andreas Scotus , Gaf- 
par Efcolanus , Antonias Beuterius , Petrus Au* 
gufiinus Morid , Vsneentius Marineriut , Lau* 
rentijAs Matthaus , Nicolaus Antenhu , lofe* 
phus RjodrsguexJus. Hi faut prjcipui , ac fere 
jjmcí crudítíonís ejus fontcs. Piaeterea 0m‘- 
nus iliiídratas eft GregorU Majanfii Adverfa- 
ría quafdara,ad ídem argumentum ípe^antiaj 
qusE Adyerfaria,ío.. 3 ¿ípf///je Ferrerii opeconfi* 
lioque fu rrepta,nunquani relHtuere yoluitjnc 
quis corniculara poíTet alienís plumis denu- 
dare, Habct quidem Ortinut íngenium mini- 
' . . me 
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’d(í BfpaHa.'ArtTcyiIL 2^9 

’ me corítemnendum , promptam memoriam^ 
iacilemque ftilum ^ licetnon itaemendatum. 
•Critices uíum parum novit, adeoque celebrat 
utviros magnos , qui vix merentur nomina»- 
ri. De quam plurimís , qui magni viri fuer 
runt , aut íunt , ñeque verbum facit. Quos 
amac , tollit a^i aftra ; qaos averfacur , depri- 
anit , aut íilentio involvic ; in co laudandus, 
-quodad fontem folec digitum intenderc , ut 
facile queat difcerni, utrum aqua limpida, ao 
c^noía , proucejus origo. 

Gregorií Mayanfii , Generofi Valentini, 
ad quinqué juriíconíultorum fragmenta 
Commentarii , & ad L. Si fuerit'j, de Lc^ 
3 . Reciutio extemporánea. Valentía: in iEd¿^ 
tanis apud Ant. Bordazár , A. 1723. in Si 
Recítationem habuic Majánfius ad Valentina^ 
Academia: Cenfores pro Jurifconfulti titiii 
(ulo adipiícendo XI. Kal. DecembHs Ai 
1722. ecatis fuá: 2 2. Nacas enim fuic 7. idui 
Majus A. lí^^.Pofteáferiorccognítamprac- 
fixic Lib.I.Difputacionum Inris. lureconfulti 
funt P. Kutiliut Rufus , ^ Cornelius Maxt- 
tnus f Kutiltus Maximut , C^$mpanuf , Tarr 
Tunttnus Fatemus , quosipfe recognovit ,pHf 
blica virque hoc inno cum quiadecimaliis 
jureconíultis. • : 

•Jujii Vindicci.Keliúo de Dirputatione> 
quam habuic in Valencinx Academia: Sacello 
éteg, y Geniroliús 9 ^ AnteceíTor 

R 2 Vi- 

<* 



IDiariódelosLiteratót 
Valentinus , pro intelle¿lu vero I. efi autétñ 
j.Inftit. Imp. de Rcr. Div.Cofmopoli (Va-, 
lentia) apud Liberalem Evangelum {Ant. Bor^ 
dax^rium ) fub iigoo Lunx , & canum , A* 
lyií. in S.Tunc incepit Majanjiut librisfuú 
praífigere canes adlatrantes Lunam , addito 
Luna hoc Alta regebat eqiios * ca* 

nibufque hoc altero : favitque canum latratut 
in auras > ad memoriam fcilicet illius glorio* 
íiísimi diei. 

Gregorii Majanfii , Generoíi , 6c Antecefr 
foris : Valencini 5 difputationum luris , Li* 
ber l. Valencias iiiiEdecanis apud Ant» Bcr^ 

A. 171Í. in 8. Habet praetcreá Af<i- 
fanjius nonaginta Difpucaciones manufCrip- , 
cas 9 aliquando edendas , Deo volente. 

Vida de San Gil Abad, La efcrivid el Do¿f* 
Don Gregorio Mayans y Cifcár , Catbedra- 
tíco del Codigo deJtÁjliniane en la Üniverjidad de 
Valencia. En Valencia por Antonio Bordascár^ 

A, 1714. en 

Vida de San lldefonfo 'Aritobi/po dé la Santa 
Iglefiade Toledo.. La efcrivid Don Gregorio 
Mayans y Ciícár , Z?o¿ 7 or en ambos Det cebos ^ 
y Caíhedratico del Codigo de JuJliniano en la 
Unhe^dad de Valencia. ‘En Madrid ( cum 
ibi eflet Majanfius ) por Antonio Bordax.ar (^por 
Antonio Mariñ ) A, i’ji'j.in 11. -Haec eft fe- 
cunda editio. Prima prodiit Valentiae apud 
Ant. Bordazár , A. x 7 » í. in ’ 16. Ipíe . Ma* 

• ' ' ' jarh 
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Jan/fus htetar , fe fcripfifle Has vitas nimís 
féftinanter , ideó cas recógnovit , & auxit, 
& cumfibi erit otium publicabit. ' 

' ' Oradon en alabanxut de las eloquenti/simas 
Obras de Don Diego Saavedra Fajardo. La ef- 
trí-vib el Dodor Don Gregorio Mayáns y Qf. 
cát , Catbedr ático del C odigo dejuftimano en la 
Xlmverjídad de Valencia. En Valencia por An» 
tohio Bordaxar f A. ia 4. Oracionetq 

hanc fcripfitGrí^. Mafanfius non in eum 
fihem , ut Saavedram laudaret , in quo ipíé 
' niulta reprehendic , fed uc occafionem arri- 
p^ret exercendi Criticem' , fub fpeciofo prac- 
téjdtu laudandi feriptorem yzh 'Hifpanis ma- 
zime probatum. ^ 

Oradon que exórta- Ü fégwr la verdader4 
idea' de la Eloquencia" Efpafiola. La' eferivih 
el DoUoriy. Gregorio Mayans y Cifeár, &c. 
En Valencia por Antonio • Berd'axJr.' Ai' i"jz jm. 

. tti^. ' < '1 . •. ^ 

• > Acción de Gradas per el Nacimiento de nuef> 
tro Señor, Dlxola D. J, A. Mi C. ( D. Juaii 
Antonio Mayans y Cifcár , Gregorii &ater 
germanus ) en la Congregación del Oratorio di 
San Pbelípe Neride Valenc. Aé 17x8.10 8. 

El Mundo engañadoper (os f alfós Medice/¿ 
JDifeur/os del Doff. Jofepb Gax^la Verones^ Medi»^ 
qQ Cejareo ^ p Académico Aletofilo, Obra pofihu» 
ma y traducida fielmente del To/cano, En Valen-i 
da por Ant.'Bo^dáxJr j in 8. Hicü- 

R 3 bellm 
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'^6z DiaríoMos Literatos^ ' ^ 
bcllus excufus iterumHifpali A. 1730. nunc 
jicrtiümexcuditurValentiae. lii Hifpanicam 
Linguam convertit Oreg* Majan/ius , cujus 
etiam funt Dedicatio ad Médicos > Praffátio 
ad Leílorem , & Libelli cenfura. 

República' Literaria , obra pofihuma de Don 
Diego Saavedra Fajardo. Sale a lux. corre^ 
gida diligentemente fegun una copia M, S, de 
D, G. Af, EnValencin por Ant, Valle f A.. 1 7 
in 8< Huncaareum libellum ,in quo Saave- 
dra fe ipfum ¿peravit , Gregoriut Majanfius 
recenfuit , gravifsinaos errores fuílulic 1 tum 
librariorum , tum,ipííus Saavedra , quam- 
quam hujus folúm > lubi Religió Chriftiana 
violabatur > quod mirum eft ab aliis animad- 
veríiim .nonfuifle.' Tales erant intolerandae 
de anima opiniones. > Librarii Dedicatio ad 
üiacyntbitm Jeverium y Prologus y&C Cenfu- 
xa et^iam Cunt Mdjan/ii,\ Voluiífet hic.fuas a*d 
Saavedram ,edere notas > fed nondum funt in 
éo ftatu y ut publieari* pofsint 5/contincnt 
enitti accuratifsimara criíin eorum omnium, 
Scriptorimi, qiio^ inXua KcpubUca_ nomina^ 
\it Saawitra, . . 7 ^ 

Ya havrá obfervado el ingeniofo 
Ledor , 6 fácilmente puede obfervar, 
que el eftilo Latinó de ellas cenfuras es 
\ cl.mifmo , que.el deiyf^í?!* en 

\ tusE^iJplasy y también que la réla- 
"" 'o\ . - V ' ‘ • .ción 
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de BfpaHa. Atiíc.mil. ^ 6 ^ 

^ fclori de algunos de los Efcritos del fe^ 

® Hor Mayans fe halla de la mifma fuer- 
te , y con las mifmas palabras , excep- 
tuando una u otra , en el Catalogo de 
los Libros de fu Bibliotheca » que em-- 
bio á Camufat y y eftá en el //¿. 5, de 
« fus Epijiolas en \dípag, api. y 292; ni 
otro Autor pudo tomarla de dichas , 
Epijiohs , porque el Catalogo fe pu- 
blico en las en el A. y las 
fe imprimieron en el 32. Se 
hayri advertido también que el eílu- 
dto que fe raanifieíla en. eíías. Criticas 
de nueftro Autor , no excede del que 
bamanlfeílado en fus Eferitos ; pues 
acerca de la Hiftoria , Letras . Huma^ 
nás , y Jucifprudencia., dice fu dida** 
soten . íi¿ > delicadeza alguna , trotanda 
tumultuariamente á cad: todos , qug 
no faben las leyes de laHiíloria : que 
Oo faben el Arce de la Elbquencia : qué 
fon mordaces : y que foii Autores , que 
viven a merced del vulgo; pero en ma- 
terias de Medicina ^ ^ Matheniaticas, 
&c. no iin£orma cofa .alguna particu** 
lar , ni cpatcaria ni- ^vorable» La 

K4 . OT- 
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’i64 t>iário de Jes Llterato9^ 
’orthographia de todo el Catalogo ts íá 
propia del /etior Mayans^ La íerledad 
con qu^ fe añrma <}ue Bordazar apren-> 
dio del /eúor Mayans el Syftema Or- 
thographico , y explica con eftas pa- 
labras ; Idque verum efi ^ demueílra» 
que es de Don Qregorio Mayans, Los 
‘Autores que alaba , fon todos los que 
por fus BpíJJ&las , y demás Eferitos fe 
v¿,que han fido Amigos de nueftrp 
Autor, La individualidad de notarla 
Epocha del Emblema de los Caness; 
el avifo á Bordas^ acerca de fuOc^ 

i 

thographia : la refpueíla del P,Ayal¿e 
' a la corrección de la quantidad de 
Sylabas: la intención oculta de'^per^ 
manecer en la voluntad de imprimir 
■ fus Eferitos el feñor Mayans i el ciertof 
numero de las manuferitaa: las 
certidumbre con que fe aíTegura i que 
tlDoBarOrti le ufurpo .fus papeles^ 
y por que medio : el fecreto de que no 
eílán las Notas á Saavedra en eílado 
de publicarfe : el ün que tnvo liueftrQ 
Autor eoalabar á Saavedna en fu Onai 
no queriendo alabóle, fínoe^rií 
‘ "‘Tr ái 
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deEfpanarArtic.Vin. 
h féltar la Critica : y otras circimílancia^a 

Á que fon refervadas al penfamiento de 
j- nueftro Autor , fon 'argumentos evi-i 
¡dencifsimos de que el Sr. Mayans es 
'Autor de eñe Catalogo. Para conven- ' 
i, cerme á mi mifmo , fobra todo gcnc- 
tj ro de pruebas , obfervando , que fon 
e tan crueles , y injuílas algunas de eüas 
.Criticas , como la del Diccionario de 
I la Lengua Efp añola , y la del Theatro 

Critico dél M. R. P. M. Feijod , y no 
jobílante eílo , paílanñn la menor, no- 
ta diez Eferitos del Sr. Mayans ^ de 
varios afifuntos , en los quale^ fohu* 
mente acerca de Saavedra\i2i.\\2L qwt ef* 

. crivir , y notar para muchos dias. En 
' fe pues , de todo lo referido , y proba- 
dlo , ya fabemos lo que pradicaria^l 
fsñor Mayans E fuera Diariftaí Si en- 
> contrata impreíTos los Orígenes de la 
Lengua Efpañola , defde la difperfion 
ide las gentes defpues <Íel Diluvio, haf- 
taelañode 1737. reducidos á doce 
pliegos y medio, ocupando gran parte 
* de ellos ncuidas agenas del aíTunto, 
ios aplaudiera! por completos y, 

^ muy 



Digilized by Google 



'DiAfio.de Ib i i JU f Atos' 

|miy cxaxílos: pero. qiialquiera otros 
'Autores los cenfurarajComo puede in- 
ferirle de fus Epjlohs , y del Catalogo, 
No me detendré en reflexionar la di»- 
ftitncíz, que ay de eíle Critico oculto^ 
anofotrBs ; porque me ‘ puliera en el 
empeño de acreditarme apafsionado en 
iwa materia , que el referirla fencilla- 
mente parece irapulfo de alguna paf- 
fidn : folamente notaré , que aunque 
liDvieratnos ccufurado nueftros Auto- 
res con algún rigor., no cometimos la 
civilidad de publicar fus defedos , to- 
mo el y donde no pueden 

^quirir lia noticia : de ellos*, como es . 
en las A£Ías de Lipjíck t de cuyos libros 
ic fabe , que ni en Efpaña fe perimtifá 
i^e fe vendan pt^licamente, ni el cau- 
dal de los Literatos alcanza para con- 
ducir un juego de libros tan coflxdb, 
como nos confia* Y. afsi: es dexarlos 
indeíenfos; pues nadie puede vindicar 
ci i agravio que Ignora rio que ningún 
hombre prudente querrá difculpar , ni 
yo huvlera mencionado , íi no iíierá 
precifo deñnir quien esiquien nos di* 
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deBfp'aHa. ^Artic.VIII. 

^€' AJfafimckores de los Letrados de Ef* 
paña,' • . 

Otras falfedades fe nos atribuyen; 
pero fuudaódofe todas en el falfo fu- 
pueílo de -que tuve ayudantes para el 
Extravio de los Orígenes omitiré dar- 
les farisfaccion alguna , pues queda ya 
refpondldo. Siguefe el examen del fen- 
tido y verdad de las injurias : con el 
qual parecere mas decente enelTribui 
nal de Minerva* 

Referir todas las injurias con qué 
nuettro Autor ha querido en fu Con^ 
•verjacion ^ b. Dialogo abatir nueftra ef* 
timacion.j y eftudio , feria diligencia 
del quer.quifíera vengarlas; pero no 
afpirañdo' nofotros fino á'dár buen 
exemplo á lós Literatos , que fus paf-^ 
fiones los' hacen menellerófos de él, 
queriendo- con clfangriento velo de la 
injuria cubrir. los vacíos de. fu igno- 
rancia; , pairaremos en fileiicio las innu- 
merables que fe nos han efcrito, excep- 
tuando- aquellas , en que pueda cono- 
cerfe.el ingenio de nucftro Autor , ó fe 
hallen injuftamentc notadas algunas 

1. per- 
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. Dhrh dé los Literatos 
pcrfonas, que padecen eñe infulto'i poíi 
folo el motivo de havernos favorecí-^ 
do con fu amiílad» 

’ La primera injuria fe h^lla en - 
frente del Eferito de la Convsrfaeion^ 
en un Emblema , donde fe ponen tres 
Perros en la acción de ladrar , un Cie- 
lo eftr^lado , una Luna creciente coaf 
ún lema arriba , que dice : Alta regehat . 
equos , y un. mote abaxo , que es i 
vitque canum latratus in auras,\^6 dc'J 
bo* admirar, que nueftro» Autor aya 
querido figurárfe en una -criatura ' tart 
elevada como lá Luna , reconocido ie 
lo poco que fe fahe de tejas abaxo» Pera 
SI debo eftrañar , que enfeñando los 
Maeílros del Arte de formar Emble- 
mas , que no deben fer ellos tan cla- 
ros , b de fignificacion tan'clara, que 
la entienda tqualquier hombre vulgar? 
ufe el SrMayms de un Emblema que 
ya ha aplicado á otros , y ^que a los n¡- 
. ños fe les explica én la Efcuela entre 
los demás de Alciato , y es en el nume- 
ro de ellos él Mas ya veo que no5 
es lo mifmo trasladar noticias , qu¿ 

idéate 
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"áe Bfpá^lai'Artie.VlIL 
Itciéar Emblemas : y que cada Arte re<»i. 
¡quiere fu genio particular* Pero á’lo^ 
menos quedáramos fatisfechos con' 
que ya que el ingenio no ayuda paraí 
la invención, evitara eL juicio la im-i 
propiedad en el Efcrito , de acordar I4 
clava donde ay perros : domaron , dice 
el Sr*Mayans , pag, i .por divifa , y pu^ 
Jieron en el frontifpicio de fu libr$\, el 
^ Caduceo de Mercurio y efto eSy la varilla 
de las virtudes y y la nudofa clava , d 
forra de Hercules , como quienes bavian 
de hacer maravillas en todo genero dé 
Letras , dando porrazos como palo de 
eiego y fin vér d quien. Pero conftruye 
mal nueílro penfámiento , que fe diri* 
ge folamente á figtiificar con el Cadu^, 
eeo y y la clava las armas , que defeaba-* 
•mos , y fuplicamosen el favor de nuef-. 
tro Hercules Inviéto , para defender-* 
nos de los.forzofos enemigos de obra 
tan expueíla al odio , y a la perfecu- 
Cion , que ya' hemos comenzado á e;-; 
perimeiitar. Mas bolvamos á la ImA 
propiedad , que ya la coníidero con 
jgjljmajipues ni^ la ad^i^io el ¿uicióy 
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J^iaftó de los Literdiof 
íni la previno. el eíludlo , que era el dll 
timo focorro ; porque haviendo teíif-i 
do eíie alguna extenfion erudita , acor- 
dara á nueftro Autor , que al: Templo 
de Hiprff«/íí vencedor no entraban los 
perros , porque, en fus umbrales haviá 
puefta una claVa* ' 

~ iTodo corre porcuna mifma linea 
én la Converfacion , inteligencias 
tefpetos : pero' tenga por ciertifsimo, 
que íi huvierimos callado á los Orige^ 
nes , como aquel perrito que callaba á 
los Amantes ; y ladraba á los Ladro- 
nes ; bf como los canes del Capitólio á 
Scipion AfrUano antes del 

amanecer iba ácoiifulcar zJupiter\cor\ 
las mifmas: águras ^ del Emblema , ^ tal 
vez nos huviera honrado rnasmueftro 
‘Autor : y era muy fácil , poniendo en 
lugar AtiS^vitque canum^ lútratus^ iñ 
auras ; aquel vería de Ovidio ., qué por, 
mi advierte el Sr^ Mayans,. que , - 

r - A cañe non magnoi fape tenetur^apéK 
Por parecerl’e á nueftro Autor un gran 
exceáb lo que le not^ en fus Orígenes I 
dice en ]zCóm}er/ac¿án y.p!íg*'j^^ Si v4 

V^mdv . 
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, úe Efpa^a. AftkyiII, 37 !^ 
y,md, m mamfiefto efpiritu de contra 
dicción , y un fumo defeo de repr^bea^ 
derlo que disee , y de exagerar lo queden 
9cé de decir' *, qué fatisf acción debo yo M 
tales hombres ? Es .verdad que pufe mas 
Notas al libro de los Orígenes , que á 
ningún otro j pero es precifo que el 
Sr.Mayans , defpojandofe fi puede é¿ 
fu pafsion , reflexione fobre los moiir 
vos , y circunftancias que tuvepréíen- 
tes^ i.En ninguno de los libros extrac- 
tados en los dos tomos primeros dd 
Diario , fe halla tanta copia de notli- 
cias como en el de los Orígenes ; con 
que es precifo , que la mifma muche- 
dumbre me ofreciefle mayor numero 
de propofiejones que notar : efpeciál- 
mente íiendo de aífuntos , que halla de 
ahora no fe han examinado exa< 9 :amen- 
te , ni con el methodo, y extenfion,quc 
requiere la obfeuridad ,• y confufion 
de nueflras antigüedades., barajadas 
con tantas fábulas., y erradas inteli- 
gencias. 2. Ningún Autor Efpañol ha 
cenfurado tan feveramente nueftros 
'Autores antiguos , y modernos ¿orno 

el 
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DÍA fio 'de ¡os TJhfatás 
ti Sr.‘Mayans, como ÍQdemuQÍivQ. cotí 
l;o(ios fus Efcritos , y ultiniatuente eoiij, 
el Catalogo de Lipjick ^ que tuve tan. 
prefente , como el cateri barbariem de 
' las Epifiolas Latinas^ En fé de efto me 
coníidere obligado á cenfurar los Ofi-*, 
^nes * con urbanidad , y modeftia, pe** 
ro fin reparo en multiplicar las Notas: 
principalmente , no teniendo que fin- ' 
^ir los errores ^ piies fe hallan reales, 
como lo probe, y confirmare en el pre- 
fente Extrado : fuera de que no nccef- 
fitaba de mas motivo ^ que acordarme 
de la obligación de no aceptar perfo- 
•ñas ; por lo que , publicamente fe me 
dixo en la Keal BibÜotbecA^ que fe atri- 
. buiria a mi ignorancia todo lo que de- 
xaíTe de notar á otro. 3. Sabemos tam- 
bién , que fi algún Extrado falio con 
alguna curiofidad en el tomo I. del 
Diario , dixo, de el el Sr, Mayans , que 
no podia fer de ninguno de los Dia^ 
rijias ; y me confia á que perfona faifa* 
mente fe lo atribuía. Por lo qual, nin- 
gún Literato dudara en femejante oca- 
íion , en que lidian las fatigas de mu- 
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'ÍeBf^^d,'Art}cVIÍI, iff' 
^Hós añíxs'áe éftüdio , y la reíignaclótí 
del ageno defprecio', refolverfe á darle 
á conocer á nueftro Autor , que tam- 
bién puede acertar algo, el que no eftu- 
dio en agradar á la tortuna. 4,lmpor- 
taba al crédito del Sr,Mayaru , y tam- 
bién al nueftro , que no fe verificaíTe la 
voz qúe corría , de que el Sr, Mayans 
era 'Autor del Oictrio *, y no era buen 
medio de evitar cfte engaño , paíTar en 
íilencio los Orígenes , 6 Ufonjear con 
aplaufos á fu Autor , eftando tan vifi- 
bles fus defeuidos , que qualquier eru- 
dito puede notarlos. Conlideradas'def- 
apafsionadamentc eftas circunftancias, 
no dudo que defaparécerá el efpiritu 
de contradiciofy- y para que vea el Sr* 
Mayans , que no fui nimio , ni exage- 
rativo , propondré algunos errores, 
que dexe de notar , y guardare otros 
muchos para otra ocaíion. 

Al findel num. 23. pag. 17. de fus 
Orígenes , dice el Sr, Mayans : T api 
vinieron d Efparia los Iberos , Phenices, 
Celtas , RbodíoSy Cartbaginefes ,y otros 
Sjuchos , que encubre el olvido de tiens- 

S pos 
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pos tan apartados del nuefirq : y cita, á 
VarronÚQ^üáo porP///j/o 
.de la Hiftoria Natural , i . Pero ni 

en Ja ¡mprefsion de Arduino^ ni en nin- 
guna otra fe halla , que los RhodÍQ$ 
vinieron á Efpaña. Las palabras de 
Plinio fon eftas : In univerfam Hifpa- 
niam ,M, Varro pervenijfe Iberos, ^ 
Ferfas , Ú'- Pboenicas , Ccltafque , 0* 
Poenos tradit» Y no folamente fe ve^ 
que no habla Plinio de los Rbodios ; fi- 
no también , que nueílro Autor omite 
los Perfas, ■ 

•. La ignorancia que J<?y}pl7(? ,atribu-r 
ye á Ephoro en el lib, i. cont. Aptqn^ la 
quiere perfuadir también nueftro. Au- 
tor , como fi la huviera reflexionado, 
y examinado para producirla á los ojos . 
de los Eruditos : Dice pues j el Sr.Ma-- 
yans en el num,i9. pag.i^, de fus.Orir 
genes: Ephoro y que fue di feipulo de Ifó^ 
orates , eferivib con ^t anta ignorancia' de 
los Ef panoles , ( d quienes llamo Iberos ) 
juzgo que eran una Ciudad y por 
ejfo Jofepho obfervo- con juicio , que, la 
noticia de los habitadores . del Occidente, 




Di-! 
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dé Efpáita» Artíc»VIII, 1 75 
llégb muy tarde d los Griegos, Las pala- 
bras de Jofepho fon eftas ; De Gala-- 
this enim , O* Hiberils fie ignoravere bi 
quiputantur fubtilifsimi conferiptoreSy 
quorum efi Ephorus: ut unam Civitatem 
ejfe arbitraretur Hiberas 5 qui tantam 
partem Hefperia térra rsofeuntur inba- 
hitare. Con efte ceftimonio pues , pre- 
tende el 5 r. Mxyans convencer , que 
los Griegos ignoraron las cofas de Ef- 
paña ; porque no tuvo prefente , que 
pudo Jüfepbü entender^al á Ephoro^ 
ó equivocarfe en entender el nombre 
de Ciudad por el de Nación , ó de 
Pueblo, compueílo de muchas com- 
munidades , como fe dice la Nación de 
los Ifriielitas , el Pueblo de I/raél, Y 
que padeció elle error Jofepho con ef- 
ta , ó otra equivocación femejante , 1 q 
demueftro con la autoridad de Stra^ 
hoYS , que para las cofas de Efpaña lo 
cita con tal inteligencia , ó informan- 
do de tal fuerte , que’ no cabe’ creer 
que Epboro creyeífe fer Iberia una 
' fola Ciudad , ó Pueblo pues en el 
lib.j. pagr 145, dice Strabón , hablan-. 

S 2 do 
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Dhrhdehs'Lheratüi 
dp del Promontorio Sacro : MonftHf\ 
ttiam ibi famm Hercults, Id quidem 
Bpborum finxijfty &c. En el lib.4.pag* 
j 1 4, dice: Ephorus Celticam ingentifa^ 
eit ntagnitudim , quod ti pleraque HiJ^ 
pania nunc dilia loca ufque ad .Gad^t 
tenuerint : aitque Gracorum ftudiofam, 
ejfe gentem , muUaque de lis pecuiiar/a 
fradit y &c. De. cuyos lugares fe de- 
duce demonftrativamente , que no fo- 
lo no creyó Ephoro- que Iberia fue una 
fola Ciudad , fino que tuvo noticia' 
de las gentes , que vinieron á habitar 
á Efpaña , del País que habitaron , y/ 
de fus coftumbres. . i , : 

• , Hablando el Mayam de la 

Lengua , dice en el mmer. 99 » 
pag,^j. de fus Orígenes: fuera de efio^ 
los Godos introduxeron en Bfpana las 
Letrds , que propiamente llamamos G<?- 
tbicas, y las quales inventó el Obifpo tri- 
filas y el qml vivia por los atios de Cbrifi 
CCG.LXX, y de fu nombre fe llama- 
ron Ulfilarsas y defpues Toledanas \ &Cé 

y cita d S. Jfidoro^ in, Hift,'UvandaU 
Era 415. pero debía citarle en el Gbro- ' 



■de EfpaHaíUrthym. 
fnhon délos Godos, Si en mí refidicra el 
tfpiritu de contradicion , y el fumo de- 
feo de reprehender al feñor MayanSy 
bien pudiera , viendo que hace á ülfl* 
/aí Inventor de las Letras Godas con 
folo el teftimonio de San Ifidcro , ha- 
Verle notado la falta de noticias precí- 
fas acerca de efte punto , pues es re-; 
^rehenfible paífar en filencio el origen 
de una Letra que fue ufada en 
Efpaña. Y enféde efto , puede eftu¿ 
idjar eiy^^r Mayans , qu& refponder' k 
Laurencio Ingewaldo , qne' en fu Hif-- 
toria de la Lengua Griega' áíirma, que 
no fue Vlfilas el Inventor de los anti- 
guos caraderes Godos , porque ya en 
el figle tercero , defpues del Diluvio, - 
los havian inventado los Godos ¿ y 
eran \ 6 , á las quales añadió Vlfilas de 
Letras Griegas, y Latinas , los redan- 
tes hada 25, Sus palabras fon edas; VL 
pbila , qui novum Teflamentum in Ii«- 
guam Gotbicam tranfiuUt , cbaraSieres 
•veteres Gothícos primus non excogita- 
‘üit , cum d Gotbis indtgenis jam dudurriy 
quidem tertio poft Diluvium feas-: 

¿i 
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878- -Diario de los Literatos 
io Jirtt inventi , fed tilos , qui apud Go* 
tbos i6, tuntum erant , plurihus líte^ 
ris Gracis ^ atque Latinis , doñee fieret 
^^,auxit , ut docent , Y inniedia-i* 
taniente cita á Virelio en la Runogra^ 
pbia Scandíea , cap, i. y i ^ . á Olaa 
Rudbeckio ^ Xsl i Atlántica , cap, 38; 

de Migratíone Literarum \ al Do^or 
Locceni'o en cap, i$,de las Artt 

tiguedades Sueo-Gothieas •y á Bonaven^ 
tura V ulcañio , de las Letras y y Lengua 
de los Godtys ; á Mejfenio en la Atalaya 
de los Suecos, y Godos ,en el cap , á Tlío- 
mds Marefcbal^v.pkSy'^iii hVerJwn Go~ 
da de los quatro Evangelios de Jeftx 
Chrifto. Defpues paíTa á probar , que 
los Antiguos Godos en fu. Patria fuev 
ron aplicados á las Artes > y á las bue* 
ñas Letras:' /'menciona también d 
comercio jfrequente con la Grecia, y 
los Autores , que producen los Inftrui- 
mentos , de los quales fe colige , que 
no fue 17//Í7íi/ el Inventor de las Letras 
Gothicas, 

Queriendo demonftrar nueftro Au- 
tor , quan poderofa fue la denomina- 
,v ciqn ^ 

/ - 

' f 
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de E/paña. Artic,VIIÍ, 17^ 
fclori'de los Romanos para hacer ma^ 
civiles , y tratables las - gentes barba-^ 
cás jdefpues de traducir un lugar de 
S trabón , confirma el aíTunto con eftas 
palabras , en el num. jy . pag, 23, de 
Tus Orígenes : T cierto que los Canta- 
y ros fe hicieron tan tratables , que con 
mucha razón pudo preguntar el Saty ri- 
to ^'que de donde les venia ' el fer Philo- 
fóphos Stoicos} Xan aplicados e fiaban d 
la- culturade las -ciencias •, y fingular- 
ffUeñte > de la Philofopbiá Moral , que • es • 
ti Reyna dé todas las Humanas^ Dice 
^'Si Juvenal Satyr» i 10^ ¿ - " •' 

t I*# * 

^ í ^ .V** t 

» ^ 

-Sed cantaber unde < 

~ 'Stoicus , antiqui prdfertim -atate^ 
i .■ 'Metelliy^ .• ‘ V .... ^ 

2 ^unc totus Grajos ^noftrafque habet- 
■ • ' Orbis AthenaSd - 

*.*"** ^* r*' 'i * 

‘ Pero éfte modo de entender , 6 ex- 
plicar el penfamiento dejuvenal acer- 
ca de la Stolcidad de los Cántabros, 
es tan contraria á lo que quifo expref- 
far efte Satyrieó , que no hallará el fe- 
'• S4 kor 
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xSo Wayío de ¡os^ Literatas 
^r^Mayms en toda la Europa utl^Grár 
niatico que fe lo apruebe. Antes de. 
.paíTar á las pruebas , es precifo fal?ec»: 
que ^el penfamientp de Ju'venal es fa-. 
tyrizar las coítuiubres de, muchas. 
clones barbaras , de comer carne hu- 
mana: y entre otras cofas difculpa efta; 
iiihumanidad 2l\os pant abros y 
exercieron quando eftuvieron íitiados, 
de los Romanos mPalahorra^ pero 
no efcufa afsi á los de Combo , y 
tira , que la ufaban por mutuo .odio. 
Eftpfupuefto,^ quiere decir Juvenah 
¿enon enseña, que por confervar la yida 
no fe han de hacer todas las cofas que 
fe pueden; pero Cántabro de. donde 
ppdi^ faber.efte precepto de laPhilofpT 
phíá de Zenoiij fiendo barbaro;y rudo, 
efpecialmente en .tiempo áe-Áíetelio^, 
con que es evidente , que aun en tiem- 
po óejuvenal lo era también ; porque 
el . adverbio prafertim no muda ni 
niega la qualidad que enuncia; antee 
ccdcntemente,fino que denota el tiem- 
po en que tuvo aumento, ó fue mayor, 
lo . que claramente le .demuela en efta. 
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de EfpáVía, AHie,V2II, tKf 
^ropoficion ; Tofui tenido pof* modef^, 
p por fabio ^ principalmente .quan-i. 
do callaban los doBosi que quiere dc^ 
cir : En todo tiempo fui tenido por fa- 
bio y modeílo ; pero quando tuve 
mayor crédito de fabiduria , y'modef- 
tía , fue quando los Dodos no querían 
hablar de mi; pero defpues que hablan- 
ido me han dado á conocer , ‘ aunque 
ay quien me tenga por fabio y moJ 
defto ; pero.no tanto , como quandó 
callaban. . ^ • 

Reflexionando la condición dé 
Aquellos tiempos en que los Romanos 
dominaron á Efpaña , no havrá perfo- 
ná que tenga prefentc da obftinacíon^ 
de \os\Cantabroj en defender fu. liber- 
tad contra los Romanos, que. fe atre- 
va á pronunciar', que- fueron : capaces 
de difciplinai alguna. De los^mifmos 
fragmentos hiftoricos de varios Auto-» 
res ; que produce el fefior Mayaris en 
íus Origenes,{e puede inferir, qué buen 
tiempo para qué los Maeftfos Griegos, 
ó Romanos abrieran Efcuela de Philo-' 
fophia Stoica en la^ Cantabria , quan-; 

- - . do 
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3 Si: :DUrh de Jos Literato^ 
do, mientras diiró la dominación Ro^ 
mana , cada Cántabro, huviera queriw 
do borrar x:on fu propia ■ fangre quan-- 
tos inftrumentós le pudiera ofrecer ol-, 
yagante MagifterioGriego,ó Romano» 
Nadie creerá , ni aun fe acordará 
de la ánfenfibilidád de -los >Stoieos , fi'. 
tiene’ ptefente aquel furor que pinta^ 
l^ion Cafio. , y traduce nueftró Autor ^ 
en fus Orígenes de efta fuerte Focos dff 
¡os CantahrosMegaron manos: de los^ 
Romanos : porque haviendo defeonfiadar 
de mantener, la libertad.^ ño haciendo 
cafo de la 'vid4, ¡encendieron fus víveres; 
y unos fe mataron con fus armas ■, otros- 
fe quemaron con fus cafas^y otros publU^ 
cameñte toniaron.venenoi y de efbafuer’^ 
te pereció la mayor y y mas feroz, parte 
délos Qantabrós,:,Ó^h‘pTtc\oíos Ma-" 
nuferitos dé los Scoicos fe perderían 
entonces!' • ^ 

• Si cxttmo^zPhiloJlrdto en la, Vida 
de Apolonio^ ni en las redantes Provin- 
cias de Efpana fe fupo la Philofophía 
Stoica , haviendo íido mayor el trato,- 
y comercio con los Romanos , y otrasv 

islá- 
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deBfpa^a,'AHie.VÍTI, 

• Natidnes. Y aunque no habla efte Aui 
tor de la Philofophia Stoic^ , da bien 
áfconocerel eftadode la literatura de 
£fpaña en tiempo de Nerón , en que yá 
havria nacido Jnvenal:^ pues en fus 
Satyr as reprehende las coftumbres do 
jDpmíciano y que tardo pocos años en 
íucceder á Nerón, Dice pues , . Pbilof- 
trato en el cap, ,3,.. que.. vino á 

Cádiz un velocifsimo correo, que -traía 
laorden .de Nerón para que íe- cele- 
bráran facrificios por la viétoria que 
havia ganado en los Juegos Olympicosx 
cuya eipecie.de vii^oria la entendie- 
ron defde.luego los vecinos de Cadiz,^ 
porque con el trato con. los Griegos-,» 

' fabianque en la Achaya fe exercíta- 
banen tales certámenes ; pero que' las 
demas .Ciudades de Efpaña , ni enten- 
dían qué eoízerdi.Olympia^'m qué. era» 
Juegos Olympicos'i por lo que ignora- 
ban á qué aíTunto havian de facriíicar,. 
y pajQaron á creer ridiculamente , que 
Nerón .havia logrado vi<5koria hacien- 
do guerra á algunas gentes llamadas 
Olympiasi porque los Efpañolcs jamás 

ha- 
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V84 :Wa^ld de los Literatos 
havian víílo certamen alguno deCítliá4 
redos , ni tragedia alguna : y afsi , fu- 
tedió en Sevillá , que haviendo llega- 
ido un Farfante trágico , que iba men-i 
'digando por Efpaña , quifo reprefen- 
tar en efta Ciudad una tragedia ; pero* 
luego que le vieron falir a la Scena 
¡con el . veftido trágico , y 'comenzó á. 
Ireprefentar clanundo con una voz* 
Sfuerte , huyeron muchos , penfando" 
que era algún Demonio : Vbi autem^ 
dice ivocem attoüens altias clamare casÁ 
'pit , plurimi tanquam Damonis , alicu-^ 
jus voce peréulfi , Mffugermt , talca- 
^rant , tamquejlmplices hac in ‘ re bar-í 
í^arorum mohs. En el mifmo lugar re-i 
fierc también , que haviendo felicita-' 
Ido repetidas veces el Prefedo de la 
Provincia de Andalucía hablar á Apo^ 
Ionio y refpondió efte , que no era agra- 
dable fu amiíiad á aquellas perfonas. 
¡que no eran aplicadas álaPhilofophía^ 
pero inftando elPrefeAo , y teniendo 
Apolonio noticia de fu bondad , y de 
'que reprehendía las feenas , y cantos 
'át Nerón , le eferivió que pa.fsara a 
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'Bfpañd'* '^ArftcyiíU 2 8f , 

Xláilz y donde comunicarían entrama 
’ bos. Si era tal la ignorancia en la 'An-i 
dalucía ,.que aun no fefabíaqué co-; 
fa ti 2 L J^uegoiOlympicos , y de un Prc4 
'^c<9:o , que fe debia fuponer Romano,’ 
y i^druido en la literatura de aquel 
tiempo , como hombre que exercla utx 
empleo Politico , fe duda que fupiera 
Philofophia ; por que camino podré*v 
mos dar entrada á la Philofophia Stoi-í 
caen las demás Provincias de menosj 
comercio con los Eftrangeros? El 
ÜorMayans lo difeurrirá entre tantoí 
que yo difeurro alguna dife ñipa á ellas 
palabras de fu Converfaciony en la pag¿ 
60, La precipitación efta en unos botn^, 
bres y que cqn infolencia fe ponen d en^ 
feñarme , no filo d traducir , fino i 
conjugar. 

Otros muchos errores podía pro-, 
ducir ; pero bailan los propuellos para 
convencer', que en adelante li refle-, 
xiona el fiñor Mayans fobre fus Origen 
nes y aplicando un nuevo , y mas dila- 
tado elludio, mejor que efpiritu de con^ 
tradición a efpirit u de 

df»en. En 
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t Sé Diafid dé los Literatos 

^n\2L pag, 127, de fu Converja-^ 
cion fe encuentra un engaño armado de 
injurias , y amenazas , en eñas palá:^ 
,bras : Pero ' lo que mas admiro j otros 
fe mé fingen Amigos^ A unos ^ y otros y 
fi continúan .en fu malignidad y y per* 
fidia y les ^quitaré la mafcarilla.y y haré 
que parezcan en publico d la vergüenza 
de todos» Es.ciertifsimo, que cftos Ami- 
gos de nueílroAutor me hablaron acéti- 
ca del Extraélo ' de los Orígenes y‘ per Cs 
con intención muy diverfa j porque el 
uno repetidas veces me iñfto á que no 
no notaíTe cofa alguna , queriéndome 
perfuadir con la razón de amiftad , y 
compañía , y con alguna efperanzain- 
tereííada ;.pero le refifti fiempre , ref- 
pondiendoie , que debía cumplir con 
mi obligación por los motivos arriba 
expreíTádos ; y por nó exponerme á 
fentir fu enojo *, antes que fe acabára 
de imprimir el Tomo 11 . del Diario , le 
pedimos á 'Manuel- Garda , Impref- 
for , que no le diera' pruebas ningu- 
nas de lo qiie fe' iba imprimiendo ; y 
haviendo fabido qué! no quifo execu* 
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. 'ds Bfpaña. "ArÍíc.VITT. ^ 1^7 
tdr lo (^ue deciamos fe - le riñó afpe^ 
ramente en el quarto del feHor Huerta» 
Wim QOTíOce. t\feñor. Mayans á dichp 
Impreífor ,',y afsi puede fácilmente def- 
engañarfe. £1 otro , que dice nueílro 
Autor , que es Amigo, fingido , fue, 
como muchos años ha*lo • acoftumbra; 
á honrarme con fu vifita.ry hallándo- 
me que. efcrivia el juicio del Extrado, 
me fue precifo léerfele , como otros 
eícritos mios : y viendo que:difcurfia 
yo con alguna feveridad, me rogo que 
tcmplaíTe el eílilo , y le complací en 
cílo , bolviendo ádifponer el. juicio de 
otra fuerte; y en fe de que es cierro lo 
que refiero , moftraré; el borrador del 
principio del Extrado, (que no fe hizo 
de lo reñante ) y tengo entre mis papCM 
leSjíi es perfpna inducida de verdadera 
amiílad á nuefiro Autor. Ellas finezas 
debe el Sr, Mayam á fus Amigos , que 
lo han íido , y no se íi ahora lo ferán. • 
, • Ellas fon las injurias á que me pa- 
reció debía aplicarles el fentido verda- 
dero, como hombre de bien, antes que 
fatlsfacer i los. cargos de Literato; 



Digilized by GoogI 




i8S 'BUariodelosLlUfiáoT 
PaíTo áhóra con mejor difpoíicíon eil 
gracia de la veírdad , á examinar, y ref- 
potukr á las objeciones ^ y efugios del 
Jeñor Mayans en'materias de literacu-i 
ra. 

Todo el cuidado de nueílro Au-: 
tor en fu Converfaciony es huir las di-- 
íicultades que pudieran empeñar ma$ 
fu eftudio : interpretar á favor fuyo Iq 
que es contra fu inteligencia , y hacer-: 
me reo de quantos defedos pueden re-» 
fultar de palabras , y propoficiones ex- 
pueftasáun perverfo fentido , y ex- 
plicación.! Pero reproduciré los repa- 
ros , y. declarare fu natural , y -propia i 
inteligencia , de fuerte , que evidente- . | 
mente conozca todo el Mundo , que fe | 
hizo el tiro al crédito del Diario , y. 
mió , y no á la literatura , que es la que ! 
folamente havia de aparecer con el fin- 
cero , y;niodello trage , que la expuíe | 
en mi Extrado, . ■ i 

Dice el feñor Mayans en la pag. 5; 
de fu Converfacion , que no ' debía lia-* 
marfe Diario de los LittratQSiy £\no de 
lo¿ Letrados^ con eñas palabras : NL 

ded 
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debía Uamarfi de los Literatos , Jim 
de los Letrados. La voz Literatos la 
ufan Italianos, y Efpañoles modernos: 
el ufo de la voz Letrados aun los RuíIm 
eos Agreftes. no la entienden , fino de 
loS' ProfeíTores de la Jurifprudcnciaj 
pero fi la inteligencia^niverfal no baf- 
ta para nueftro Autor , no podrá huir, 
.la autoridad de los libros Cafiellanos, 
que tanto afeda, pues á cada paíTo me 
objeta , que no he leído efte , ó aquel 
Autor Romancifta : dice pues ^ Juan 
Uñarte en el cap, 1 3 . de fu Examen de 
Ingenios : „ En la lengua Efpañola no 
,, debe carecer de myfterio , que fien** 
do efte nombre (Letrado) termino co-í 
5, mun para todos los hombres de le- 
„ tras^ afsiTheologoSjComoLegIftas,; 

Médicos , Dialedicos, PhilofophoSi' 
„ Oradores , Mathematicos , y Aftro-;. 
„ logos-: con todo eftb en diciendo fuj 
,, laño es Letrado , todos entendemos 
,, ( de común confentimiento ) que fu 
profefsion es pericia de Leyes: como 
,,fi efte fueíTe íli. apellido propio, y^ 
„ particubr , y no de los otros. 

^ A,i^l^,T^omdlL T Eq 



/ 
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Xt'^Efpafía, Artic;VÍÍL a^r’ 
ídó Dios fefúcitar el -antiguo parar ef 
dia del, juicio' ; con que no puede -íet^ 
otro el queXe puede bufeár fino el ci-* 
vil , fubfiftente en laS Hiílorias, Que’ 
cfte cuerpo fe -puede confiderar capáz' 
de la dnetaphorica inveiligadon de la* 
AnotoñVia , óbfervando con ella en fu 
Lenguada fígura de los cara<Steres , la 
magnitud de las voces, la connexiotf 
con las Lenguas de otras Naciones , el 
litio de las Provincias en que fe habla- 
ron , y el oficio de la ' fignificacion j que 
fon las cofas principales^ que pretende 
el Anotomico en las partes del cuer- . 
po animal , nos lo enfena el DoB, Don 
Afat^in Martínez , varón no folamen- 
te diftinguido con el. eíludio de las 
ciencias naturales, fino -también con 
el de las letras hunnanas ,‘y buen güilo* 
de fu ingenio: Dice pues-, en la In-^ 
troducc-ioií 'á fu Anotomia : Sirve' 
ai Theohgo ^ porqué' la^ fabrka de el 
hombre es ^ él arguméfito mas convé^ 

) nienté~'^ 'de que fe han valido los fa-^ 
hios ^ para probar la -éxi/tencia , po- 
der , y fabiduria ' de ' DJos, Al Foliti^ 

T 2 COy 
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’fp , porque I el govierno mtmal . 4c 4íí . 
partes .pueden inftruirle para tl <gojiier^,. 
no cfvü. d^ las Repúblicas; 0'c,i]Luc^ 
go uqa ; ííJacion;. puede ; cppíídfr^rfc 
cjomo, un ( Cuerpo civil ?; y ,fi ^afs] la 
coníideramos ,tcpdrá cabeza que 
ÍErá un Rey , lengua, que fcira un Xdio¿ 
ma, ojos, que ferán los Miniftros , co-, 
i;azon la Religión , &c« A lo 2 . digo, 
que Anotomia no íblo es cortar , fino 
feparar , como confia de \a definición, 
que de ella ofrece el Dod. Martínez: 
Anotomia :, dice , es una dijfeccion , d 
feparacion artificioja de las partes del 
Cfierpo humano , O'c, Pero bufcar , ef- 
crive tlSr.Mayans , no ts cortara por- 
que fe olvida , que cortando , 6 repa- 
rando fe bufca. Ni es de maravillar 
que repare en efio , pues conílituyen-r 
dofe Maefiro de Eloquencia , efiá tan 
difiraído de la naturaleza de la meta-, 
phora , que no advierte , que no fe dc«s 
ben encender las metaphoras con tanta 
materialidad , que quando metapho- 
ricamente fe dice, que rie elAlva, aya* 
xnpade efp6rar,oic unas carcajadas cpr 
\ i ‘ m 
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W Bfpáña* 'Artle 'J^TfL • 
inb truenos*, y ver una boca dé mil le- 
guas dé diámetro abierta en la forma 
del que ríe. Equivale .pues , en mi Ex- 
tracto el cortar , á la .feparacion de 
una voz debconcepto de la Hiftoria, 

'6 qúalquier otro inftru mentó en que fe 
halla; 'que no es del intentodél Etymo- 
logifta'; ó ial' cortar la íígttificacion , 6 
^tro alédodeda voz pata 'conocer el 
Hetóe', el lugar , a el’ pénfamicnco de 
la Hift6fia‘,'y del Hiftbríadof. A lo_j# 
■queésdééir el Sr, May^s\ que Ar^ 
te EtymologUa no es y arte' de la ' 

fia ,4:efponde el Sr.Mayans cn fus Ori- 
geñes , en^ la pag. 104. con eftas pala- 
bras : En gracia de los venideros quiero 
añadir una etymologia Hiflorica, En la 
pag. 5 f. dice : Para' rafirear la antigüe-^ 
dad de ias Naciones ^ y de fus primeras 
'Colonias y es necejf ario ‘ el conocimiento ' 
de las Lenguas de todas lasNaeiones,d^c¿ 
lo dice eíto difcurriendó fobre la 
impomñcia' de bufcar las etymolo; 
giáS. .Aunque c\ Sr,Mayans no huvié^. 
radexado ellos inílrumentos para coim 

fes p^sionesw " 

V. ' - " J ^ gjg 
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'Diario de los Lif^ratCf^ 
jne fobraba:la autorida4 
f>o,que ea ú Hb. dicGc Cowí/- 

net autem in fi ( ety mologia.) multam 
eruditionem y fiv^ illa ax, Qracts^ arta 
tra¿iemus^\qua funt,pl(*rif^a^ pr^cipue- 
que Aeolica rattone ( cui efifitfxpisofter 
Jimillirnuf^) declinata Jivc _ex.%ifioriíh 
rum veteruns. notitia ,no mjña .bofai f^unOj, 
¡ocorum.ygentiumy urhium requir^aniUJ.i 
lindé Bf uti>j Publicóla „ piciicut^l^ 
$ium , Italia , Beneventum.i^qua .Qa^r 
.toltum , collem QuirinAhm ^ Argiltr 
tum appellandi ratio , 0:c, ’ o . *r • ' , 

, £n la pag*: 1 2 • y me nota q»c 
falfamcrite informo de fus Or/¿^«w,quc 
vcftán eferitos lin methodo alguno :,pe- 
:ro me jconfirmo en efto j-porqjire ’ aun- 
que al principio - en hipag^ h 2 iQC 
efta diviíion ; .T ^afsi primefamente ,ex^ 
flicare , qul-,coJd es Lcng.ua 
jque mejor ,fer. fepa ; 'qul .dehai 
A.erfe por Lengua. “Efpañola,-: De/paes 
fefsalare / is , .Orígenes genérales X‘.d los 
qúalis ’ feguir arados, principios y>Jas 

j^egias qucj/e jMen fabfn y guaf’ 

Mar para^ mstrigu4^.jjQS,.parímlmsi 
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Efpa^cílArtic,VIIL 4^5 
/ ultiffúmente apuntaré las p&feccio-, 
nes i que por. \st,.tUne .rmeftra 'Len^. 
gud ^ las demos, quüj puede recibir^ 
Aunque' pone , buelvo- á decir , eftaa 
tres dm(ibnesv no baftan para la clan 
Tidad y diftincion de^ufr libro ,• ni cq 
todos los. Orígenes fe haiUa otro titulo'^ 
que el de^la Introducción, ni dentro 
del Libro -jiii en las margenes^:, con 
qiie lleva' al Ledor como al. que: ha 
perdido el -camino , y no .fabe , ni .á 
donde'^vá , ni ló' que tardará en llegar 
á alguna poblacion;. Demás de efto,, á 
cada paíFo fe fale del- aíTunto *, con qué 
confunde el mechodo , lo que noté eii 
tni Extractó algunas’veccs ,■ fignifican- 
dolo . urbanamente con eftas palabras; 
Se báce lugar a^Ó^c, para cxprelíar en 
algún modo , que no tenia fu lugar 
propiola noticia en aquelaíTuivco , fu-i 
puefto que le'hacia el lugar. Todo fu 
methodo en fin , es muy parecido á los 
cohetes', que llaman de paradas : cor-', 
.renim corto efpacio luciendo, defapa-t 
recen : mas’allá buelven á alumbrar , y, 
¿é eila forma van figuiendo ^l metho-* 

1T4 do 
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Diario dtloiUUrafüs 
ido de fu artificio , y entreCfimmle'nto«; 
Advierte nueílro Autor ¿ que para haw 
ccr verofímir que no era niethodico, 
no debía hávcrme contradicho con ef* 
tas palabras : Por. todo lo qmife> empo* 
04 d mudar de methodo , Ó'c, pero quife 
decir con efto lo'mifmo,que ú Sr,Ma-i 
yans dice tn ím Orígenes enlap4^¿ 5 # 
num, con eftas palabras : ■ Por eftat 
razones , haviendo yo de tratar, de los 
Orígenes de la Lengua Efpañóla , que.oy 
hablamos^ píenfo feguír diferente- metho^ 
do , que otros. Seguir diferente metho^ 
do , me parece que es mudar de me« 
thodo. . ; > 

En la pag, i ^ . fe quexa de que dlxe,* 
que no quifo detenerfe á reflexionar 
fobre fi lalengua.de nueílro’ primer. 
Padre Adán fue infpirada : es verdad,- 
pero di la razón , refpe<9:o de que in« 
coníideradamente dice i Lo que yo píen-^ 
,/b es , que la lengua primitiva . diga^^ 
fnoslo afsi , original , ienia^ .entreotraSy^ 
tres principales perfecciones , como 

ÍG ningún fabio huviera pénfado .-en' lo 
y. baílára deciiv 
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r de E/paHd, AftieiVIII, ^>7 
'qué ft:^-lengua.¡nfpirada de Dios ^ pa-s 
. ra, tener \ tales perfecciones. Si fon iñ- 
- numerables los Autoits,,qnc han r?- 
fiexionadoíifobre efte apunto 5 de-qne 
. firve decir , lo qHé.fQ.pienfojs dando 
á entender que eftrena.el.penfamientoV 
'A qualquier labio baila oír decir , q<^ 
,^5 perfeda una leogna\{úra‘ entendcí^ 
.que es. exprefsiva, cppiofa, .y fuav^i 
y ;auo no contentos con eftp mucho, s 
Autores*, fe atreviero.n, ,á imponer;^ 6 
atribuir al Idioma-Hebreo ciertos myf*. 
;terios ^ y virtudes, naturales , que det- 
-precianlos hombres .cuerdos. Que rq< 
portados cfcucharlan femejantes fu- 
períliciofos , lo qUe fjfo pienfo es , 
También podía efcufartel Sr, Mayans 
■ elle modo de hablar fúperfluo , porque 
bafta declatar.un penfamiento propio^ 
y nuevo $ (in ponerle la tablilla de nue> 
va invención , 6 fabrica ? La qM ,yfl 

pteiojo es» i ^ ■ i, .. . \. i 

Pagw^4. afírroa , que por gufto^dp 
. £nglr le átribuimps los defatinps . quu 
fe nos. antojan , lo que exemplifica epo, 
irílas j palabras y^Qqrnc) quando .dicen , , 
. 'que 



II 



I 
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• ■ 'islario de híLitéraíos 
*-^#5 pard ifcHvir yo de. lasi vo/ás- ap^ 
'■ liguas de- "E fpaña- ■ ^ ^ tne ^ ' de fiarte'^ dtl 
'Magifleri^i ¿t' ¡oj . ; Griegos r y. tan ' <w- 
Ufo-defcarte no‘ 'Je' haíld en’ mis OW- 
^¿enes^ v. pero’ firt r.limitáciob - at^ña 
•trae- '• cftás -“palabras en fus Orígenes, 
lá ’pdgí^ I ^ nu^ 21. Otros ' Maef- 
ffros pues / dt i la^ verdad ’ mus feguros, 

. ^qüé ios f antiguos tGriegosT;.^ debemos 
^^bsifearí' Efte modo de 'hablar na.fo- 
iamente declara , que quierb defeartar- 
fódel'Magifterio de 'los Gíríegós *,' fino 
-que da' á entender- , que nó' excluye a 
•áíguno de' ello'S*'; y- aunquoanteceden- 
“temente en lá pag, 12. nuthé 1 5. pare- 
‘-cé que limita fu 'dictamen con eftas 
palabras’^ í EsKprecifo que mendigue- 
'in’ú'i algunas [noticias de los Eftrange- 
ros i pero con'ld cautela' de tener por 
fofpechofos Maeftros de la verdad a 
muchos 'de ios Efiritor es Griegos'^ in- 
clinados d mentir , y muy ^ ignoran- 
'tes^de-.nueftraS[Cofa's,' Es. limita.- 
'*<5150 inconfideráda j proferida -fin la 
mienor reflexión • porqué fiendo • af- 
S y que por ' eftos Griegos i ep tiende 
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1 de: Efp'aHd, ArtUVIIl, ntíf 9 
iJ^s mas antiguos ^.^jt^^parficulármente i 
Jo ^ anteriores, d[ Bratojii^enes , íitpone, 
que los Efcritos;d€ eftps Xubíiftépaun, 
¿y . podemos-. .valernos ,de fqs noticias; 
.pero ésialfo j porqú^ folamentefe^ha- 
Jlan citados. eji. «y > y . otros, Aq- 
„tor^s , que con ÍU magifterio nos eníc- 
-ñarPti laie qiíevdebiam.os darles v¡reíl 
4>e^»de que los notan de falfos.vb ín- 
;>verofimHcs •, quando p.rop.on.en.íus nó^ 
;ticias^i, como vemos, cxi.yofepbo^ix^ixc 
:€nlc\iib* i\ cap^ i, QónttsL Apiortí/Uji- 
-y/iií^r/wQjno los condena á todcxSíNpues 
: haUa,:á. algunos de', los . mas. antiguos 
jSdedignos.vJCQmo confia de eóa&iipa- 
dabras v JJtar auiem injtneis diím ujíi- 
t eis i, qui de ,onmi\ jímtiquítÁte,. apkd 
- 'Qj'asosfidedigni fu'nt judie and íxyiCVi io 
. reiftante de eftedibro fe yale .de iaiau- 
.torldad de. muchos .Griegos comO. vc:r- 
-dadccos. Y ..aunque i i nformáia ' af- 
íi J.ofep.hO'^' er a piecifo refle^donari con 
‘-qué. afeito efenves contra Apfonc^4\dp^ 
jqué materias hablá^y-con quéxtt^iinf- 
-tanciaSé E>ice , que. Ue^. tarde, a. ios 
Gúíjgus'la noticia.de .Eípa jpfBOJk> 

dif- 



'^od 'Diarto délos Literatos 
diftinguirá- el feñgr. Mayans en^qü^ 
•tiempo file tarde para los Griegos, 
,^xsiJofepho» Y fi Epboro , á quien cir 
\tz.Jofepho , erro en eferivir que Iberia 
-era una Ciudad , lo que no puede fer, 
•por lo que queda dicho'cn Mpag^ 274. 
tzmhitn Jofepho álce en ú 
-contra Apion • que Helanicol difcrc- 
-pade^r«yí /40 acerca' de las genealo;- 
-gias : que Acufilao cqxx\%c en muchas 
' cxÁíiS i Herodoto i (\\xt Ephoro prueba 
-mentirofo á Helanico en otras muchas: 



^.Timeo i Ephoro í ^Timto fus-f fuccef- 
-fores’. y á Herodoto toáos los Autores: 
- y :ÍÍH ' embargo' de efte' tcíHmqhio' dé 
Jofepbo dice tV feñor Mayans que 
' fuera dé la noticia en que yo defiendo 
á.Herodoto ycxtióátmis lo reputa co- 
-mo verdadero i cortio confia de dftás 

• palabras de í\x Convérfacion en 
■%o*‘Eftiran la Qeographta éjtranamen^ 

• ir- para alucinar m vulgo de los Lee- 



toros^^con quatro^ noticias Geograpbs-' 
' - eas' fuera de . propojitó alegadas > uni-^ 
v: carne nu para , dorar , el yerro de M eró- 
^oto j en ¡Q demás ' Hifioriador de quien 
' bou 
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de E/pána."Jt^ie.VIIL 
'hago yorfumo aprecioi Pero de cftc> 
híiblaré defpues. ^ 

* Quiere perfuadir el ftúor Mayans^ 
14* que extradé con falfedad fus 
Orígenes , y dice : Qiie es falfo, que pa- 
ra probar la ignorancia de los Griegos 
acerca de las cofas de Efpaña , no pro-, 
duce mas teftimonios , que los que 
^ Xhornas de Pinedo : y es verdad, 
queiodixe con ellas palabras en la 
pag. 47* „ Pero nadie le aprobará el 
,, corto cftudio , y aplicación, que pu- 
,, fo para tratar cftc aíTonto ; pues pa-^ 

„ rece , que pone notas á algún Au-. 
5Vtor,ynoque eferive hiílorícamen?, 

„ te los Orígenes de Efpaña , como 
,, realmente no fe producen mas teíli- 
^,moniosde los Antiguos, que los . 
„ que alegó . Thomás. de Pinedo , en 
„ las Notas á Stephano Byzantino , en 
la palabra Gletes , pag, 2 10. Pero lq$. 
Autores que cita el feñor Mayans en 
íus Orígenes^ dcfdelapag. 12. en que. 
Aota de inclinados á mentir á losGrie-, 
gos , baila la pag. 15. en que en fe de> 
Jos Aiicorcs citados > refuelve bufcac 
~ ' otros 
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diario de hi'^tjiUraioh 
otros Maeftroi mas. verdaderos ¿ quét 
los Griegos , fon Herodoto , PolybiOy I 
Stráboh , Ephoro\ Jofepho , y Arifii^ 
des. Los que fe hallan en Pinedo fon, 
Herodoto y á quien cita .el miüno Ste^> 
pbanó , y por eíTo no le pone Pinedo: 
en las Notas : Strabon , Mecateo j Avie: 
no , Polybio , Epboro , y Jofepho. : y fi- 
no hice mención de ArifiiáeSy íue por-- 
que no le citaba lugar alguno ni 
quifo efte Autor afirmar cola alguna,- 
como probare en otro lugar. Si le re-, 
flexiona fobre mis palabras fe hallará, 
que yo no pretendí! probar mas, .que. 
trataba ligeramente ellas materias co-. 
mo un Norador ; ^ro no como un Li-. 
terato , que de propofito fe pone á ef-, 
crivir de un aíTu neo particular; yaun-. 

Pinedo no cite á Herodoto , notan-, 
do lo mifmo que el fcnor'MayanSy vic-. 
ncá ferio propio ¿ 'que fi lo citara,, 
pues feñala el lugar donde fe habla, 
del aíTunto, que es fu MelpomeneyAon-^ 
de fe hallan las noticias de la. navega-^ 
cion de los S amias y del origen áúMa- 
nubío y y de XosCynetas , que* es la pa-< 

• ' ' la^ 
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labraipor Uj^ual fe viene en conocK 
cnit;rítQ de todo lo naencionado , y eíl^^ 
expreíTa en Sfepbano» Mas; no por cfto, 
fe, ha de creer , que Pinedo, produxp» 
todo^ lo.sj^utores; citados de la miíouL 
fuerte , ique Hfroda^o^ i'P^es lo contra-i 
rio. perfuaden efta;s palabras de fus, 
Ilotas tví la pag. 2 i o,,i Sed antiqui^ 
tam. Laíini^ qudm .Graei perfe^am cog^\ 
nitionem Hi/pania, cápete non potue^¡ 
ruTUt j.ut apparet ex Polybii ltb»i,Quodi 
Jalís arguit illud Epbori ^ qui putavitr 
Iberos ejfe mam Qivitatem , tefie J<?-; 
fepbo lib» 1 • contra Apionem. 

. A£rma Mayans- en la pag.> 

15. que^clto á.P/«ed<?'.muy fuera de, 
propoíito ,• porque le . cito en la pala-, 
bra Gletes , y debia citarle en la pala-, 
bra Tletes, Pero antea de paffar ade-r 
lante advierto , que .dicho libro .dc> 
Sfepbano con las Notas de Pinedo^ 
queda regiílrado en entrambas pala-r 
bfas , en laE.eal Bibliothcca , en .unoi 
de los Hilantes de Gcographia , para 
que pueda defengañarfe el que quiíie-, 
re averiguar, elle error del femr 
. yans^ 



I 
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^tanó áehrtiUratíit^ 
otros Maeftros mas > verdaderos ^ quc'í 
los Griegos , fon Herodoto , FolybiOy ! 
Stráboh , Ephoro\ Jofepho ,•/ Arifii- 
des. Los que fe hallan en Pinedo fon, 
Herodoto , á quien cita el miüno Ste-> 
pbanó , y por eíTo no le pone Pinedoi 
en las Notas : Strabon , Mecateo, Avie-, 
no , Polybio , Epboro , y Jofepbo. : y íi 
no hice mención de Artjiides, fue por-- 
que no le citaba lugar alguno , ni 
quifo eñe Autor afirmar cola alguna,- 
como probare en otro lugar. Si le re-, 
flexiona fobre mis palabras fe hallará, 
qtieyono pretendí! probar mas,.qu^. 
trataba ligeramente cftas materias co-. 
mo un N orador ; pero no como un Li-. 
terato , que de propofito fe pone á ef-, 
crivir de un aíTunto'particular; y.íaun-. 
c\\\t Pinedo t\o útt k Herodoto , nocaa-u 
do lo mi fino que el fcnor'Mayans, vie- 
ne á ferio propio , 'que íi lo citara,, 
pues feñala el lugar donde fe habla, 
del aíTunto, que es fu Melpomene 
de fe hallan las noticias de la navega-^ 
don de los Samios, rdel origen át\, Da- 
nubio ,y de los Cynetas , que' es la pa-¿. 
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labr'aipor U;^>aal fe viene en conocí-. 
mieritQ.de todo Ipjraencionado , y cftaj 
Srtepbano» Mas' no por cfto, 
fe, ha de. creer „ que Pinedo^ produxp» 
todos los, Autores; citados de la iniftn^ 
fuerte. , «que Hfrodófo^ i.pues lo contradi 
rio pexfuadeh eíia:s palabras de fus, 
Platas ,CB la pag. ,2 lo,.^ Sed antiquiy 
tam Laiini^ qudf?2 .Graei perfe^am fogJ^ 
niftonem Hijfpania . cápet e non potue~¡ 
rujuí ^,ut apparet ex Folybii hb .^ . Quq4í 
falh arguitiWud, Epbori.y 'qui putavitr 
Iberos ejfe unam Civitatem , tefie Jo-; 
Jepho lib^ I . contrA jípignem. 

Afirma clfeñor Mayans- en la pag. , 
15. que^clto k. Pinedo', TSiüy fuera.de, 
propofito , porque le . cito en la pala-, 
bra Gistes , y debía citarle en la pala- 
bra Tletes, Pero antes de palTar ade-r 
lante advierto , que dicho libro dc; 
Stephano con las Notas de Pinedo ¿ 
queda regiftrado en. entrambas pala-» 
bras , en laJReal Bibliothcca , en .unoi 
de los Hilantes de Geegraphia , para 
que pueda defengañarfe el que quiíie-^ 
xe averiguar, elle error del fenur 

' yanSy 
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t^hfio'delo-sIJteratói' 
yans , que pudiera darle otro nombré^ 
pero atendiendo á que le falta la inte- 
ligencia , y' el exercicio ,de la Lengua 
Griega, y manejo de los Autores Grie- 
gos , de caridad fe le debe el difsimu- 
io. Ello fupueílo , digo , que ^ no debí 
citar á Pinedo en la palabra Tletesy 
porque en efta ( que fe halla en la pag¿ 
tíjS. } no trae Pinedo mas nota que 
una remifsion á la palabra Gletes , con 
folas las palabras figuientes : Tletees) 
vide Oletees, Luego debí citar la pala- . 
bra Gletees(c\\xe fe halla en la pag.2 lo.) 
donde trac las fobredichas notas , que 
com ienzan Gletes ^^ , Ú^c, Oletees gens 
Ibérica ^ poft ' Cy netas, Ego.exifiimo 
ejfe eofdem quos Strabo lib, vocat 
fgletas, Ú*c, La femejanza' de las dos 
letras Griegas mayufculá's -Tí y T,' 
dio ocaíion , como > advierte el mif- 
mo Pinedo , para que fe equivocaíTenj 
y aunque en el Strabon fe halla Igletas^ 
Cafaubono lee Gletas en las notas á efte 
Geographo. Eftos inconvenientes , diw 
ce el feñoT May ans atiene valer fe dt 
materiales agenos j pero ahora _diré yo 

con 
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de 'Bfpaña, Artic, VÍII, ^ oy 

cotí mas razón : Efios inconvenientes' 
tiene valer fe de fus materiales proprios^' 
f' de fu proprio juicio, 

' De un ceJftimonio de Strabon , quo 
menciono en - mi Extrado , en que ef- 
te Geographo afirma , que los Auto^ 
res Romanos copiaron á los Griegos, 
y adelantaron muy poco de fu parte, 
dke pag,-i6é que yo quiero inferir, 
que no debía valerfe el Jeñor Mayans 
de los Efcritores Romanos ; pero cfie 
modo de entender 6 dudar , es fe-* 
inejante á todos los demás de fu Con-^ 
verf ación, Dixe pues , en mi Extrado, 
pag. 45. j, Quiere primero defcartar- 
fe por fofpechofo del Magiñerio-de 
los Griegos , fin objetarfe- al repa*» 
ro , que algún Erudito le hará con 
,j un tefiimonio de Strabon- en el lib. j. 

cuya autoridad la produce nueftro 
,, Autor como verdadera en muchos 
lugares de fus Orígenes. En eílas' 
palabras , como fe ve claramente , no 
quiero decir , fino que yá que nota el ' 
eftado de la verdad entre los Griegos, 
debió notar-el mifrao entre losRoma- 

y, nos^ 
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nos , dirigido dd informe át Strabon,,^ 
que es Autor principal para el con- 
cepto del Efcrito de fus Orígenes j y 
que efto debia repararlo , no porque 
\os DiariJlas lo echáran de ver , fíno. 
porque era objeción muy obvia álos^ 
Eruditos, como realmente- lo, 
obferva en las notas referidas , donde 
iguala en la noticia de las^cofas de Ef-, 
paña á los Latinos , y á los Griegos... 
En lo redante de mis palabras , qiiife . 
decir , que cita el feñor Mayans á- 
Strabon como Autor verdadero , en , 
muclíos lugares de fus Orígenes ; pero 
no que citó determinadamente dicho 
teftimonio ; y afsi es notorio , que ef- 
tas palabras, cuya autoridad fe entlen- . 
den de todo el Efcrito de Strabon^ 
Finalmente , pudo efeufar aquellas pa- 
labras de la mifma pag, i6. Mas ha de . 
doee años que leí todo el Strabon ; por-, 
que nofolo le creíamos efta antigüe- 
dad de lección , fino también que que-, 
dariamuy fereno., pues trabajó tan. 
poco en reflexionar, y apuntar las noti- 
cias , que le he notado haver omitido^ 
...i en 
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dt EJpáfja. Ártlc.tlIL ^ 07 
eft fus Orígenes , y en fu Converfacioní 
Profigue en la fag, ló, notando 
como impofturamasviíible, querer yo 
hacer creer , que el feñor Áíayans fu* 
pone como verdadera la opiníon de 
los que afirman , que Túhdl vino á Ef-’ 
paña ; pero no intenté tal cofa ; y af- 
íi , vamos a las pruebas ; El feñor Ma-* 
yans dice en fus Orígenes^ en 
num,'2i, Pero par alifongear dios nuef- 
tros , /apongamos que Tabal , y fu Fa- 
milia'ayan fido los primeros Poblado^ 
res de Hfpaña* Eftas palabras las ex-^ 
tradé , y noté yo afsi pag. 5p, Para 
dar principio feriamente al origen de la 
Lengua Bfpaftola , /apone , que fueron' 
fus primeros Pobladores Tubdl , y fu Fa^' 
milia ; y advierte , que ’figue efia opU 
nion para Itfongear d hs nuejlros, Pe^ 
ro olvido nuefiro Autor , qúe muchos^ 
EfpaHoles no figuen al prefente efta opL 
nion ,perfuadidos de que es contraria d' 
algunos textos de la Sagrada Efcritu^' 
ra,y de que folamente tiene apoyo el 
rúas antiguo en un texto de JofephOy ’ 
equhocQ d los Ibertss^ Orientales, y Occu 
' "i ya den* 
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dentales ; y afsi para efios Literatos , na 
folo no ferd lifbnjí^ ^ fino ofenfa. Clara- 
mente fe ve , que con las palabrasy»- 
pone , y advierte , que figue efia opi^ 
niqnpara Itfongear. d los nuefiros, fe ex- 
cluye,que fea propia Opinión fuya ; y: 
en todo cafo , con ninguna palabra Lo 
doy yo á entender , ni aun á dudar, 
porque todo mi penfamiento es expref- 
far folaniente > que la palabra lifon^ 
gear es ociofa. Y íi dixe , que el fe-^ 
ñor Mayans- excluía la tradición , lo 
dixe con eftos términos : A cuyo firt 
niega , que aun con probables' conjetu- 
ras fe pueda faber qual fue la primera 
lengua de Bfpaña , excluyendo la tra- 
dición por prueba inútil en efie aJfuntOy 
pero reparando el feñor Mayans en que 
eftá ^ mal dicho, que excluye la tra- 
dición , porque folamente niega que 
la ay , es precifo decirle , que fe con. 
tradice á si mifmo , porque en los Orí- 
genes , pag. 1 5 . num, 2 1 . eferive : Por- 
quera tradición j que vulgarmente fo 
alega y es de pocos figlos ^.y por ejfo- 
ñomerece: tndito ¡.en. lo qual ^ 
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EfpaWa, ÁrticiVIÍL 305) 
l^üede cómponcrfe , qué niega* que li 
ay , y que vulgarmente fe alega? Dírá^ 
que la que fe alega es la que afrma que 
no la ay ; pues efta tradición que fe 
alega , y dice'nueftro Autor que nO' I2 
ay , es la que yo digo que excluye por 
prueba inútil ; y haviendo yo añadido 
eo efte ^ffunto , doy á entender, que es 
<en materias de la- Lengua deEfpaña^ 
porque no hablamos ele otra materia. 

Me notapor gran impoftura también 
clSr.Mayans en la />.i¿. que por haver 
dicho, queias Colonias de Sagunto,De^ 
niay y Émpurias fueron Colonias Grie- 
gas, para inferir , que en ellas fe hablo 
la Lengua Griega , le atribuimos que 
dixo, haver fido la Lengua Griega uni- 
verfal en Efpaña v pero eftá equivoca- 
do , porque la voz univerfalmente que 
fe halla en el Extrado , fe entiende de 
todo el País , 6 Provincia , de fuerte,' 
que él hablar el Griego no fe limite 
dentro de los muros de dichas pobla- 
xiones : y aunque la' palabra ella-'íc 
puede referir á Efpaña, debibfe im- 
primir ellas f relativamente á las Cof- 

' y. I 
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, como fe puede inferir de lo 
que fe dice en el Extracto j- que es,' 
hicieron algunas poblaciones en las 
Cofias de Efpaña , de que infiere in^ 
troduxeron fu Lengua univerfalmen^ 
te en ella. Si el feñor Mayans huviera 
xjuerido proceder con claridad , y me- 
thodo, huviera evitado ella equiv.o- 
pcion en fu pluma » diHinguiendo las 
gentes que vinieron conquiftando , de 
las que vinieron pacificamente á*buf- 
car afylo , 6 domicilio mas commodo, 
pues de efta fuerte fe pudiera inferir 
mejor la comunicación de las.Len* 
guas , refpedo de que no prueba que 
dichas Colonias, vinieron conquiílan- 
do ; aunque lo fupone con ellas pala» 
brasdefus Orígenes , pag. ’ 17. Cada 
tena de efias Naciones introduxo fu 
Lengua en los lugares que dominaron^ 
fiendo . cofiumbre de las Vencedores quir 
rer fer entendidos fácilmente , Ú"c, Lo 
que fe fallifica en* lo que dice de la 
Lengua de los Godos , comoveremos 
defpúes* ' , , ' ' . 

. De. lo ,que extrade de la Lengua 
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de EfpaVía, Artic,VIII. ^ xi 
Arabe, y Griega, dice, (pag,i^.) que 
doy á entender, que hizo un cotejo de 
la Lengua Arabe , y Hebrea ; pero pa- 
ra que fe vea lo que puede traftornar 
una pafsion mal reprimida , propon- 
dré las palabras mifmas de los Orige- . 
nes , y del Diario : En los Origenes di- 
ce,pag.j2, num,9i. Defpues déla Len- 
gua Arabe , de ninguna otra tenemos 
mas voces , que de la Griega, Pudiera 
traer muchos exemplos de las que Jignu 
fican cofas de Religión , Ú"c, En el Dia- 
rio digo', pag,'j 5 é Defpues de la Arabe^ 
reconoce por la mas abundante d la Grie^ • 
ga , moftrando algunos exemplos , 

Aquí pudiera poner fin a efte Extraéto, 
porque ya fe ha podido conocer el ge- 
nio , y Ingenio del Sr. Mayaiis : pero 
proíiguiré, para que con una abundan^ 
te fatlsfaccion cerremos la puerta á 
quantas'InveAivas fe nos efcrivicreu 
en adelante, - 

■ Me reprehende que cxtra( 9 :é mal fus 
Origenes,pucs dixe p.74. Quanafiáíado 
ejluvo el lenguage Latino con la mezcla 
del Arábigo y loprueba^&*c, pues efcrl- 

y 4 vio 
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vio el' 5 r. Mayans : Quan afeado y 
-Efta repreheníion fe ha de confultar 
con todos los Diariftas , y Jornaliftas 
de la Europa , procurando faber de 
ellos , íi extra¿tan todos los libros con 
Josmifmos términos de los Autores?/ 
Pero entre tanto digo , que informan-, 
do una mifma cofa los fragmentos d^ 
-Elrpando (cuyas palabras no fe expo- 
nen) que el que fe alega de Alvaro Cor-. 
tes ; íi efte dice de la - corrupción , o 
mezcla de la Lengua Latina con la 
Arábiga : Gentilitia erudltione ' pracla^ 
ri Arábico eloquio fuhlimati , y al ñn, 
cum reperirentur abfque numero muU 
tipliees turba , qui erudite Chaldaicas 
verborum explicarent- pompas : bien 
puede íigniíi car la afe^acion de eftas 
palabras pompofas, y de la fublimidad 
de la elegancia , y facundia Arábiga, 
^on la palabra afeéiado. Con; todo ef- 
to , creo que en mi original fe ha de ' 
húls-v. afeado ; y lo íintiera. ^ ■ 

Llama el Sr, Mayans cenfura ca- 
prichqfa el decirle , que de' la Lengua ^ , 
primitiva hablckj^ corno Ji ciertamente fe 
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ignordraqual fue , y batieran Jtdo tan 
defcuidados los Autores antiguos , y mo* 
demos , Sagrados ^y Profanos , que .ja^. 
Trías huvieran reflexionado fobre las 
qualidades de ella , pues dice : Lo que 
yopienfo es , &c. La razón en que fun- 
da el capricho de mi nota , es el haver 
feguido d Sr, Mayans la opinión de 
San Gregorio Nijfeno folidifsimamente 
probada por Hueeio y deque la Lengua 
primitiva del genero hnmano fe aca- 
bó en la Torre de .Babel-, y aísi-, íi la 
opinión común de que yo difcurri , ha- 
bla de una Lengua exiftente , y el Sr, 
Mayans de otra perdida , no püede ef- 
crivir lo mifmo que los demás Auto- 
res , en orden á las perfecciones de la 
Lengua perdida. Pero elle efugio, dif- 
currido para eximirfe de. la reprehen- 
fion , y notarme de caprichofo , tiene 
contra si eftos argumentos, i. Con 
ninguna palabra ¿cíusOrigenes diftin- 
gue fu Opinión déla común ; pues fo- 
lamentedice: T afsi enfeñaban d fus 
hijos ,y decendientes untnifmo lengua- 
ge , el qual permaneció, bufia que Dios ^ ; 

qui- 
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'quifo humillar la fobervia de lótbotJín 
hreSy multiplicando fus Lenguas» De Gua- 
yas palabras folamente debí inferí r* 
que permaneció efte lenguage único 
hafta la Torre de Babel , lo que explica 
Gon la palabra mifmo : pero no que fe 
perdió . eñe defpues de la multiplica-* 
don , porque ninguna palabra lo indi- 
ca , refpedo de que los que figuen la 
Opinión común también dicen que per- 
maneció único hafta la Torre de Bahel^ 
y que defpues huvo multiplicación de 
Lenguas : luego no qúifo dar á enten- 
der que iiguió otra opinión , lino la 
común. 2. No iiguió la opmion de San 
Gregorio Nijfeno i porque en la pag»6^¿ 
de los Orígenes^ dice nueftro Autor: 
Luego que fe dividieron las lenguat , fe 
dividieron los hombres 5 y íi liguiera la 
Opinión de San Gregorio , dcbia decir 
al contrario : Luego qsie fe dividieron 
los hombres , fe dividieron las lenguasi 
porque efte Santo Padre es de fentirj 
que la multiplicación , ó divérfidad de 
Lenguas, no fucedió hafta que cada fa- 
QÚlia tomó fu camIn</diftinto para k 
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’de E/paHaí Arth.VIIL 315 
a poblar á otro País ; .como mejor fe 
entenderá (le eílas palabras , que fe 
hallan en la Orasion XIL contra Euno^ 
la 354. Quod^ quis 

conftijionem , qua in extruBione tmrit 
accidit^ ut. diBis contrmam proferí, 
ñeque illic linguas bominum f acere Deu^ 
‘dicHur ,fed^ qua erat y^ eam confundere^ 
ut non xinmes unam omnium, audirent, 
Quamdiü enim eral- eadem vita , 
ñondum in multas^ gentium .differentias 
difpertiti fuerunt, una voce eodemque 
fermone utens fimul vivebat omnium 
bominum plenitudo, Pofiquam vero di- 
vina volúntate oportuit omnem ab ho~ 
minibus terram babitari , tune divuifi 
fecundum vocis communionem alii alio 
' difperfi fuerunt , ^ cum aliis Ú* alio 
verborum>i Cí^ vocis cbaraBere conjunc- 
ti , & ' accommodati fuerunt ^ concilio^ 
tricem quandam mutua concordia fer>^ 
monis confonantiam fortiti , in r erum 
quidem cognitione non difeordantes , fed 
in nominum forma diferentes. En fupor 
íicion de efto San Gregorio á ef-' 

tablecer fu ppinion' j y parece que fii 
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gue la que enfeííarori 'algunos- 
en las Sagradas Efcrituras , que le pre- 
^íedieron : y es , que la Lengua Hebrea 
fue nuevamente infpirada por Dios á 
ios Ifraelicas, defpues que falieron de 
Egypto : fus palabras en el lugar cita- 
do fon eílas : Quídam autem , qúi exac^ 
tiorem feripturarum cognitionemyfunt 
ajjequuti , ajfertmt linguam.Hebraicam 
non-ita vetujiatem redoUre > Jicut^ reli^ 
qu£ : fed cum aliis miraculis , boc IJ% 

raUlitis miraculofe accidijfe , nempe lin~ 
guam bañe confertim Jimul poft. egref. 
Jionem ex Egypto genti extemporalem 
■faSiam fuiJJ'e^, Pero, ni Huecio ^ . ni el 
Sr.Mayans íiguen efta fenteneia ; por- 
que Huecio dice j que la Lengua Hebrea 
es la hiifma Cbananea , como confia de 
eílas palabras , que fe hallan en la 
' PropJ V, cap, 1 1 , num, i . pag, 135. SU. 
enim fentio , non aliam fuijfe ( linguam 
Hebraeam ) quam Qbananeam ipfam^ 
unam ex iis , qua arta fant ex Babélica 
confujione ; y el Sr,Mayam eferive afsi 
en fus Orígenes^ pag,%o, num, 9 i» .Pero 
como la Lengua Puntea era bija^ de la 
. . . " Pb C'i 
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de Efpaña* ArHc,VIIt 4 , ^17 
Phenícia , y ejta de^ la Hebrea , d ' muy, 
conforme d ella : y en \a.yag»jS. La Pú^\ 
nica es la mifma que la Pbeniciay ó Cha^, 
nanea* Luego en ninguna de encram-\ 
bas opiniones íigue el 5 r. Mayans d. 
San Gregorio Niffeno.' 5, Tampoco fí- 
gue ál liúftrifsimo ; porque ef- 

te eruditifsimo Varón, nó afirma taa 
abfolutamcnte , que la Lengua Hebrea 
es la mifma que la Chananea , que no 
dexe. lugar para creer , que pudo.fer 
otra también de las multiplicadas ; co-, 
mo confia de fus mifmas palabras en 
el lugar citado r Priftinam vero illam,- 
^ primigeniamyqua ante confujtonem. 
linguarum obtinebat , quum térra om* 
niserat’ labü unius , & fermonum co- 
ran dem., vel funditus interiijfe , vel in 
alias j lingual ejfe ~dijfeminatam\ vel Ji 
perfeveravit integra , ecqumam i\l(s 
fuerit\ Afiria , an Cbananaa , an alia 
qu£vis y abfque temeritate afsignari non 
pojfe* JY el ii>, Mayans A\ce. abfoluta- 
mentc:., que la Lengua - primitiva , íi- 
guiendo-en-,eílo á Huecio , fe perdió:^ 
gxpUc^e con eftas palabras en la p,2o. 

^ . de 
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de fu Converfacion : Con efla fupojs^ 
cionme pufe d conjeturar quales ferian 
las principales perfecciones de aquella 
Lengua perdida. Fuera dé efto , en un 
lugar no íígue á Huecio ^ y en otro 
fe contradice á si mifmo : lo que es 
razón que fe vea con fus palabras. £n 
la pag,$,num, 2 , de fus Origenes ^ dice: 

T qu ien ojfard afirmar , que una Len*. 
gu^ , qualquiera que fea de las que oy fe 
hablan en todo el Mundo , es la mifma 
que otra , que antiguamente fe hablo y fi • 
primero no tiene algursa idea de la antU 
gua % la qual es cierto que no tenemos de 
las que Dios multiplico en la Torre de 
Babel ; porque no podemos recurrir d las 
memorias efcritas> y pues {fobre eflo que. 
tratamos ) no las ay.de aquel tiempo. La 
Lengua Chananea fue de las mültiplU 
cadas , y fegiin HueciOyts la mifma He- 
brea que permanece efcrita; luego es 
falfo lo que acabamos de leer , de los 
Orígenes áú Sr,Mayans, Pues veamos 
ahora como fe contradicetEn la p,i9i* 
de fus Orígenes efcrive : T por ejfo la 
^fcritura hace , que las Lenguas fedn en 

cier- 

i 
í 
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de Bfpañít, ArticVIII, ^ r ^ 
cierta 'manera immortales, Veefe ejio en 
la Lengua Hebrea mas antigua , que- 
aun oy fe confe rva en los Sagrados LL 
btos, Liuego ni íigiie ?l San Gregorio,' 
ni iHuecio , ni así mifmo. 4, Llama 
folidifsima la opinión de Huecio ; por- 
que no ha reflexionado fobre los fuit*. 
damentos de ella ni ha vifto Autor 
que la aya examinado ; pues á poco 
trabajo fe defengañára en las Differta^ 
dones del P.Calmet,m t\tom*^,Dijferti 
de Lingt Primitiva , donde facillfsima- 
mcnte fe halla deftruida la opinión de 
Huecio ( que íiguieron también otros 
Autores , y cita Calmet) con folo re- 
parar ,.de.que Autores fe valió S, Gred. 
gorio para eñe aflunto ; que ííendo Ju- 
díos , nadie ignora quan poco fe elU- 
ma fu autoridad i y con alguna otra 
obfervacion , que no me permite refe- 
rir la brevedad que profeíTo. En con- 
fequencia. pues de todo lo dicho , . no 
debe arrepentirfe el Sr. Mayans de fe- 
guir la Opinión común en íus Origenes^ 
porque el mifmo í/»^íWila‘ tiene por la 
mas probable , y el P. Calmet no def^ 

deño 
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iíó lOiarib de ks Literatos 
deñó defenderla , ni otros moderno^ 
de erudición acreditada. Y fi yo hu- 
viera entendido , que el Sr.Mayans fe-^ 
guia otra opinión , el mifino reparo Je- , 
huviera hecho en qualquiera: pues pa- 
ra efeíto de coníiderar las perfeccio-* 
nes de la Lengua primitiva >, lo mifmo 
es una opinión , que otra , liendo pre- 
cifo que la Lengua de Adán fuera per-’ 
fedifsima 5 como también lo fueron 
' las multiplicadas en la fabrica de la 
Torre de Babel , como confieíTa el 
Mayaras en fus Orígenes j en \2i pag, 4.' 
num» 2. Refta' ahora reftituirle á nuef- 
tro Autor la gloria de haver hallado 
k, determinación de las tres perfeccio- 
nes de la Lengua de Adán ; pues fe 
quexa en fu Converfacion en la pag.2o, 
que fe la he ufurpado , con eñas pala- 
bras : T Jiendo mía efta • determinación 
de perfecciones , la fuponen común para 
reir fe de la novedad en varias partes, 
GonfielTo ingenuamente, que en en^ 
centrando al Sr, Mayans inventor de 
alguna cofa ,' no puedo menos de reir^ 
me j coníiderando la feucillez con, que 

.def-í 
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Befciibre fu amor propio , y la imporj 
tanda de las invenciones : pero es faU 
fo que fupufe la determinación para 
folo d fin de xeirme ; porque antes que 
fxueftro Autor , notó efta determina^ 
clon de perfecciones el P. Calmet , co-' 
uno confia de cftas palabras en el lugar 
citado ; Id máxime ( habla de lo que* 
reparáron los fabios , que nota^. Gr^- 
gprio) repugnat daóiifsimis nojiris 
tich ^ Ú" HebraicamXinguam maximí 
^Uentibus ^ qui in Hebr<eorum fermone 
nihílñon vetujium agnofeunt *, concifus 
eft enim \;fim^Ux , exprimendi vtm 
bensJtnguUfemyfcecundus^ cum fii plu-¿. 
rium in cauris Orientedium linguis reg^\ 
nantium vocum fom y origo. Cum- 
autem in ipfo rerum exordio unicus ejfeP 
firmo y impqfita rebus ómnibus nomina, 
fuá non deJHtuehanturfignificationeJExk’ 
fin quiero defeargar mi conciencia ; ,á' 
nueftro Autor fe le . debe de la gloria- 
de efta invención partes iguales con el 
P. Calmet ; y me alegraré que no lle^ 
gue efta partición á oidos de los mifer- 
{OS , porque fon muchos los que tienen 
lili* X de-í 
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derecho , y feria puerilidad referir-f 

Jos. , 

. . Aflegura el Sr, Mayans en hp, 2 

'de fu Converfacion , que no encendí el 
orden de las Lenguas Matrices: que: 
pufo en fus Orígenes^ par a aplicar el. ef- 
tndio neceíTario para facar ctymolc)-. ‘ 
gías que es efte ; Latina , Arabe, 
Griega , Hebrea , -Céltica , Goda , Pu-: 
nica', y Vizcaína. La razón porque 
no entendí ello es , porque el Sr^JÜa-^ 
^4»/ quiere que fe. ponga mas eftudio 
en la Lengua de que hemos recibido 
mas voces : y yo dixe , que no todos 
los Eruditos aprobarían efta razón, 
porque la razón de fer abundante una 
Lengua mas que otra , no puede hacer 
dudofa, 6 incierta la etymologia de 
las voces , íino la antigüedad de ella: 
y afsl , 6 para , pocas , ó para muchas 
voces debemos recurrir antes á la ma- 
dre , que á la hija , ó la mayor antw 
guedad ; porque procediendo afsi , íí 
en el Hebreo , que es mas antiguo que 
el Arabe ( fegun la opinión mas pro^ 
feable^ hallo la WQZ Zafrdn ^ como real- 

inens 
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• 'de Efpaña* Artic.VIíL 3 2 3' 
inéñte fe halla , y también en el Arabe^’ 
no dire que Zafrdn es voz del Arabe, ^ 
fino del Hebreo , y fi menos eíludiara 
€n el Hebreo , que en el Arabe , ó pu- 
" fiera menos atención , tal vez fenten- 
ciara que era Arábiga , y no Hebrea: 
y para evitar efte error , ferá el orden 
mas demonftrativo , y feguro comen- 
zar por el Idioma mas antiguo , por- 
que con el conocimiento de efte , no 
atribuiré á. ninguna otra Lengua las 
voces que halláre de el en la mia. Efto 
es lo que fe le quifo notar al Sr,Biblío-^ 
thecario ; pero fi la abundancia de las . 
voces le parece razón de mayor eftu-^ 
dio , eftudie como quifiere , que para 
mí es bien notorio , que ni una , ni 
otra regla puede practicar , como no- 
taremos mas adelante. 

Siguefe el punto mas dificultofoi 
de averiguar , que fe halla en la Con 'J 
verfacion del Jfeñor Mayans en la pag* 
■23. que es el numero de voces Arábi- 
gas , que fe halla en nueftra Lengua. 
El feñor Mayans dice en fus Orígenes^ 
pag. 72. que es una vigefima parte ; y. 

Xa yQ 
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yo le noté que no podían fer tan 
cas , alegando la autoridad de Zeyle-^ 
ro , no para convencer el numero , íi-, 
no para dar á entender , que los £f<; 
trangeros dífcurren de nueftra lengua 
con mas exáditud ; pues aunque una 
quarta parte ( fuera de los vocablos 
Griegos , y Hebreos , que dice Zeyle- 
To ) no fea la cantidad de voces quó 
fe halla en nueílro Idioma , es mas 
proporcionada , que una vigtíima par^ 
'te , qué es muy diminuta , y contradi^ 
ce á la mifma opinión del feñor 
yans ^ que explica con eftas palabras 
de fu Converfacton : Haviendo eftos 
, negado la prerrogativa que yo di d Id 
Lengua Arabe defpues de la Latina ^ en 
-quanto al mayor numero de voces^ 
porque fi defpues de la Latina , que 
es la que nos dexó mas voces , entra 
la Arabe , no fe computa bien po^ 
una vigefima parte, fiendo fu exten^ 
-lion mayor , que la de la Griega , y 
.otras , que contribuyeron á compo-. 
^er nueftro Idioma. Me confirmo^ 
pues , en que ScaUgero ^ y Zeylero dif- 




áe Bfpaíía* 'Articyijt, yi f 
%pmeron con mas proporción , hafta 
Ver que graduación de partes hace 
nueftro Autor de las Lenguas que fe" 
nos comunicaron : y entre tanto , aun-: 
<jue las voces que trae Francifeo López, 
^amarid ion cortasen numero , debe 



coníiderar el feñor Mayans , que las 
Voces Arábigas no las hemos de buf. 
car en la Lengua literata , aunque 
también tiene muchas en las facul- 



tades , fino en la Lengua civil , que. 
'puede preftar muchos mas vocablos^ 
que fe hallan recogidos , pero pocos; 
‘yerbos , y ninguna particula conjun- 
tiva ; por lo que es dificultofo hacet; 



coplas Arabico-Efpañolas , como me; 
las pide el fe¥ior Mayans en fu Co»- 



^erf ación \pag.i 5. pero no debo com- 
placerle en efto , porque es perder el 
tiempo inútilmente , y no eíU el pre-j 
«lio en mano , y pluma defapafsioi 
«adas. 



La inteligencia de nuefiro Autoí 
itn la Lengua^ Efpañola fe demuefirai 
Vnas clara , qué la luz del Sol en lo quq 
Sfcrtvg ss Ja pig. í 7. 4 e fu Converfa-i 

Xi (im 
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iion , y fe reduce á eftas palabras ; 
Jiero yo lo ^ue todos dicen , ^ue la LetJ^ 
gua Arag^nefa es ahora uno délos Dio-* 
hitos de la Lengua Efpafíola , d Caftc^ 
llana ; ^ero aunque en st fea Lengua muy 
perfeíta , no es perfeÜ amente Cajtella^ 
na\y &c. De la mifraa fuerte -habla erí 
Otros muchos lugares de los' Orígenes^ 
y de fu Converfacíon : de fuerte , que 
’dá á entender no haver aplicado eílu- 
dio alguno para diftinguir entre Len-* 
gua , y-DIaledo, ni haver adquirido 
efte difcernimiento con ^reflexión pro- 
pia : pues al Dialeélo Aragonés llama 
Dialcdfco , y Lengua muy perfeita al 
BialedoCaftellano llama, también Len. 
gua , y^ también á los demas Diale<5los 
de Efpaña llama Lenguas; lo queeS 
lina impropiedad muy reprehenfiblc 
en la pluma de un Erudito , quando 
liabla como critico en eíle aflunto , y 
Omití yo notar con alguna extenfion 
én mi Extracto de los Orígenes ; pero 
¡ahora, quiero explayarme en efta 
téria , de modo , que no buelva mas 




i-'' 



re^ 
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mas á la meditación literaria» 
jque a.la cenfura nueftra. Lengua de un 
Reynp fe dice la que fe halla efparcida 
con fus voces y fraíTes , en el todo , o 
en. parte , en las Provincias del mifmo 
Rey no. -Dialeéto fe llama .aquel lenn 
.guage, que en alguna Provincia del 
Reyno tiene alguna variación de infle- 
..adon de, voces , de Syntaxis , 6 alguna 
-Otra parte fubftancialTCon que fe dif- 
vtingue de la Lengua del.Reyno gene- 
. raímente efparcida , y. que algunos 
quieren que fe llame Dialecto cpmun 
.por razom de fu generalidad. ExempU- 
.Ecaré eflo^en la Lengua. .Griega,, .la.- 
qual, corno efparcida en todas las Pro- 
vincias de la Grecia ,'fe llama Lengua 
f Griega , 6; Dialecto común , y el leu- 
giiage de las Provincia? Jónica, Attica, 
• Dórica , y Eolica , conocido con algu- 
-na particular variación , fuficiente' para 

idiftingúirfe unas.de otras » fe .llama 
- Diale<9:o ; por lo que ningún Erudito 
'dice la Lengua Jónica,» Eno el Dialecto 
¡Jónica, el DiaíeíiQ Artico »,el.Dialec- 
• 4 CO. Poj;ico j y el Di^e^o RqIíco* Para 
VU ' ‘ 'X4. ' 



8 Diario de los Literatos 
)perfuad¡r efto es meneftef* autoridaái 
la qual, 'por- ahora j logramos eü e'l 
■'Apéndice de Greca Lingua Dialeília, 
'ex Seriptis Joannis Grdmmatki j-quc 
halla en el LexícoriGraco-Latino de Scar . 
yula de la imprefsion de León j :por 
Juan Ant,Huguetan , y Marco Ant.Ra- 
naud ,de i 66 ¡, coü eftas palabras en 
•la pag. 54, Dialedus ^ efi dióiio prc^ 
priam forma mtam oftendens “ vel dre^ 
tio peculiarem^ vel communem oftendens 
■notam. Dialedii autem funt{ft^ conh- 
^tnunem quis añnumeraverit )- quinqué^ 
Iónica , Attíca , Dórica, Voltea, Com^ 
jnunis, Nam quinta propriam non^^ba- 
hens notam , cornmunis nommata^eft^ 
vel quia comniuniter ea omnes uturi- 
tur 5 0 ^ ex qúatüor conftat wel quia ea 
omnes ex bac tanquam fubjeSia ^inck 
piunt^ Remitiere autem oportet bañe 
quidem quafi ad regulam ,^reliquas ve- 
fd ad proprietatem, Sarbaras' quidem 
^ serte ; quum ftnt multa ; eaque compre-i 
^ hendí nequeant , mn eji facile ^traderex 
atque aded dicenda non funt dialeBs, 

'Jed lingua^ • Gpn goe ne 4qbemo$deac 

li 
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la Lengua Caftellana , la Lengua Ará- 
gonefa ¿fino la Lengua Efpañola , y el 
Siale<9:b Caftellano , el Diale¿^o Por- 
tugués 5 el Pialedo Catalán : dexando 
al vulgo el arbitrio de llamar Lengua, ■ 
como acoftumbra , á -qualquier Dia-, 
ledo. Confirniafe efte modo de diftin- , 
guir coh la autoridad dé Gefnero , que 
en fu Mithridates^ hablando de la Len- 
gua de Efpaña dice > pag.5 Inter dia- 
leños y <[uibus hodie utuntur , CafteHor. 
tiaprafirtur. Si afsi;huviera diftinguL 
do nueílro Autor en fus Orígenes , no 
tuviera yo la -molcftia de manifeftar 
quan ageno eftá dé proceder con efti- 
lo critico en fus Orígenes \ pues fin efte 
motivo profigulera yo en. llamar Len- 
gua Caftellana al Dialedo Caftellandi 
como lo han pradicado nueftros Air- 
torcsEfpañoles , careciendo de. dichk 
obfervacion como tX feñor Mayaní. 

amos ahora á otro duelo , que na- 
turalmente refulta de lo quie acabo db 
explicar V y de lo que. dice nueftro Au^i 
tdr acerca del Dlaledo Aragonés en 
«1 lugar .citado ; y/? reduce* á ..que la 
^ ‘ Lcn- 
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Lengua Aragonefa > aunque en si fea 
Lengua muy perfeóia , no es perfeíia- 
mente Cafleilana : que es lo mifmo que 
\ afirma en fus Orígenes y pag, 8, ^ de ella 

fuerte ; Por Lengua Efpañola entiendo 
aquella Lengua y que filemos hablar to» 
doslos Bfpañolessyquando queremos fer 
^ entendidos perfeéiamente unos.de. otros» 
Digo perfedaménte , para difiinguir la 
Lengua Efpañola de la Aragonefa , la 
qual podra fer propia y y perfecta en el 
Reyno de Aragón ; pero no Lengua ge^ 
neralde Bfpaña. En cuyas palabras fe 
ve claramente , afsi en Jas primeras, 

• como en las fegundas , que quiere ha- , 
^er el Dialecto Aragonés , dillinto del 
Caílellano^ fuponiendo que es común 
' fencir de los Efp'añolés, con lo que di- 
ce en la pag. ij» de fu Converfacion: 

' Refiero yo lo que todos dicen , que la 
' Lengua Aragonefa y &c. aunque :eftos 
todos y haviendo ponderado: tanto, el 
SrMayans la barbarle de Efpatía- ,-der 
bemos creer , que fon todos los .que fe 
contienen en clcateri barbariem óe úxs 
Epifiolas Latinas > porque en los libros 
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de Efpdña.ArtUyiII, '351 
ímpreíTos no fe encuentra tal univer- 
' falidad; Pero refpedto de la diftincion 
de los Dialectos Aragonés , y Cafte- 
llano , he oído á algunos Eruditos que 
tienen voto en eftas materias , y en 
otras de mas delicada inteligencia, que 
el Dialedo Aragonés es perfedamente 
Caílellano , 6 por mejor decir el mif- \ 
mo ; y objetandofe lo propio que el 
Sr, Mayans , es á faber , que tiene al- 
gunas voces que no ,fe hablan' en Caf- 
tílla , fatisfacen con 'decir , queíi efto 
fuera bailante para negar queeraCaf- 
tellano , de qualquiera Provincia, Ciu- 
dad , Villa , 6 Pueblo de las dos Caf- 
tillas , fe puede decir que no tiene , 6 
habla el Dialedo Caílellano perfeda- 
mente , refpedo de que en qualquiera 
Pueblo de ellas fe ufan voces , que no 
fe hallan en los demas : y en confirma- 
"cion de efto refieren varias Voces par^- 
ticulares de efte , b aquel lugar donde 
han habitado algún efpacio de tiem- 
po, No ay otro argumento para.pro- 
Í>ar , que el D.ialedo de Aragón no-CS 
perfédamente CaftelUno.- Y para pro-> 
i ^ ' bar 

t * 
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bar mic es uno niifnio , ay una ráz^2^ 
demonftrativa, que es efta : Para conf^ 
tituír diftincion de Dialedos , es mc^ 
licfter una variación fubftancial , co^, 
mo es-, tener diftinta inflexión de vo^ 
ces , alterada la Syntaxis , alíjuna adi- 
ción de letras terminales , o alguna 
/ otra femejante : lo que no fe óbíerva 
*cn el lenguage Aragonés , refpedb del 
Caftellano , y fe advierte en los Pia- 
lemos de otras Lenguas , y aun de la 
mifma EfpañolaS luego el Dialedta 
'Aragonés es el níifmo Caftellanq. Ef- 
to fupucfto , afirma el fe’nor Mayans^^ 
ique efcrive lo mifmo que el Autor del 
Dialogo de las Lenguas , y fe explica 
con eftas palabras : T citan contra mi 
: 4 sl Autor del Dialogo délas henguas, que 
tn tiempo de Carlos V'. eferivió lo mifmo 
que yo. en las mi [mas paginas en que le 
eitan contra mi , &.c. Las paginas que 
cita el feñor Mayans, ion la ^o.y la j r. 
pero en eftas fe convence el error , y¡ 
finieftra inteligencia del feñor Biblio- 
thccario tan claramente » que no fe ne-: 
cefsiudc ni explica^. 
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de Bfpa^a, lártícVIII, 
tíon alguna : dice pues el Autor de loá 
Diálogos en la pa^, 30. Marcio. S¿e?ji 
do ejfo que decís afsi , como en Aragón^ 
y Navarra , baviendo fido caji Jtempre 
Heynos de por si , fe habla la Lengua 
Gafiellana> Valdes, La cauf a de efta 
pienfo que fea , que afsi como los Cbrif 
tianos , que fe recogieron en Afiurias de^-f 
haxo del Rey Don Pelayo , ganando , y 
tonquifiando d Caftilla^ confervaron fjí 
J^engua ; afsi también los que fe recogicr 
ron en algunos Lugares fuertes: de los 
"Montes Perineos , y dehaxo del 'Rey 
Don GarcLXimenez. , conquifiando d 
Áragon , y Navarra , confervaron fu 
Lengua ; aunque creo también lo aya 
taufado la mucha comunicación , que ef~ 
tas Provincias han fiempre tenido eh 
Caftilla y Ú*c. No ay ni una fola pala- 
bra en efte fragmento, que diga lo míf- 
mo que el feñor Mayans ; antes biea 
fon todas tan contrarias , que parecen 
fingidas á favor mió. En la pag. 3 1 . fe 
declara mucho mas contrario al feñor 
Mayans , como fe ve evidencifsima- 
giefítc en pj^as palabras ¿ ¡Valdb. Si 

me 
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'2 ^4 Diario de ¡os Literatos 
fnebaveis dé preguntar de las diverfiS 
dades que ay en el hablar Caftellano , f»-- 
tre unas tierras , y otras , ferd nunca 
acabar , porque como la Lengua Cafte^ 
llana Je habla y no filamente por toda 
C apila y pero en el Reyno de ^ Aragón^ 
y en el de Murcia , con toda la Andaluz 
esa ,y en Galicia , Ajlurias y y Navarra^ 
y ejló y aun hafta la gente vulgar , por^ 
que entre la gente noble tanto bien fe 
habla en iodo el refto de Efpaña : cada 
Vrovtnáa tiene fus vocablos propios , y 
fus maneras de decir y es afsi , que eL 
Aragonés tiene unos vocablos propios y y 
unas propias maneras de decir \ y el Am^ 
dalüz tiene otros , y otras ; y el Navar^ 
ro otros apotras \y aun ay otros y y otras 
en tierra de Campos y que llaman CaJlL 
lia la Vieja ; y otras , y otros en el Reyno . 
de Toledo : de manera , &c. Con que íi 
por la variedad de algunas voces Pro.? 
vincialesno es el Dialedo Aragonés’ 
perfedamente Caftellano, fegun lo que 
da á entender el feñor Mayans , ni en' 
Caftilla la Vieja , ni en el Reyno de^ 
Toledo, no fe hablará el Dialedo Caf<^‘ 

, te-. 
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^deE/paHa/Ahíc.VJII. 
itéllanó ; <) íi fe habla en aquella , no fe 
hablará en elle. Efto es. fallo , por lo 
que comunmente afirman doctos , y inr 
doótos : luego también es falfo , que 
efta corta variación conftituya diftin* 
to Dialedo , ó lo excluya de la razón 
de perfedo. Finalmente , no havlendp 
otra razón para excluir el Diale¿lo 
Aragonés, de la razón de perfeáiamente 
Caftellano , que la efcafa variación de 
algunas voces , y eífas del vulgo , y no 
de la gente Política y Literata , como 
fe maniíiefta en el eftilo de los Auto- 
res Aragonefes extrañados en el Dia^ 
rio , podemos también decir , que , 6 
en los íiglos paíTados , 6 en el prefen- 
te no huvó el niifmo Dialeño Cafíellay 
no en ninguíi Reyno dé Efpaña : pues 
es notorio , que algún tanto fe ha va- 
riado , ó dexado de ufar algunas vo- 
ces antiguas , 6 recibiendo otras nue- 
vas , y defediando j b introduciendo 
particulares modos de hablar , como 
refranes, formulas, &c.Pero qué hom- 
bre cuerdo fe empeñará por efto á mu- 
dar iiomb^e '%! fu jdlotna ? Nadie lo ha 




> 
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5 ^ ^ DiarJó dé los Lit'ératds 

fonado hafta ahora; y afsi paíToálás 
objeciones que me hace el Sr, Mayansi 
Alega á Z«Wí<i,que efcrive á 
tonto Aguflin , hablando de las Ora-» 
clones en que los Hiftoriadores fueleti 
ma nifeftar fu eloquencia j qué los -Ara** 
gonefes tenían muchas voces propias 
de fu tierra , y que aunque fe havia 
criado en Caftilla , defpues' que fe réf-¿ 
tituyó á Aragón, havia>buelto á fu 
' natural , y fe le havian pegado muchas 
cofas : notando lo mifmo en, Don An^ 
ionio Agufiino , que decía fatishacer^ 
<^ue es palabra Áragone.fa , ; y de uu 
lenguage , que no folo,:fería tenido^ 
por eftrangero ,ixno también por tau 
groíTero ^ como fi dixera. balda , ’ y be^ 
ria. Délo qual’ arguye , el Ma-J 

yans , que.Z«r/V^ quería dár á enten*. 
dcr,que no fabía con perfección la 
■ Lengua Caftellana ; pero en;primer lu- 
gar Zurita dccia efto del Dialedo Caf- 
rellano por los años de 1548. en que 
elDiale6bo Caftellano ufaba en Cafti- 
lla muchas voces , que ahora fe guar- 
dara muy bien qualg[uiera hombre de 
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de ^Artlc.VIlL 

-Jiilclo el ufarlas ; y defpues acá , como 
fe ha reforinado el Dialeóiio Cailella<« 
no', también el Aragonés : y afsi , pu-^ 
diera haver omitido el feñor Mayaj^s 
Cfta objeción.- Demás de cfto, fe va 
claramente , que. pretendía Zurita efr 
cufarfe con modeftia , y humildad,- 
pues fabe diíUnguir entre las voces de 
«no , y otro Rey no ; y feria una gran 
barbaridad creer , que un Literato 
. como Zurita no podia efcrivir el Dia-» 
ledo de CaíHlla tan perfedamente co^ 
tno qualquiera Caüeliano , haviendpfe 
• criado en Caftilla , y pilando tan ver- 
fado en los Efcritos Caftellanos. No 
perdiera yo tanto tiempo en efcrivir 
efta refpueíla , fi el fsñar< Mayans rcr, 
dexionárá en que Zurita tendría por 
defcredito de fu juicio alabarfe d.e que , 
era inteligente en la Lengua, 6 no va-» 
lerfe de eíla efcufa para difculpar el 
no detenerfe en los primores - de la 
eloquencia hiílorica. No era meneíler 
adelgazar mucho la Critica para def- 
cartar el teílímonio de Cervantes^ que 
alega contra mí el feñor Mayans ; pups 
ijijptomJII* Yi en 
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5 j ^ . Diario de los Literata 
en quanto habla de Avellaneda ít 
eílá cofiociendo la calentura de fu 
enojó ; pero fin razón alguna : porque 
tardó tanto tiempo Cervantes en pu- 
blicar fu fegunda parte del Quixote, 
que fobró razón á Avellaneda para 
creer , que ó no queria , ó no podia 
profcguirlaj yafsi nocsde eftrañar^ 
que diera á luz fu eferito , y que Cer~i 
atantes fintiera efte golpe , ó reprehen-. 
fion de fu defeuido; En fe de efto^ 
difponga el Sr, Mayans curarle efta 
fiebre á Cervantes^ y entonces bol-, 
veré á ver lo que dice del lenguagc 
Aragonés. . 

Creyendo que el tefilmonlo de 
Cervantes no tenia una tacha tan fa^ 
cil de conocer aun al mas incauto , ic 
encarga á Don Placido Veranio , que íi 
mevé, me explique con exemplosla 
doArina de los Artículos : y íin duda 
ó no .me ha vjfto , ó fe havrá ido á 
Lipjick á confultar mejor dicha dodri- 
na , porque uo he viílo tal Cavalle-? 
ro ; ^peroyole agradezco los buenos 
defeps de adelantarme , y en fe de ef-& 

.... tQy 
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4 e EfpaHa, ArtiéVIIL 9 
tO i le demonftrare al fenor Mayans- 
quan equivocado eftá en orden al ufo 
oclas Arciculosdé laLengua Efpañola. 
Nota al P, Mañero en ellas palabras: 
Impofsible ajjuntg beberle a Tertuliano 
efpmtu» Priíeba el Sr, Mayans el 
yerro de ella fuerte pag, 30. Quite 
V» mdf el Articulo , lea lo mifmo , y ve- 
fsd como /obra, Pero yo también quiero 
hacer la prueba en Cervantes , que en 
Opinión del feñor Mayans es de los me- 
jores Autores del DialecSro Caftellano, 
y ver fi ufa el articulo le como ú Padre 
Mañero ; dice pues Cervantes en el 
tomo I , cap. ^4. Bien le pareció el So-^ 
mto i Camila , pero mejor d AnfelmOy 
Apliquemosle la reglíta : Quíte 
V. m. el articulo , lea lo mifmo , y ve- 
rá como fobra : Bienpareció el Soneto 
d Camila y Ó'c. La regla es un mila^- 
gro. Vamos con otro exemplito: 
Dice Cervantes en el tom. i. cap.- 
54. Porque el le darla d entender d 
Camila , que andaba enamorado de 
una Dama d quien le havia pueflo 
aquel nombre ,por podfr celebrarla gor( 

y a el 

) 
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"34^ l^larió de ¡o f Literatos 

el decoro que d fu bonefiidad fe le dehiáj 
Apliquemos la infalible : Quite V, md¿ 
el articulo , lea lo mifmo , y vera ^como 
fohra. Bueno eftá Cervantes ^ (\uQ,nó 
fabe la dodrina de los Artículos. Va- 
mos con Quevedo, Dice pues en el 
Entremetido , la Dueña , y el Soplan^ 
. pag. mihi 2^^. Señor , decía Domicia-\ 
no , efios malditos Coronifias no dexan 
vivir fu vida d los Reyes , y les hacen 
tornar d vivir entre fu malicia ^ y fu 
pluma y como le conviene al lucimiento 
de fu malicia. La infalible : Quite 
- V. md, Ú*c, En la Política de Dios , y 
Govierno de Chrifto , cap. 1 5. Rey que 
todo lo dd d uno , parece que tiene de 
Dios par ti errar mas poder y que el Dia^ 
hlo ypues d Satands folo le fue concedió 
do prometerlo y y d él le permiten y &c , . . 
Demonio es , quiere el que fe lo dd y te- 
do fea peor que ‘él , pues d ‘el folo le es 
dado ofrecerlo. La ¡nfaHble: 2 «/Vtf V,md, 
^c. Según efta regla , ni Quevedo fa.- 
be la doctrina de los Artículos. Apli- 
quemosle también la regla á Calde- 
ron^ En el Prologo , 6 anticipadas difi 
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' 'de Ufpa)ría, Artic,Vin, ^41 
'tulpas ^&cAtíws Conque a 

tni corto juicio , mas fe le debe dar ejlu 
■enacion , que culpa d efie reparo. La 
-infalible: Quite- F. md, &C, Tampo- 
co Calderón fabe la dodrina de los 
'Artículos ; y defengañemonos , que 
ningún Autor , ni Caftellano , ni Ara- 
gonés fabe el Dialedo Caftellano , fi- 
*no el feñor Mayans ; homo fe infiere ’ 
también de otro eri:or,.que nota al 
mifmo P. Mañero en clif,-2. donde di- 
ce Ante-Chrifio , debiendo decir Anti-> 
Qhrijlo , fegun 'el feñor Mayans ; pero 
pronuncio tan redámente como acer- 
ca de la dodrina de los Articulos, pues 
Palafox en el tom. VI. pag. 500, dice 
Ante-Chriflo , y en el Indice también. 
La Real Academia de la Lengua £fpa- . 
ñola dice Ante-Chrifto , y para prueba 
.cita á Hortenjto en fu Marial , y. á Z4- 
rate en fus Rimas, Y pudiera citar inu- 
merables Autores. La mifma inteli- 
gencia manifiefta el fenor Mayans en 
repreKenderme haver dicho : La opu 
nion mas co'mim de Autores Sagrados, 
pues debía decir dff [os Autores Sagra^ 

- \Y 5 dof: 
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3 Diario de ¡os Literatos 
dos : á cuya cenfura baftabame óponei? 
algunos exemplos de Autores Cafte- 
llauos ; pero quiero aventurar mi in- 
genuidad con otro modo de fatisfW-, 
cer* Es cierto y que fe halla eii varios 
Autores citado de una , y otra fuertej 
-pero propondré la razón que advierta 
de efte vario ufo i para que me corrija 
el que mas de efpacio aya reflexionado 
cfte aífunto. Sin el Articulo fe quic*- 
.re expreífar , que los Autores que fe 
citan fon algunos y 6 muchos de hl 
Opinión que fe defiende , pero íio 
dos,; con el Articulo fe quiere expref- 
:far una univerfalidad de Autores , que 
•fon de aquella fentencia cijue fe ha pro- 
puefto : Pondré el exemplo en el 7V<i- 
tado Moral Tbeologico-Canonico de la 
grande autoridad de ¡los Prelados Regu- 
lares y en la materia de tafos refervadoSy 
-por el P. Juan del Olmo : eferive elle 
-Autor afsi en el Preludio Fundamen- 
tal, pag. 5 . autorizados con varias Doc- 
trinas y y Sentencias de Santos PadreSy 
y DoSiores de la Iglejia ; y habla de cf^ 
ta fuerte , porque va aprobar ^ que 
. . c . las 
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\de EfpA^A, ArtteVlII. ^43 
las kyes no fon duras acerca de la ob- 
servancia de no elegir ConfeíTor , &c, 

• á cuyo afliinto es cierto., que no fe ha- 
, liarán doétrinas en todos los Santos 

• Padres para confirmar fu intento. En 
la pag.3 1. dice : Común Sentencia es de 
■los Doóiores , que el Pontífice habla , y 
determina , como Cabeza 'de la Iglefiai 
■bien notoria es aqui la univerfalidad 
«déla propoficion para que.cita el fen- . 
tír couiun ; y afsi no es tde eílrañar 
wque.diga délos DoHores, En las Obras 
de Don Francifeo Quevedo ¿ en la Vida 
á^ San Pablo , me acuerdo havec leído 
lugares que demueftran lo miimo , co- 
mo fon en lapag. 2p4.de la impref- 
íion del año 1^50. No folo cuidó el 
Señor de que Pablo tuviejje tal Mae f- 
tro , fino de que no folo fuejfe foltero^ 
fino virgen : Efta es la mas común, opi- 
nion de los Santos , y Padres, Pero ea 
lapag. 2p5. en que no ay efta efpecic 
de univerfalidad , que en las palabras 
antecedentes , dice : De que fe colige^ 
que le añadid antes la malignidad de Sa^ 
<erdotes ^feamente, anfio fas .de las deli^ 

Y4 das 
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das del matrimonio , que él def cuido dt 
JmpreJforeSy d Amanuenfes. En lap.^ 17*1 
£n Icón entraron en la Synagoga , ^ 
convirtieron grande multitud de Judíos^ 
y. Griegos : en cuyas palabras fe ve, que 
por poner la multitud , fe fuprime de 
los. También en otros eafos omite ef- 
te Autor el Articulo , como en la pag. ' 
5 14. donde dice : Ejiahan en la Iglejta 
de Antmbia Propbetas, y DoBores^Ó'e* ' 
En la pag* 5 j i * En el pleyto en que dif^, 
cordes litigaban Gentiles ,y JudioSy&e* ' 
En la pagi 335* Luego legítimamente fe 
colige y que porque vio que Judios , y 
Gentiles , que Ó‘c^ En cuyos exemploSy 
íi rio fuere verdadera mi obfervacion> 
á lo menos fe convence ,íque no folo 
los Aragonefes j fino también los Caf- 
tellanós, acoftumbran á callar frequen- 
mente el Articulo en todos los cafos 
déla declinación del nombre fnftantií: 
vo, : para lo qual cito todos los Auto- 
res del Dialedo Caftellano* Cr^endo 
nueftro Autor , que mi igridfáncia no», 
podría percibir errores tan craíTos^ ■ 

'' encarga á Don Placido ^ que en vieri^ 

íte ■ 
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de Efpaña^ ArtíCkVIII. 

Homb itie explique la doétrina de lo5 
'Artículos i coa eftos dos verfitos del 
Principe de EJquilacbeé 

Los que juzga» fon los pocosi 
Los muchos los que murmuran* 

De los quales dice el fer Mayans , que 
quitando los Artículos , diría con ma- 
yor realce de la contrapoíicion: 

Los que juzgan fon muy pocosi 
Muy muchos los que murmuran* 
Pero fe conoce que el fenor Mayans 
tiene poca delicadeza en el oido , pqes. 
no le fuena dura ^la pronunciación de 
las fylabas , que añade para enmienda: 
Muy mu- , que con el muy del muy po- 
co , y las otras dos del murmuran ^ fe 
halla mas veces mu- en folos dos ver- 
fos , que én una corrida de toros. De- 
xembs los Artículos en fu lugar', co- 
mo los pufo el Principe de Bfquilaehe^ 
que' entendía mejor la muíica de la 
Poeíla Gaftellana , que el Sr Mayans* 

- Acerca de la Lengua Céltica , le 
quife dar á entender á nueftro Autor, 
que no havia puefto toda la reflexión, 
y eílqdlo' nece^^j^o \ pues inferia que 






Digitized by Google 



^ 4 ^ : Viário délos Literatos 
íc hablo en Efpana la Lengua Céltica," 
porque huvo Celtas en la Efpaña Ci- 
terior , y Ulterior fobrc lo qual note 
una dificultad , que refultaba de ua 
lugar de Strahon , y otro de Julio Ce- 
jar , que dicen , que la Lengua de 1Ó5 
^quítanos , era diferente de la de los 
Belgas , y Celtas , y mas femejantc á la 
de los Efpañoles : de lo que fe puede 
inferir , que la de los Efpañoles no era 
Céltica en tiempo de cftos Autores ci- 
tados, Corrobore efta duda con otra; 
y es.,, como , fi los Cartaginefes vinie- 
ron á Efpaña defpues de los Celtas^ 
pudo fubfiftir la Lengua de eftos , fien- 
do cierto que fe hablo en Efpaña tam- 
bién la de aquellos ? Por lo qual quife 
conjeturar , que el Céltico que Sido- 
nio Apolinar , y Severo Sulpicio dicen 
fe habló «n fu tiempo feria el Lémo- 
fin. Pero á eftas dudas , refponde eL 
feñor Mayans {pag.^i, ) que en las Ef- 
pañas fe hablaría el Céltico mas , ó 
menos corrompido en unos , que en 
peros ; y que efta mifma Lengua Cél- 
tica tenia en Francia, tres Dialedos 

Bel- 
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^cíglcó j Aqiiitanlco » y Céltico, y qué 
-áfsi bien, fe puede componer que eh 
‘lásÉfpanas fe hablara la Lengua Cel- 
'tica , y que . la Lengua de .los Aqulta- 
-hos fuelle mas femej antea la de los Eí>- 
-pañoles ^ como Dialedo de ella. £fta- 
-ba decidldala qüeíHon , íi Strabon , y 
-Cefar dixeran ^ que eran Dialedas , y 
no Lenguas diferentes, el Aqui^ 
<t anico y y Céltico \ pero .no dicen ^ tal 
^ofa : y aunque el feñor Mayans quie- 
te que fcan Dialedos , porque Julio 
Xefar .nó;dicequc fe valieron de lutcr- 
•^retesyio que era necelTario íi fueran 
•diferentes Lenguas j bien manÜicíla 
-fe Ve la itiutilidadde elle efugio , pues 
.'raro es el Híftoriador y que refiriendo 
•alguna conqúiíla , hace mención de la 
mecefsidad delnterprttc,. Si fuera cof- 
-tumbre él notarla., importaba tanto . el 
.íilencio., que de los dos Autores no 
havia de notarlo unofiquierá? • • ' 

La dificultad eftá todavía en ,pic, 
efpecialmente no haviendo fatisfecho 
al reparo que pufe ,y es y que fí prece- 
dieron lo&JCckas á :lps -Cartaginef«y^ 
. co- 
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' ^'4 ^ ’ Diarto 'de lós Literatos 
•fcpmo.prev’alecio. la de aquellos, y n? . 
¡la de eftos , que fue pofterior , yjicu-. 
-po la mayor parte de Efpaña f Maní-* 
-feftandofe el feñor Mayans tan poco 
' cxercítado en la HIftoria , le debe tan*-' 
to esfuerzo á fu pafsion , que imperio-' 
•famente me manda eftudiar fus Orige^ 
nes.y para aprender en ellos , que quan^ 
to mas vecinas fon las Naciones , tanto 
mas conformes fon fus Lenguas ; pero , 
fe olvidó que cfta regla fe la limitamos 
en la pag. 6o, de mi Extrajo , donde 
fe fdixo acerca de las poblaciones de 
los Griegos , que no era fegura , pues 
.Efpaña ha' ligios que tiene Preíidios 
en Africa, íin-que por éfto, eft'ando tan • 
..vecina , la aya comunicado fu Idioma: . 
á lo qual no ha refpondido cofa algu- 
na. sé olvidó también lo que diximos 
'de los Empar it anas y qvic vivieron cn^ 
una mifma población , ó Ciudad con. 
los Efpañolcs , divididos con un mu-' 
ro , y fola una puerta , íin comunicar - 
unos á otros fu Idioma ; pues aunque 
la infcripcion no elle favorecida de un. 
.teñigo de yifta , importa poco E Titas- 
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'deEfpaña'Amjrin. '345 
Llvio refiere el mifmo hecho en el Ubi 

t 

34. pues dice de los Griegos : Hifpa- 
numneminem inürbem rmpiebant \ ne 
ipjt quidern temeri Urbe-excedebant^ ad 
mate patebat ómnibus exitus,- Lo mif- 
mp menciona Strabon en úiib, y en 
inumerables Hiftorias fe hallará , que 
Naciones confines vivieron incomuni- 
cables. Olvido también , que dentro 
de la mifmaEfpaña ay Reynos cort- 
finantes , qué no tienen comercio al- 
guno capaz de comunicar fus Dialec-í 
tos , como el de Aragón , y Valencia^ 
que fegun dice el feñor Mayans, p. 40*; 

' fe reduce fu trato aperas , y camuefas¿ 
Pues íteño fucede oy entre gentes, que 
tienen tan llano , y breve el camino, 
para el trato , qué feria en la antigüé-; 
' dad entre Efpaña , y Aquitania,fepara- 
das con los Montes Pyrinéos ? Debc- 
^ mos pues decir , que la fobredicha re- 
gla es vulgarifsima en Autores de toda 
cfpecie de erudición , y la mas falible 
á'mi entender de todas las que fe hár 
lian efparcidas en varios Autores , y 
i^menzó ^ recoger nueílro Autor ; y 

/ afsi. 
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iafsi , fi las Hiftorias na refieren alguW 
trato , 6 comercio de vaíTallage , con-p' 
federación , &c, entre algunas Provin- 
cias,np puede fervir la ra^on de vecin- 
dad , fino para hacerme á mi perder el 
tiempo , y la paciencia. 

Pregunta el Sr^ Mayans k fu Ami-r 
go Don Placido ( pag.34. ) fi puede fer 
que aya algún Erudito verfado en las * 
Lenguas Latina , Arabe , Griega, * 
Hebrea >> Céltica , Goda , Púnica , yt 
Vizcayna ?-eílranando que yo diga en* 
mi Extraedlo pag. po. "También ref- 
pondera, el Erudito que fe halle verfado ^ 
, en todas las Lenguas que fe- proponen ' 
que no necefeita que le dé reglas el que 
no ba tnanifefiado el efiudio de todos los' 
Idiomas mencionados, Pero la refpuef-^ 
ta eftá en fus Orígenes , donde pag. 6 j, 
dice , que para facar Etymologias con 
acierto , es necejfario faber varias Len- 
guas-, yen fe de efto, nuanda que fe 
ponga mayor eftudio en aquellas de 
que fe han tomado mas vocablosjy im- 
mcdlatamente paíTa ’k ordenar el eftu-i 
dio en efta forma : T afei ^ mayor efiu* 

dio 
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de-Efpaña, Artic,VÍIÍ, ^r^ t: 

d¡'o deben poner los Etymologijias Efpa-\ 
Hales en la Lengua Latina , que en 
Arabe,, mayor en la Arabe , qtte en la 
Griega , Ú'c, Puesjíi el fenor Mayans 
diícurre todas eftas Lenguas neceíTa-* 
rías, y fe deñina con toda paciencia á 
arreglar el n>ethodo de eftudiarlas, 
como difeurre que le es licito repre- 
henderme á mi , que en fe de fu. enfe- 
ñanza , crea que pueda haver Eruditos 
que entiendan las Lenguas , fin las 
quales ningún Efpañol puede fer buen» 
Étymologifta de fu Idioma ? No dudo: 
que pufo efte reparo para tener oca- 
fion de derramat la erudición de va-, 
ríos Literatos , que fupicion muchas. 
Lenguas : noticias que , fuera de lo 
que toca á Don* Manuel Marti , fe ha-, 
lian en qualquier Libro de Erudición; 
y no ferá juicio temerario , porque lo 
mifmo pradica en muchos lugares de . 
íwConverf ación, y también en losOri- 
genes, Pero no' obftante cfta erudita 
extravafacion , Cxaminauos efta mul- 
tiplicidad de Lenguas , que fofpecho 
que es terror pánico. Qualquiera me- 
■ dia- 
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'diana aplicación puede en efpacio dé> 
algunos anos confeguir la inteligencia 
de los Idiomas Hebreo , Griego , y 
Arabe : como fe ve frequentemente* 
entre los Eftrangeros , y al prefente en . 
algunos Eípañoles que conozco.El La-: 
tino , el Francés, y el Italiano, es reco-. 
mendable noticia , y digna de rcfpe-- 
tarfe en muchas perfonas políticas^ 
que conoeemos ; pero en un Erudito; 
de profefsion no fuena tanto , ni de- 
be ponerle en la cuenta del mérito de- 
fus fatigas. De las demás Lenguas di- 
ce el feñor Mayans ( pag.3 5 . ) Vero fi 
de la Lengua Céltica, filo queda un cor^. 
to numero de palabras incapaces de 
formar unaclaufula : Ji de la Puntea, fo-^ 
lamente tenemos algunos vocablos , unos 
pocos verfis , y tal qual infcripcion , que. 
para interpretarfe es menefier valerfi 
de la Lengua Hebrea , de la qual fue hL 
ja la Púnica , 0 ‘c» Lúe go por eíTo mif- 
mo fon mas fáciles de aprender , y 
configuíentemente hallarfe Erudito, 

- que fepa todas las Lenguas , que man- 
da , b aconfeja eíludiat el feñor Ma^ 

I 



Digitized by Google 



de Efp'íifía* 'Artic,VIII, 5 f 

yans ^x\Mt es á quien le imperta que 
fubfifta.efte Erudito • Poligloto ; por- 
que yo folo me intcrelTo en fuponer 
lo que . el feñor Mayans difeurre como 
pofsible pues nadie hace andamios 
para fabricar impofsibles. , 

, Me >ácufa', que pafsé en íilencio 
haver forínado elfeiior Mayans Aran- 
celes, de vocablos de las referidas Len>s 
,guas ; y fe quexa con eftas palabras: 

Veo que los Diarifias ban callado ejla mi 
diligencia. Supongo primera , que efta 
colocación de palabras , eJla mi diH^ 
gencia , no es ufada entre los cultos, 
porque quitando el mi , fe entiende lo 
mifmo , y afsi fobra fegun la regla del 
/énor Mayans, En quanto al íilencio j 
debo decir. , que. la mayor complacen- 
cia de los Diariftas fuera manifeftar á ^ 
los Eftrangeros en nueftros Extra(9:os, 
que nueliros Patricios aventajában eii 
las invenciones á codos los. Literatos 
de la Europa , y reprefentar á nueftra . 
Efpaña los mas. apreciables fudores de 
fus ingenios ; y afsi , íi callamos al- ^ 
gun trabajo , p .eftudio del feñor. Ma* 
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yans , es porque no nos confia de qué 
feafuyo, refpedo de que es muy fá- 
cil hacer eílas colecciones , ' trasladan-* 
do á niieílro Idioma los Etymologicos 
Griegos , Latinos , Teuconicosj Fran- 
cefes , &c. defuerte , que Menagio 
bufca el origen de una, voz Francefa» 
que fe halla también en el Idioma Ef- 
pañol , conocida la voz Francefa, ten- 
go ya el origen de la voz Efpañola ; 7. 
ti no huviera eíla facilidad de hallar,- 
pronunciáramos á qualquiera Literato 
Efpañol por Inventor , y repitiéramos 
fus alabanzas con las exprcfsiones que 
caben en la cortedad de nueftro ingc- 
nlo- Pero en el feñor Mayans. no he- 
mos reconocido eíludio alguno de las 
Lenguas Orientales ; antes bien' en fus 
Epiftolas Latinas ( pag.247. ) confief- 
fa , que no ha hecho progreíTos algu- 
nos en la Lengua Griega. En fu.Ce»- 
verfadon advertimos en la p. do. que 
no fe reconoce inílruido en el Grie- 
go , pues hablando acerca de lo que 
dice úfeñor Mayans en ívís Orígenes 
de la Lengua Efpañola > que a Imita- 
. . , cio^ 
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donde la- Griega, es mas prolija eií. 
las diferencias de tiempos, que la Len*' 
gua Latina, le di bailante pie para ha- 
ver hecho un cotejo de los tiempos del 
verbo Gaílellano con. los delGriegoji 
pero folo trae eftas palabras' en fu ' 
Converfácion ; Nombra equivalentes^ 
Diferencias de Tiempos , Aroiftos, Eu 
cuyas palabras primeramente no fe ha« 
lia ningún fentido , pues fi alguno fe 
le pudiera dar , feria : Nombra equin 
V alentes las diferencias de Tiempos j 
Aorijios ; pero aun de efta fuerte que.», 
da repugnante el fentido. Pudiera ef- 
crivir también : Nombra los equiva^ 

' lentes , diferencias de Tiempos , y Aorifi 
tos ; pero también de efte modo es evi- 
dente fu repugnancia. Demás de efto^ 
fi quifiera decir , que llamamos equi-» 
valentesálas diferencias de tiempos^ 
es engaño , porque folamente dixe,> 
que la Lengua Ei^pañola tiene mas 
tiempos equivalentes j que la Latina, 
pero no mas diferencias de tiempos: 
en lo qual ay una notabilifsima dife- _ 
renda.. Einalraente, \os^AoriJlos , que 

Z a ' fon 
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fon nombres de tiempos dél verba 
Griego , los llama ArotftosV Será erra- 
ta de Imprenta *, pero dexar efte punto 
fin í'atisfacerlo , en que pudo dar á co- 
nocer fu efiudio Griego , y en fu lugar 
poner : Si le dicen quantas fon las con- 
jugaciones Cajiellanas f no /abra qué 
fon tres , &c. de que ferá errata ? Pón- 
gale nombre el difcreto. Con elle , y 
otros defenganos , podre refqívermé 
á afirmar , que; el feñor Mayans'íor^ 
mb con fu eftudio de las Lenguas, 
b fu inteligencia eftas colecciones? Me 
parece , que no inftando la evidencia,’ 
esbaftante no contradecir á las ala- 
banzas , que el feñor Mayans fe da á 
íi mifmo , como es la que fe halla eti 
la pag. 77 . donde dice : Finalmente y 
feñor Don Placido , V,md, bien ve ^ que 
afst en efte , como en otros ajfuntos que 
he tratado , ( bien puedo decirlo ,pues 
ejl amos fojos) 

; Libera per vacuum pofui veftigia 

; princepSi • 

' * 

Pero con quanta mayor decencia 

. ■ j ' ^ . r 

k 



• Dk 



I 

/ 



Google 
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cfciichára todo el Mundo á fplas 
aquel verfo de Plauto , in Trimmo: • - 

Non videor merutjfe hudem , culpa 
caruijfe arbitrar, . ■ . . ; 

} ^ ... I . 

, , * .. 

En el mifmo lugar que pretende el 
fe^or May ansh^zcc. delinquentc miíí- 
lenció, me nota , que ociofámente ad- 
vertí , que las voces que propufo para ' 
exemplo déla mutacIon.de las letras , 
en el paíTage de un Idioma*á otro , no 
eran muchas de ellas Latinas , fino 
Griegas ; pero me pareció precifo no- 
tarlo , porque el Sr, Mayans refiere 
las voces Caftellanas como deducidas 
del Latín , v. gr. á Doemonio , Demoni 
d Mandro , Meandro : d Padagogo, 
Pedagogo j &c. Y aunque lo executc 
para el fin de la permutación , no fe 
debe oniitir la advertencia de fu ver- 
dadero origen. Y, fi tuvo efte ío-. 
lo fin , para quefeñala; la etymologia 
dé algunas voces Griegas., y no de 
todas las demás Mejor huviera :iido 
ign lugar de efta nota , haver probado 

Zi ” qufi 
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;que las ctymologias de algunas Voces 
Griegas , que yo reprobe , y á que di 
otro origen , debían tener el que íes 
sdió el Sr, Mayans: como fe puede ver 
en la pag. p2*demi Extrado. Y aun- 
que de la palabra Jííropf dice , que el 
cruditifsimo Huet averiguó mejor fu 
>origen , no proponiendo la razón por- 
que ioveftigó mejor fu etymologia , ni 
. aun el origen de que la deduce,fufpen- 
.derémos tratar de ella baña otra oca- 
íion. 

Acerca de la Lengua Arabe y faifa- 
mente me cenfura en la pag. 37. que 
cftoy.en la inteligencia de que en cada 
uno de ¡os DialeBos fe halla toda la muU 
.titud de voces y que ay en Jos demás y 
.para Jignificar una mifma cofa , 0 fus ' 
varias cirxunftancias \ y Im mediata- 
mente añade; T en fupofeion de ejie 
-error y dicen que^ tal. mucbedumht'e de 
-vocablos no feria gravofa a la memo- 
sTta, Pudiera , padecer elle, errpr, en- 
-gañado déla tumultuaria explicación 
de nueílro Autor ; pero ni me ha debi- 
do , ni me deberá tal ningún Elcri- 

- , ; ~ ■ tor 
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de Efpaña, Artic»VJJI, i^p 
tor ide los que bufcan el crédito , no 
en la critica medicación , y iluílracion 
de un aíTunto , lino en la muchedum- 
bre de producciones literarias : y afsi, 
fobre eftas palabras de los Orígenes ^ 
pag. 190. de que firve ejfa abundancia y 
fino de cargar de voces la memoria de 
los hombres , haciéndoles perder el tiem^ 
po en aprender las palabras , ^c% Di- 
xe en mi Extrado , pag. 108, Pero 
fiente mal nueftró Autor , de que car- 
gue tanto la memoria , perdiendo tiempo 
en aprenderlas palabras y f¡tíe fignifi. 
can las cofas ; pero es de efte parecer y 
porque no le ocurrió , que fi fuera muy 
fenjíble éfie trabajo , naturalmente fe 
buvieran defeartado de el los ArabeSy 
como nofotros de las palabras que tienen 
ya fucceffory 

Pag. 58. buelve al principio del 
Extrado anotarme haver dicho , que 
la Lengua Hebrea fe confervó en la 
Ca.nanea : porque como dice S. Gero- 
nymo y la Lengua C ananea y es media 
entre la Egypcia , y Hebrea , y en^ gran 
parte confina con la Hebrea.^ Siendo 
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tilo afsl , es tanra Impropiedad decir,* 
que la Lengua Hebrea fe conferva 
en la Cananéa , como fi dIxeramoSy 
que el Dialeéto Catalán fe conferva 
' tn el Caftellano , en la fupoíicion de 
que el Dialeélo Catalán es. medio en- 
tre la Lengua Francefa , y el Dialedo 
Caftellano , y en gran parte confina 
con el Caftellano , que es el exemplo 
que pone el Sr, Mayans en lá pag. ^ 8, 

' No e/lraño el artificio de efte argu- 
mento, pues es el mifmo que ufa nuef- 
tro Autor en toda fu Converfacion^ 
fundado en alguna falfedad , ó cir- 
cunftancia , que fe calla , ó equivoca- 
ción que fe hace en Jas palabras, Di- 
xe, pues, que la Lengua Hebrea fe con- 
fervo en la Cananea ; pero no dixe efto 
folo , pues eferivi pag. j8. ellas pa-- 
labras : Lo que también enfeñaron Tor^ 
niel y Saliano , Genebrardo , Bonfre- 
rio , Vvalton Buxtorfio , y han demonf- 
irado últimamente el P, Calmet ¡ y el. 
'P.Coftadeau , probando que la,LengUA 
Hebrea fue U' que hablaron Adán , 
^oé^/e conferva d^fpues de la’forre 
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de Babel en Heber , ,y en la Cananeai 
Hii cuyas ultimas palabras claramente 
fe expreíTa la peregrinación de la Len- 
gua Hebrea : porque fegun la opinión 
que propufe,la Lengua Hebrea fe con- 
fervó en Heber , y de eíle , por fus deL 
ce n dientes Pbaleg , Reu , Saruc , 

\ 2 . ohx.\xv o Abr aban,, x\ que fegun la 
Hiftoria del Gehejis , pafsó dé la Chal- 
^ea á la Cananea , donde retuvieron 
fus defcen dientes la mlfma Hebrea , y 
la paflaron á Egypto , de donde bol-, 
vio con los Ifraeiitas á la Cananea.' - 
Ningún Literato podrá poner defec- 
to alguno en ellas peregrinaciones tan 
hiftoriadas en los libros de los Auto- 
res de ellas opiniones , que el mifmo 
Huecio ,á quien quiere' feguir el feñor 
Mayans^Wosñ^i la mas probable, y men- 
ciona dichas tranfmigraciones. Y aun- 
que no lo huviera exprelTado HueciOy 
no feria abfurdo decir folamente , que 
la Lengua Hebrea fe confervó en la 
Cananea : ello es, en- la Provincia de 
Cananea , y en la familia ,• y dcfcen- 

dkntes de Abrahan* Pu4iera el Sr^Md- 
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yans efcufar efte , y otros feme jantes 
jreparos para no ,dár á entender , que 
eílá mal informado , afsi de la opinioti 
común , como de- la de Huecioi^ucs 
aunque efte eruditifsimo Autor cita 
Jas mifmas palabras de San Gerony^ 
mo , no es para probar fu opinión tan- 
to , como para que á vifta de la ana- 
logía ,que efte Santo Padre halla en- 
tre la Lengua Cananca , y Hebrea, 
pueda facilitar la concluíion , de que 
Ja Hebrea es la mifma Cananéa. Y íi 
cfta es la limitación con que dice , que 
^exará paíTar mi propoftcion : que la 
LenguaHebrea fe confervb en laCana- 
jiea , para efto no es menefter á Huecio, 
|>udiendofe componer lo mifmo con 
algunos Autores de la opinión común, 
como fe puede ver en el P. Coftadeau 
en fus Imágenes de todas las cofas : de 
lo que claramente fe evidencia , quan 
mal informado , ú . olvidado eftaba el 
Sr^ Mayans de eftas noticias quando 
í\x Converfacíon. . 

* Para probar que foy. Ignorante en 
las Lenguas. ^ dice, el feñor Mayansj 

. (pa§- 



Digitized by Googl 




dt E/pandi Arth. VIII. 

' (^pag. 38. ) que confeíTando yo que 
h uvo Celtas en las Empañas Citerior, y 
Ulterior , me caufa gran dificultad, 
que hablaflen los Celtas la Lengua Cél- 
tica, No he dificultado tal cofa ; fino 
folamente , que haviendo fido poñe- 
rior á la Céltica la LenguaCartaginefa, 
permaneciera aquella , y no efta. La 
razón de dudar es , porque fegun la re- 
gla del Sr, Mayans , los Conquiftado- 
res introducen fu Lengua en los Rey- 
nos conquiílados. Pero defpojando de 
fii autoridad á dicha regla , me cenfu- 
ra nueftro Autor en la pag. que 
por no haver fabido diftinguir las Co- 
lonias de los Phenices- , me pareció 
impofsible , que fe hablaíTe la Lengua 
Púnica antes de la dominación de los 
Cartaginefes ; lo que es una delica- 
difsima obfervacion , que fupone tener 
muy prcfente$ las demás Naciones, 
que vinieron á Efpaña en tiempo de 
los Phenices , y defpues de eftos , los 
lugares que • ocuparon , la diferencia 
que pudo haver del Phcnicio defpues 
de efparcido en la Cananea , en la 

Afri- 
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^Africa, y en Efpaña , aunque- én fd 
origen fuera uno mifmo; y ultimamen-' 
te maniííefta el feñor Mayans , que te- 
nia muy en la memoria lo que efcri- 
vib^níusOrigenes (pag. yp.) diame-^ 
tralmente opuefto á fus cenfuras, pues 
'dice : Pero es menefter advertir, que la 
LengaaPunica antigua era muy diferen- 
te de Id que fe habló en tiempos pojierio- 
res, y fe aprende oy\ tanto, que Polyhio 
dice , que la Lengua Púnica , y también 
la Latina , eran en fu tiempo tan diver-- 
fas de lo que havian Jido , que los mas 
peritos apenas podían entender el fenti- 
do de la primera alianza , que fe hizo 
éntre Romanos-, y Cart agine fes , 

T es de advertir, que Polybio que'dixo 
efto , nació en el año de la Fundación de 
Roma DXLVIII. &c. En el Penulo de 
Plauto fe ohferva también la gran dtfi^ 
cuitad' de entender la Lengua Púnica,' 
fegun la variedad de los tiempos. De- 
befe creer también , que el primiti- 
vo Efpañol fe perdió con la introducij 
cion del Phenicio ^ y que los Pheni- 
hicieron eíripeñq dé in crodúcir fu ' 
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Lengua, como los Griegos , y los Roj 
jiiaaios. A. vifta de ,eftos reparos , me 
parece que no fe debía, reputar como ' 
cofa. fácil , que el Efpañol , y el Celtio 
co.fueran Dialecto del Cartaginés, Co- 
mo quiera que fea es falfo que yo aya 
tenido por impofsible , que fe hablafle 
el Púnico antes de la dominación de 

• - ' i 

los,Cartaginefes ,;.pues folamente di-: 
íiculté lo que fe expreíTa en eíías pa- 
labras de mi Extrajo , pag. 83, N0, 
dd.ot ra prueba ; y. e^a fqlo puede hacer 
verojimil ^ que elLenguage Bfpañol fea 
DialeMo del Punteo *, pero no prueba ^ 
que Jo fea el Céltico gantes si es ente^, 
ramente inverojimil , o mas bien 
pofsible , que el Céltico fea Diale£ÍQ 
delVxxmco, . . , 

Me reprehende el feñpr Mayans^ 
que. no le extra<9:é verídicamente eftas 
palabras de fus Orígenes, pag,/{6. y 47, 
Pudiendofe ajfegurar , que la mayor par^ 
te del Vafcuence ,fife obfervan bien las 
ralees de fus vocablos , tienen origen del 
Latín ^ , como lo be obfervado , en el Voca^ 
bularlo ¿ &Cf Pero ii¡ el feñor Mayans 

* • t -1 • • 
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¿66 Diario de íos Literatos ^ 
con fcr Autor , pudiera extradar me- 
jor que yo cfte lugar 5 pues dixe p, 66i 
Lo que fe <^e en el cotejo de entrambas 
Lenguas Efpatíoía , y V afcongaáa ; re-^ 
conociendo en efia el origen Latino ; co- 
mb obfervó nueftro Autor en: un Voea-^ 
bularlo Manufcrito ,&c. Un Extrado 
es un refutncn ; y el que <refumc , no 
puede ufar las mifmas palabras que el 
Autor : con que íi de efto fe ha de for- 
mar qiiexa, todos los Autores del Mun<-^. 
do podrán qu exarfe de todos los Dia^ 

• rio!» ' ' - ■ - V '■ 

• ^ Retrocede á notarme , que no se 
notar en- las Lenguas los tiempos, y. 
lugares; por quedixo con autoridad de 
Bnnio ,y Cicerón ^ que en tiempo de 
ellos fe hablaba en Efpaña una Len- 
gua , que no entendían los Romanos, 
y que fegun otros, fe confervoeíla mu¿ 
chos ligios defpues : fobre lo qual di- 
ce , que quiero yo que aya contradic- 
ción ; pero ni con una fola palabra he 
dado á entender intención- de -contra» 
decirle : antes bien íi huviera querido 
detenerme, -le huviera notado que eni- 

tcn- 
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de Bfphña* 'AfticVIII, 3^7 
tendió mal á Cicerón , pues dice efte en 
el lib. 2. de Divinat, ( que es 

el lugar que fe cica en los Orígenes ) 
que los Diofes', íi propufieíTen las co^ 
ú,s lint explicación , ni inteligencia de 
ellas, ferian femejantes á los Cartagine- 
fes , 6 Efpañoles, íi habláran íin Inter- 
prete en el SenacLp : Símiles enim funt 
9 fi nohis objiciunt , quorum ne^ 
que fcíentiam , ñeque explanationem ha-i 
be amus , tanquam fiPoeni , aut Hifpank 
^ in Senatu noftr§ fine Interprete loquea 
f entur. Acerca de efto debemos ob- 
fervar.de paíTo, Cicerón diftingue 
los Cartaginefes de los Efpañoles en 
el lenguage , y en orden á lo que infie- 
re el fe^nor Mayans át efte lugar , y es, 
que la Lengua Efpañola la ignoraban 
los Romanos* Paífaré por la prueba 
de fu ninguna. reflexión fobre efta fen- 
tencia,al lib. 2. de Valerio Máximo^ 
eap.2. p.^6. donde fe ve, que para often- 
tar mayor gravedad el Senado Romaf 
no , defdeñó manifeftar inteligencia de 
las Lenguas en publico, con el fin tam?* 
bien de hacer mas refpetable fu Lenr 
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gua Latina en todo el Orbe : Magifi' 
tratus verd prifci quantopere fuam' po- 
pulique Romani .tmjeftatem retinentes 
fegejferint , hiñe cognofei poteft , • quod, 
Ínter ceetera obtinenda gravitatis judi» 
4Ía , illud quoque magna cum. perfeve-ii 
rantia cujiodiebant , ne Gracis unquam^ 
niji Latine refponfa darent^ Quin etiam 
ípfa lingua volubilitate , qua pluri^ 
mum valent , excujfd , per interpretem 
loqui cogebanti non in Urbe tantum nofi 
tra yfedetiam in Gracia , Ú* Ajia \ Quot 
'fciíicet Latina voeis bonos per,.omnes 
-gentes venerabilior diffunderetur» Neo 
illis deerant ftttdia doóirina.y fed..nulla 
non in re pallium toga fubjici debere ar^ 
hitrabaniur : indignum ejfe^ extftiman^ 
tes 'y illecebris Juavitate literarum 
, imperii pondas , au^oritatem dornas 
ri. Segiin eñe teftinianio , no es- de 
cftrañar que Cicerón puliera el exemplo 
en el Senado Romano j en el qual por 
razón de eílado afedaban ignoraV^ las 
Lenguas : lo que es un lindo argumen- 
to para adelantar nueftro Autor las anr 
tiguedades de Llpaña. Concluye ella 
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•de Bfpa^a» ArtícJ^IlT, 359. 
nota con eftas palabras en la pag. 4IÍ 
'Aunque en^ gloria de eji a Nación { de la 
iVizcayna ) no dixe todo lo que pudiera^ 
refervandolo para mejor ocajion» Mas 
debo advertir , que hafta el Extrado 
de íws Orígenes , ha íido de opinión po-¿ 
co~ favorable á las antigüedades de los 
Cántabros '/y y ahora que mi fortuna 
Jhávia hallado Angular favor , y patro-, 
ciñió eñ algunas perfonas de efti Na- 
ción , ya ^quiere efcrivir fus glorias^ 
Capaz es mi defgracia de convertir á 
todo'el Mundo , pero no obftante me 
alegraré de todos’ los aciertos del fe- 
ñor May ans , que no dudo los logrará,» 
fi' entiende mejor los Autores , que 
el Cantaber unde Stoicus} 

- . ,, Acerca de la venida de los Gríe- 
i, gos á’ Efpaña , dice el feñor Mayans 
,, en fu Converfacion ypag, 42; Afirmo 
,, yoj’que Softrato hijo de Laodaman-; 
„ te , vino á Efpaña poco antes que 
Coleo , natural de Samos , que apor- 
,, to á Tarteflb año de la Creación dei- 
,j Mundo 3 Para efta noticia, que 
,, no fe halla en otro ,que en Herodo- 
^ Aa to. 
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tp , cito yo á eíle gravifsimo Hifto^ 
3, Viador, entendiéndole como .el fa- 
bio Huecio en fu eruditlfsima Htf- 
^^toria del Comercio ^ y de la JSÍavegar 
,, don de los Antiguos ? biéii que . H .no 
le cito expreíTamente ; .pero hallan- 
„ dofe cfta noticia fplamente. en.He- 
rodoto , fe ve que á eíle, y. no á.otro 
„.Efcritqr, tenia prefente. : ylos Dia- 
,, riftas quieren probar por el mifmo 
„ teílimonio de Herodoto , .pnvtieñ- 
^ do el contexto precedente , que Co* 
leo vino antes que Softrato , .fin ad* 
„ vertir la fuerza ^ y fignificacion de 
aquellas ^úahr2iSypo^SQfiratem,y.de 
todo el contexto antecedente 
,, rodoto. Y aun añaden, que para.prój* 
„ bar que los antiguos Griegos no fu- 
•,,pieron las cofas de Efpaña, no es del 
,, cafo averiguar qual fue el primero, 
„ de- ellos que vino acá. En eftas pala- 
bras fe informan dos cofas falfamente. 
La primera es , que yo quife probar 
que Coleo vino antes que Sojírato; por- 
que mi intento folo fue probar , que. 
np fueron eílos dos Griegos folos los. 
- ... 
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vinieron á Efpaña', como' dice el 
ftñor Mjya.ns , fino otros muchos. Va\ 
mos á las pruebas con los mifmos tex- 
tosv ^X' féñor Mayans efcrivló eftas 
palabras en fus Orígenes^ P^g» 1 2. y i 
Titim,' El wffmo (Herodoto) refiere^ 
que Coleo \ natural de 'darnos , pajió laí 
Columnas de Hercules , y entrando en el 
Occeano \ defembarcó en Tartejfo : h 
qual fucedio-yfegun el' computo de Ufe-, 
rio , en el año de la Creación del Mun-^ 
^^33^3 •^ntes de la Era Chrifiiana 6.^1^ 
T es de advertir , que filamente cierto 
Sofirato havia precedido d Coleo \ defi- 
embarcando enTarteJfo , Emporio hajtít^ 
entonces defionocido ;y que por efio niifi 
mo dio ocajion d grandes negociaciones^ 
Tan tarde como ejio fe introdujeron lar 
Griegos en Efpaña, Hagamos alto. Bien 
fe ve que no admite ú feñor Mayans 
mas navegaciones , que las dos áeSofi- 
trato ^ y Coleo i pues paíTemos á que yo 
noté al feñor Mayans en mi Exíraéto,- 
con eftas palabras , pag. 54, Hace me-^ 
moria también con el tefiimonio de He^ 
r odoto dé la navegación de Softrato 

Aaa Taré 

I 
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Tartejfo , de, cuya noticia .infiere , quÉ 
folamente efie precedió a Coleo ’, pero, es 
precifo , que U ingenuidad dé lisuefiro 
Autor nos permita hacer ^ .que Herodoto 
fea bien entendido. Profegui prefentan-: 
do las palabras de Herodoto , que. foa 
eftas: ¿ratea tempe ¡late id emporium 
id eft , nufídina , intemer atum , adeo ut 
inde revertantes ifii ex merciffus quafi. 
tum máximum fiecerint , Ínter omnes. 
quos novimus Gracos , duntaxat pofi 
^ofiratem Laodamantis , cum quo nemo 
pofsit contendere. Efto es; Era T^artejfo 
en aquel tiempo Mercado, efio es. Ferias 
ifítemerato , d'inviolado , de fuerte, que 
h-olviendo efios ( los Samios ) de Fartefi 
fp,facaron ganancia muy grande délas 
mercadurías , la mayor entre todos los 
Griegos , que hemos conocido, por lo me-k 
nos de f pues de Sofirato de Laodamante^ 
con el qual ninguno puede competir. Que 
á ellas palabras de Herodoto: Inter om- 
nes quos novimus Gracos , entre todos 
los Griegos que hemos conocido , quife 
atribuir yo la mala inteligencia del fe- 
iípr Mayans , 

- 
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‘ ' ^de Efiaña» ArticJ^IIL '37^ 
latirás del mifino , que quedan refe^' 
ridas i y es de advertir , que folamen^ 
te cierto Softrato bavia precedido d Co~ 
leo : coft las que yo dixe en mi Extrac- 
to al poner la nota : De cuya noticia in- 
fiere , que filamente efte precedió d Co- 
leo\y últimamente con eftas palabras; 
conque concluí efte punto en el Ex- 
trajo i Se dehe pues inferir , que ningu* 
no de todos los Griegos que vinieron' d 
Efpaña y logró tantas ventajas f&'eí •' 
porque no havia fobte -qué pudieran \ 
apelar eños todos los Griegos , fi yo hu- ' 
viera pretendido folamente dlfputar la 
prioridad de tiempo , b la de riquezas 
entre folos dos Griegos , que entien^ 
de folamente el fiñor Mayans en Kero~ 
doto, • Fuera de efto, fignifique bien mi 
penfamiento 'de- fer muchos mas los 
Griegos con eftas palabras , que eferi- 
vi en el mifmo lugar al fin del Difeur- 
fo : Si buviera leído los nueve libros de 
Heredóte . , buviera bollado la ' de los 
Pbocenfes , que la. refiere , antecedente.*, 
mente Herodoto en fu Clio , Luegoi 

gS'^lfo que yo intente probarVqhei 
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Coleo vino antes que Sofirató^ y .d cft($ 
huviera yo intentado , novhuyiera 
traducido : Por^ lo menos de/puei de So/r 
trato de Laodamante , con el quai nirh 
guno puede competir : pues huviera aco- 
modado la traducción á mi inteligen- 
cia. Con que.la difícultad fe queda en 
pie , y es , que el feñor Mayans no qui- 
ío que vinieran mas Griegos á Efpaña, 
que Sojtrato , y Coleo , por baver en- 
tendido mdXiHerodotu , y que. yo di- 
go , que para fer bien entendido, debe, 
cntenderfe de las palabras.: Inter om~ 
nes quos novimus Grecos , que vinieron 
otros muchos mas Griegos , que SoJ^ 
trato , y Coleo. Y para que fe vea que 
no funde mal mi argumento. , produci-» 
re otra prueba jde un lugar .del mifmo 
Herodoto , que también omitió el fe^ 
ñor MayanSf por no haver leído el He^ 
rodoto entero , y, con vence la pluridad 
de navegantes .Griegos á.Efpaña, Dice 
pues Herodoto, j'Q el Autor ^de hV-ida 
de. Homero ^ que fe . halla al fin de fu 
Hiftoria , que Mentes Griego ; vino á 
ífpaña.,.j^:ttajo copfigq: á .Romero^ 






Digitizoíj by Google 




ie'Efpaña, "Artíc, VIH, íy f 
ci qual emprehendió efte viage por dif- 
ponerfe mejor para la Poeíía , con las 
noticias geógraphicas , y obfervacion 
de ks ' coftumbres : por lo qual nota) 
Herodoto'^ que á qualquier lugar que 
llegaba Melefigencs ; que fue el primee 
nombre que tuvo Homero , efeudriña-; 
ba en él , íi havla alguna cofa particu* 
lar digna de notarfe í ’ de fuerte que fe 
puede difeurrir , que eferivio algunas 
Comnientarios de fu viage. Las pala-í 
bras de Herodoto fon ’eftas: Proinde. 
reliSio ludo cum Mente navigabat Mele^ 
Jigenes : quoque cunque loeorum appuHt 
Jiudiofe univerfa rimatus, contemplatid-i 
tur JiquideJfet loci altcujüs pecuUate^ 
ac vernaculum , memoratuque dignumi 
adeo , ut appareat Commentarks eum 
profeBíonis fuá defcripjijfe , eorumqut- 
qua quoque loco lujir ando didicerit, Por 
rd cUm ex HifpaníaTbufeiaqué delat» 
in Ithacam debeherentur , contigit Me^ 
lejigenem oeuUs jam ante param v'alen-t 
tem extreme labórate é Veafe ahora; cotí 
' que eíludio ,• reflexión ; y verdad dixb‘ 
feñor Mayans i-Tes 'Jéadverfir^ qm 

Aa^ ÍQ- 
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bolamente cierto Sojlrato bavia prece- 
dido A Coleo. Sin ninguno en fin, de ef- 
tos tres teftimonios de Herodoto pue-. 
de probarfe , que los Griegos tuvieron 
noticia de las cofas de Efpaña , de la 
nianera que la tuvo Arifioteles , que es 
por las Hiftorias de los Pbenices , que 
cita en el lih. de AdmirAtidis Auditio^. 
nibus , pag.mibi 42 5 . en dos partes ^ y 

en la fegunda. al lii» acerca de 

las cofas de Efpaña, con.eftas palabras: 
Legitier prif cospillos PbanicU indígenas^ 
cum ad T artejfuw navigare coepijfeñty 
idñtam argenticopiam ^0'c. Las; favo- 
rables noticias que fe hallaban .en .las 
Hiftorias Phenicias ,• y. relaciones de. 
los navegantes , eran fobrados moti- 
.vos para que los Griegos frequentaf- 
fen nueftros Puertos , y con el mifmo 
cfpiritu folicitaíTen introducirfe . en 
otrasíRegiones, para lograr mayor co- 
modidad.;,. y, extenfion de dominio, 
.ique Tonel fin con que yo los confidero 
derramando fu fapgre. enTos Campos. 
iTroyahos aporque, creer que fueron, á 
P.ocla hermofa Helena , es. mas 
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Empieza, que conocimienco, de lo que 
.excede un eiiapeño tan obñinado al nie- 
«rito de una hermofura , en la eíUina- 
•clon de una edad barbara. La verda- 
.dcra Helena de los .Griegos , fue. el dc- 
feo de poíTeer.cl Reyno Troyano, y.eC- 
ta tm(a\ 2 L- Helena la que les conduxo .á 
.bufcar en Efpaña las riquezas , que poj: 
'fer tantas , en tiempo de Hercules , lla- 
. marón Cbryfauro úKty , que la domi- 
naba entonces , fegun dice Diodoro Si- 
culo >coh eftas palabras en el lib.5. íf«/- 
gata erat per orbem fama ^ Chryfaurum 
{hoc enim d divHiis nomen traxerat) qui 
univerfe Iberia imper aret, &c.' Lo.fe- 
gündoque falfamente fe me atribuye, ~ 
es, que yo eferivi en la pag.$ 3. que pa,- 
ra probar ^ue los antiguos Griegos 
no Tupieron las cofas de Efpaña , no 
es del cafo averiguar qual fue el prL 
mero de .ellos que vino acá. Pero no 
folo. no, eferivi tal cofa , fino que ni 
aun de todas las palabras de la pagina 
citada, podrá el feñor Mayans , ni nin- 
guna otra perfona , formar una razón 
Lo que fe nou.en ella , cs> 

- •> " ' , ' qwe 
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Aabañ monumentos , como fe puede 
inferir de lo que en el mifmo Timeo di^ 
ice Platón y 47 5 • qne Solon quifo 
eferivir , inducido de lo que havia oido 
á los Sacerdotes Egypdos ; es á faber: 

JDf maximis ab .bac Civitate quondam 
gefiís , quarum rntrnorla apud nos Umr 
poris diuturnitaU y Ú* interitu bomir 
num.extinSia ejl^ Puedefe colegir tam^ 
hien de lo que refiere , que le dieron 
por caufal los Sacerdotes Egypdos de 
la ignorancia de los Griegos , que fe 
.expreíía en eftas palabras , en las qua- 
les Tolo fe .advierte, .que .objetaban a 
los Griegos las infelicidades que par 
decian , por habitar lugares expueftos 
a grandes fecas , .y inundaciones ; pero 
refpedo del cuidado de hiíioriar fus ' 
antigüedades , fe ve claramente , que 
no incurrieron en cfto : Quacunque 
rb ( dice Platón en perfona de los Sa- 
cerdotes Egypcios ) d nofiris , Jive ,d 
vefiris yfive aUisnationihus gífia funt 
memoratu digna , modo ad aures nofiro^ 
rumpsrvenerint , nofiris irítempUs def- 
t^fiptafervantur. . Apud. vos quidemy €?* 

~ alias 
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86 Diario dé ¡os Liúratós 
'alias gentes res geft a nuper ^ literls in6^ 
nimentifque traduntur.^fed certis tém* 
porum curriculis illuvies immijjd caelitus 
omniapopulatur. Ideo qui fuecedunt ^ 
literis ; mujis orbati funU Quofit ut 
quaji]uvenes iterum Jitis ^ rudes^pra-> 
teritarum rerutn omnium prorfus igna^ 
ri, Confíderadas ahora quan raras ver 
ces fe' refieran eflas fatalidades ‘ de la 
Grecia , pues las mas memoráblés fon 
• el Diluvio de Deucalion , y la gran fe* 
ca (ignifícada ep la fabula de Phaeton- 
te , que reftará que fea del cafo . para 
las navegaciones de los Griegos en i 
los tiempos poco anteriores., y pofte- ^ 
riores á Herodoto , en que ya havia al- 
gunas naciones de la Aíia deílinadas - 
'á efcrivif Hiftorias , cQmo.Ifraelitas, 
Cbaldeos , Phenices , Egypcios , y los . 
mifmos Griegos , que llegaron hafta 
nueftrbs tiempos fin acaecer el moti-. 
yo objetado por los Sacerdotes Egyp- 
cios ? Sin embargo , eftos mifmos con- 
fieíTan que havian cfcrito Hiftorias los. 
Griegos , y otras gentes , aunque ha-; 
vían padecido la infeikldí^d de perder, 

.': >i ” i“5; 

/ 
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IQis monumentos pero mayor défdi^ 
cha es tenerlos , y no entenderlos. 

A la. opinión de que los Iberos vi- 
nieron, á £fpaña, que- propone el feñor, 
tus Orígenes en la/^¿j^. 17, 
con la autor! dad de Mareo Várron , le 
ppuíimos la de. Strabán con ellas pala- 
bras :: Aunque la éolonia de Iberos, qup 
nuejlro Autor dice vino d. E/paña, tie- 
ne, por contrario d Strabon , que asegu- 
ra, con autoridad de Democrito en fu 
Ub,i^ que. los Iberos ' Occidentales pobla- 
ron en la AJia, A ello refponde i . que 
íe. acomoda á- ella opinión por mas 
bien, fundada ; pero que fin impugnar 
la que exprefso en fus Orígenes con M, 
Varron , le contradecimos folo con el 
aparente zelo de mantener- la verdad;' 
mas debo, decir, que haviendo dos opi- 
niones en ella materia, y no haviendo- 
las notado entrambas el feñor Mayans^ 
•me tocaba advertir la contraria, como 
omitida por nueftro Autor , pero no 
impugnar la que menciona , porque es 
contra mi inñituto , fino es en materia 
’íle Refigíoji > 9. Eftado. a . A la autori- 
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dad de trabón dice , que efte Geogra^ 
pho ne interpufo fu juicio , y que fih 
ñfiere lo que dixo Democrito d fin de 
philofophar. Vtxo no lo ha de bolver 
á decir el fiíkr Mayans ‘tn toda fu vi- 
da. - Primerameríte Strabon comienza' 
fu lib. I . afirmando , que los . primerio^ 
Geographos fueron todos Phíiofo- 
phos también •, y entre eftos 'refiere * á 
Democrito , y todos los demás , de cu-í 
y as noticias fe valió Strabon para com- 
poner fu Geograpbia I y afsi.dice: Qui 
enim primi Geograpbiam attingere aufi 
funt , philofophi afuere : Homerumdi- 
co Anaximandrum Milefiam ejufi 
que civem Hecataum ( ut Heratofthenee 
etiam ait) item Democritum, Eudoxum'í 
Dicíeanhum,Epborum,aIÍQ/que complu^ 
res : necnoñ iis atóte pofter lores Eratofj 
aoenemyPolybiumyPofidoniumque bójni^ 
nes,& ípfos Philofopbos.En fegundolii-^ 
piv,Diogenes Laercio refiere en el 
pag.mibi 388, que Tbrafylo ordenó to- 
dos los Libros de Democrito , fegun et 
orden quadripartito<deiP/4ío?i:y afsi erf 
primerdugar pone - los Morales , def^ 

pue§ 
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de E/paHa/Artic.Vnr, 
pues Uos, Naturales , y entre ellos íó 
refiere. una Cofmographia dt. Sj/deri-^ 
J^usvagis ; defpues , los que Diogenes. 
Xí^mx' incompojitos i tn quarto lugar 
ios Matbematicos , entre los quales di^ 
^e> que efcrivlo de las diferencias de la 
ientencia , 6 del contadlo del circulo, 
y. de la efphera, de Geometría, los nuu 
merbS: de los Geométricos, dos Libros 
4e lis lineas mudas , y solidas,' las £x« 
plicaciones , el Año Magno , ó Añro-i. 
nomía,'un Parapegma, él Certamen 
de la Clepfydra, óReloxde Agua, una 
Defcripcion del Cielo, otra de la Tier- 
ra , otra del Polo , otra de los Rayos. 
Defpaes de los Mathem’aticos refiere 
los de Mufica , y Medicina. Afirma 
también reparadamente , que eferivio 
Democrito de las- Sagradas Letras en- 
Babylonia , de las colas que ay en la 
Isla Meroe , de la navegación del Gc- 
ceano , de Hiftoria Chaldea, y Phry- 
gia , y otras obras. Sunt (dice Laercio) 
qui feorfurriy & Commentariis ifia conf* 
titmnt , de Sacris in BabyJone Uteris^ 
de bis qua funt in Merne ¡ Occeani na-r 



I 
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viíatio,dt Cbaldaica & nryA 

rít &c. Con que fi fegun Laemo , ef- 
crlvió Democrito como Geographo^ 
como Mathcmatico , y, como Hifior 
xiador , bien pudo Strabon interponei; 
fti juicio , no para elfin depbilofopbari 
como dice el fe^r Mayans ^ fino para 

noticias Geographico-Hiftoricas. íio, 
fe admire.que nueftro Autor profitieffe; 

tan ligeramente , porque pye al vulgo,’ 
que Democrito eftaba continuamente 
riendo ; y afsi le pareció , que, podía 
hacer chanza de mis noticias , fin rep^ 
rar que Democrito , tan ocupado en eft 

tudiar , meditar , y eferivit , fi riguna 

vez fe rió , feria de femejantes meon-. 

fideraciones. .. ‘ - ^ _ 

Yá es precifo retirar :1a ploma de 
efte aíTunto , porque’ faltan otros Exj 
tfaétos que poner ; y aun con todo^ef- 
to quedarán algunos para el tomo IV.' 
en el qual , fi nos pareciere conyenien^ 
te , fe continuará' el Extra<^o de : Ia 
^ Converfacion , como fe atoftumbra en 
otros Diarios , .efpecialitiente en las 
Memorias de Trevoux* Fuq?:a de que las 
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deEfpaña, Artic, VÍTI» 5 ^? 
■qualldades del Efcritó de la Converja^, 
don nos obligan á practicar ló que 
nunca fe apartara del ufo j pero confi-; 
derando la inutilidad de los reparos á 
que he tenido que refponder , y la pa- 
bilacion de los efugios de nueííro Au- 
tor , bien fe dexa ver que con tal pie 
no podía yo componer una lección ea 
mi Extravio , que pudiera fer agrada-» 
ble fiendo dilatada. Ni podía fujetar- 
fe tampoco á la cohumbre callar mi 
nombre en él , por lo que fe dixo al 
principio de efta Apología ; y porqué 
advirtiendo en el feñor Mayans la ela- 
ción de fingirfe un gran numero de In- 
genios , los mas efeogidos , y confede- 
rados para cenfurarle , como fe obfer- 
va en ellas' palabras de la pag.^%, de fa 
Converfacion : Siendo mucho peor toda 
lo demás del Diario , porque no fe aplu 
carón tantos , y tan valientes Ingenios 
d una fila cenfura , como d la de mis 
Orígenes, • Es precifo darle á entender;^ 
que el Diarifta mas ignorante de los 
tres , fin empleo , ni titulo alguno dé 
Literato, qué le coríftituya'digno com-; 
- ^.1737, Tow.llí, Bb 
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'3 Diario de los Literatos . 
petidor de quien fe hall<L cdndecofado,’ 
como es notorio , es fuficiente {^ra 
cenfurar fus Eferitos , de qualquiera 
materia que fean , y fatisfa.cer á todos 
fus argumentos# ; 

ARTICULO IX. , 

COSTVMBKES DE LOS ISRAELITAS, 
'eferttas en Francés por el muy iluftre feüor Clau^ 
d'.c Fleurs j Abad de Loc^Diett, Sub-Preceptor del 
Rey nuejlro Señor y ( que Dios guarde ) traducidas 
por Don Manuel Martinex. Pingarron , Capellán 
de fu Magejlad en la Real Capilla de San Ifidra 
de Madrid, Cofiumbrei de los Cbriftianot del 
mefmo Autor ^y traducidas por el referido Don 
' Manñel Martinex. ,z,tom, enoBav, el primera 
■ ' tiene pagin, Elfegundo fin los 
principios. En Madrid por Juan de 
Zuñiga año 1757 . 

S iendo eílas dos obras , afsl por fu 
exquifita erudición, ¿agrada , y 
profana , como por la admiraWe pie- 
dad de fu aíTunto tan importantes á la 
Jnftruccion publica , y afsimifmo tan 
recomendables por el nombre de fu 
.cíarifsimo Autor el feñor Abad Eleuri: 
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'dí'Efpaña,Artic.IXn '387^ 
es muy digno de celebrarfe el buen 
gufto , y acertada elección, que ha ma- 
nifeftado fuTradudor en dedicarfe á 
traducirlás en nuellro Idioma, y por 
efte medio comunicar a Efpaña tan 
preciofo teforo de la Francia, 

Ño es menos plauíible la felicidad 
de fu deferapeño , efpecialmente íien- 
do efte fu primer enfay o en efta efpe- 
cie de compoíicíqnes. Coníiderada ‘ 
pues en general la traducción, no ay 
duda que es baftante pura , corriente, 
y fiel : y deíde luego nos - conformára- 
mos fín limitación alguna con el juicio 
de Don Gregorio Mayans , que afirma 
del interprete j ba penetrado ^ y explu 
tado la imente del Autor con tan feliz 
acierto , que fu traducción puede pajfar 
por obra original^ li no huvieíTemós ad^ 
vertido algunos lugares (dexando apar-< 
te varios Galicifmos , y otros de^ 
fedos menores ) en donde las expref? 
fiones delTradudor no correfponden 
á la inteligencia del texto. Pondremos 
' aqui los principales , para dar á enten>*í 
der al mifmo tiempo, que no es tan fa- 

Bb 2 cil^ 
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fcil,como álgurios imaginan,' la traduí^ 
«ion , aun de las lenguas mas fáciles.'; 

f • ’ 

j . • ■■ 

COSTUMBRES BB LOS, 

; . . ' I/raelítas^'. 

. f 

Pag. 4. Entonces fe aprende á dif- 
tinguir loque en fus coftumbres nos 
difgufta , de lo que realmente es digno* 
de vituperio : debiera decir : Entan-^ 
oes fe aprende d diftinguir en lo que fus 
cofiumbres^nos difguftan ^ lo que reaU. 
mente es digno de vituperio. • 

< Pag. I o. Hablando de los hijos dd 
ios Patriarchas , dice : T fedes iguala^ 
han enlacónfiancia de fu proceder r^e-í 
l)e decir. conforme- al original : Se huA 
fian confiantes^ é iguales en fu proceder^ • 
I r.’-Es masverofimil' que fe 
huviellen hallado Efcrituras de antes ' 
del Diluvio: debia decir: Es mas vero^ 
fimil que fe huviejfe inventado el arte 
de efcrivirdefde antes del Diluvio. 

; 5^» Traduce Arure, y Arpent 

dehmil'mo modo , 'llamándo á- uno y 
c>tro en Ca.ñúU.no jfugada^ íin embargo 
‘ . dfi • 
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He qué foni medidas diferentes.; pues el- 
imifma texto dice y que: tres .‘millones 
de Arures hietn *un.milk>n feifeientos 
yochentay fíete mil y quini^tos, ar-^ 
pens ulo que no pudiera feroatsi; fí fue- 
ram medidas iguales.. ,lI ' • , ,ir. 

A Eag\%^^i, Sus camas eran pcqueñas,i 
y fin cortinage , ofolamente unqs pa-c 
vellones ligeros , que.firpjan ,de ajfe- 
gurar las almohadas y d ios. quales lla« 
maban los Grit^os-Conopeps : debierais 
decir’: Síiseamas eran jp^q^enas , y Jirk 
cortinage. y p.folo con m.QhpAvellones. li-, 
geros y que los Griegos llamaban .Cpnor*. 
peoSyporque fervian para defender délos 
nofqiiitosl Éíla gravé eqüiyc^acipn'fe 
origino de no .haver difiinguido las 
dos voces Francefas coufsin , y coujíny 
' pues la. primera efcrita.con.dQS íTi^fig- 
uifica almohada , y la fegunda eferita^ 
ion una fola , quiere átúrmof quito,,:.. 

Pag, p'5. Acoftumbrandole.á poca 
íqomida , ,y apocas foUettudes,',, debiera 
decir : A pocas y y poco exqtiijttas cornil 
, ias, . ‘ '■j : í 

>^<5^ I7i» Y por la femejanza á ef-i 

gbi ’ ís . 
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Triarlo de los Literatós 
te primer mes,' fe contábanlos demas¿ 
debiera decir T re fpe¿io de cfie pri^ 
tner mes j ó con relachn d efieprimet. 
mes , d empezando defde ejle mes. 

. 'Pagidió, Se vé el exeraplode una 
armadura en la de Goliathv dictada' . 
era de arambre : debiera' decir .:l De 
metal, • • - í ; 

Pag, 2 5p. 'Querían.;.., queda mo^ * 
deílla , y gravedad de fu vifta , de fu, 
continencia y y de fu modo dd andar,. 
imprimic0e refpeto, y piedad : debiera 
decir ; Prefencia y lugar 4 c 
fsencia, . . \ .\ . 

f:OS TU MB RES D E 'L OS . 

Chrtfiianos, i ^ c ' 

VAg,^%,y i 6 , Defpues dé S,PabIo; 
vemos áS.Lucas,&c. Defpues del Apof- 
tol S. Juan , vemos á San Policarpo^ . 
debiera decir : Con San Pablo vemos ^ 
C^r. Con el ApoftolS,JuanvemoSyO*c,.^ 

P¿í^. 45. Lahacienda , y la fóber-ii ; 
^la : debía decir : La ciencia, • 

^ 4^* £1 de h conve^on 

' i ' de •• 
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de Bfpaña, Artic. IX, 
ídc las almas , no hacia que los Chríf-^ 
danos fe manifeftaíTen mas que con 
aquellos que fe quedan juntar : debía 
decir : El zelo de la converjion de las 
almas , no hacia que los Cbriftianos ad~‘ 
mitiejjerí con facilidad d aquellos que fe^ 
Ies querían juntar, \ 

Pag,i 14. Decían que losrChrift¡a-i 
nos atraían el enojo de los Diofes , y' 
efpecialmcnte aquellos que > quedaban 
vivos: debiera, decir: Decían que los'- 
Chrifiianos atrabian eleñojo de los Dio-^' 
fes, fobre todos aquellos que los dexaban 
vivir, 

1^5» Confervabanfe efcritas 
por autoridad publica en las Iglefias' 
las pafsiones de los Martyres.r» efios' 
a 6 ios , y en ¡o que obfervaban por fu . 
parte : debiera decir ; Conforme d ef-' 
tas Aóias , y fegun lo que obfervaban- 
por fu parte ,Je efcrivian , y conferva-i 
han por autoridad publica en las Igle- 
fas las pafsiones los Martyres, 

155, Vwts los Cánones Bent^ 
tendales fon por lo regular mas £eve-< 
ÍPli Oinitlp 'defpues Fenitestclales - 

Bb¿ c£. 
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'^'92 Di arío de los Literatos 
tftas palabras los mas antiguos , qüe 
particularizan la^^oracion. 

Pag, 179. Afligiéndolos. menos la. 
perdida de fus parientes',. y amigos,, 
que la alegría que les caüfaba fu feli- . 
cidad eterna : debiera decir ; Siendo 
menor la aflicion por la phdida de fus^ 
parientes , y amigos , que la- alegría que 
les caufaba fu felicidad eterna, 

Pag,i9<y, Pues quandp mas pare- 
cían Philofophos : debía ’ traducir: 
Sedexabanvér en publico en trage de 
IPbilofopbos^ 

Pag, 206, Hafta el tiempo del Em- 
perador Adriano no empezaron á ef- 
crivir algunas Apologías ^pero tan ref^ 
petofas y y con todo eíTo tan .fuertes,^ 
y graves , que era fácil , &c._ debiera , 
decir : ’HaJia el tiempo del Emperador 
Adriano no empezaron d efcrivir Apolo-‘ 
gias y pero eran e fias tan refpetofaSyÚ'e* 
Pág, 2 17 , Quemó las memorias 
¡que le havian dado contra los Obif- 
pos t'.debidT decir : Los memoriales ^ d 
feprefentaciones, ^ 

■ ' 34^4 Principalmente no eftan^ ^ 

' ■ do 
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de Efpañít^ Artíc, IX. 

Sio yárfeparados de los Infieles ,.conieÍ 
en tiempo de las.perfecuciones , y.no 
jCeniéndo para defenderfe mas que fu 
amiftad , y alhagos debiera, deciri 
T no teniendo ya otra cofa de que guar* 
dar fe ^fino de fu ami/iad albagos.^ I 

: Pag. 3 5 5 . ■ El origen del MahoftiCf 
tifmo era ya muy. antiguo para objeu^ 
rectrlé , y eftaba bermofeado con' mu- 
chas fábulas : debia decir : El origett 
del Mahometifmo tenia, yd la antigüe^, 
dad , que bafiaba para que fe pudiejfe 
oh f carecer , y hermofear con muebae fa^: 
bulas. ^ . .. . ■ 

Pdí¿. 373. Pues á aquellos tiem- 
pos es á.quienes fe atribuye la ma- 

yor parte de las fingidas Adtas. de Jos 
Martyres , y de otros Santos , inven-? 
tadas por una> piedad mal entendida, 
para entretener al Pueblo en fus rego- 
cijos : debiera decir i En fus fieJias(<cíio 
de los Santos.) 

Pííg. 375-. Cálices de barro : ;¿ebió • 
'decir : De vidrio. . . 

Pag.^S^, Se havian perdido los 
inotiYos 4e la antigua pradtica : de- 
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biera decir : Se bavian perdido las ideas 
déla antigua cuitar a. 

Pag* i p 5 . E n fi n , fi aquellos ^vlages 
huvieran férvido para caftigar los pe- 
cados huvieran (ido mucho menos 
los de los Chriílianos Latinos , que los 
de los Infieles , y Chriílianos Climáti- 
cos ,-para quienes fueron ellos plagas 
de Dios : debiera decir : En fin , fi 
aquellos viages firvieron para cafiigar 
algunos pecados , mucho menos firvieron 
para cafiigar los pecados de los Chriftia^ 
nos Latinos ^ que los de los Infieles 
Cbrifiianos Cifmaticos , para quienes 
fueron terribles plagas de Dios, ' 

P4g.42 2. To me confolare facilmerí- 
te y &c. eíla claufula no fe halla en la 
edición del original que hemos tenidó 
prefenté , que eílá impreíTo en ^ 
París el año 1712. 

■ *** . :• 
r 

i 

• ***- *** - '-*** 

*** *** ‘ 
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'de EJpa!iá, Ahic, X, ■ 

: ARTICULO X. ¡ 

- - ''i 

£tUCUBRATIO B R E VI S APERIENÁ, 
fenfum/Enigmatu fuhcripti : iELIA L^LIA' 

CRISPIS , 8 cc. imixa tefiimomisf tüm facris^^ 
tum propbanis , ^ florihus utriufqut hiftoria cir^ 
cumomata ^t 3 ‘c. Authóré D. 'Antonio López' 
de Amezquica & Cañadas , Doíiort Theoh^^ 
go in alma Unher/ÍMt» Ht/palen/í y ( 3 ‘c, ^ Ec^ 
clefidt Parocbialls S^Kochi y Cura ^ Animar um 
Re¿ipre^: anno 1757.. Hi/pali y Typis Regdlibtu', 
( vulgo del Correo Viejo ) D. Francifci lofepb^ 
de Leefdflel, Breve compoíícion ^ que declara 
el fcntido del en-ygma ííguientc :^LI'A 
LELlA A CRISPIS , &c. apoyada con te/íimo- 
ntos fagradoí y y profanos y y adornada con las 
fiorts de una , y otra Ktftoriay ^c, fu Autor Don 
Antonio Lopex. de Amer.quttay Cañadas , Doélor 
Tbeologoen ¡aVniverJtdad de Scvillay^ c,y Cura^ 
de la P arrochial de San Roque de dicha Ciudady 
año 173 7. En Sevilfaycn la Imprentadel Correo 
Viejo de D.Francifco Jofeph de Leefdaelí ' 
Papelea quarto' de dos pliegos 

<• _ y medio, . . 

E l feñor Dod. D. Antonio López 
de Amezquita fe propone decla- 
rar en el prcfente ^opufculo el íentMo 
-i eny^- 
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fenigmatico del antiguo y'celebre Epy- 
taphio Latino, que fe encontró á una 
milla de la Ciudad de Bolonia , falien- 
do por la puerta Mafcarela , efculpido 
en marmol en la pared de un Templt>, 
cerca de la Quinta* ác Marco Adtóni^^ 
Volta^ Patricio Bolones, y es del teriog 
figuiente. "i , . ‘ 

. • ■ D. M.- 



lí, /i c. » 



.. .".. I 



'^¡ia Lielia Crifpir nec- vir , -ned ^ 
mtdier y nec ' andrógina^ 

Nec puella nec juvenis , tiec [afiff/x^ 

Ñec cafia , nec merctrix , nec púdica 
Sed omnia\ . i..;-, -' 

Sublata ñeque f ame , ñeque ferro^ , 

veneno ; fed omnibusi ' 

2^ec cáelo , nec aquis , nec terriry \ . 

' Sed ubique Jacet. 
tuc, Agatho Prifcius , nec^ maritus^ 

Nec amatqr y nec necejfariusy ^ ’ 

Ñeque moerenSyneque gaudenSyneq\flensi 
Hanc nec molem , nec pyramidemy 
; Nec [epulchrumy : ^ 

-•.i' Sed omnia*- . .. - . 

tíü nefcit cut ppfueritft./:~Uu‘ • 

- - . • • fU 



í** 
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'deBfpaWA^Artíc.X. 

- El -^jual en Caftelláno quiere decir: 

- ' t A los Diofes Manes^ r:» 

‘.^'Elia Lelia Crifpis,ni Varón, ni hem-í 
bra , ni hermafrodita ; ni niña , ni mo- 
'z'a i ni vieja j ni cafta', ni ramera , ni 
hónefta , fino todo efto á un tiempo: 
imuerta,, no por hambre, ni con hierro, 
ni con veneno,fino con todas eftas co- 
fias : ; no yace , ni en el Cielo , ni en el 
agua, ni en la tierra.;, fino en todas par- 
tes. Lucio Agathon 'Prifcio, ni marido, 
ni galán, ni amigó ; ni trifte, ni alegre, 
ni llorofo , fabe-, y* no fabe , á^quien 
ha erigido efte ,' qué ni es Maufoleo,; 

|ii Pyramide ; ni Sepulcro, fino todo.. 

^Muchos , y graves Autores fe barí 
empeñado en defcrifrar efte enygmaw 
Mario MiguU Angelo*, 'Philofopho de 
^ Padua , que emprendió el primero fu 
explicación , le aplicó á la lluvia, Juan 
jTurrio, Jurifconfulto Flamenco, fe ef- / 
-forzó en probar , que fu aíTunto era la 
Materia prima. Ricardo Vito , Ingles, 
también Jurifconfulto , defendió pri- 
mero , que fe debía entender de Niohe^ 
defpues del ahnti f y’ en fin de la idea, 

'Ul- 



I 
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5 : 9=8 . Diario de lafLíteratbs 
.'Uldmamente, Nicolás Bernaudo, Mé- 
dico Francbj le interpreto por eliWipr- 
Chimico, Y fon tantas, y tan di- 
•verfas las folucipnes que han procura^ 
do darle , que ay un tomo entero de 
ellas , impreíTo primeramente en Pa- 
dua, y defpues en Dordrecht, Ciudad 
deOlanda. 

Pero ninguna de las referidas aprue- 
ba nueftro Autor ; y aunque aplaude 
por mas aguda que todas ellas la que 
le comunico un celebre Ingenio amigo 
fu y o , ajuftando el expreíTado Enygma^ 
Jl la muger de Lot , convertida en efta- 
tua de fal ; íin embargo y defpues de 
grandes elogios , y dcmoftracioiies de 
modeftia , y, veneración , paíTa á expo- 
ner la fuya. Para efte efeáo , querien- 
do facar ( fegun fu exprefsion ) un clá- 
*vo con otro , ello es , defatar efte’Epi- 
raphio enygmaticP con otro Enygma^ 
pone una lámina- , eñ que fe ve re- 
prefentada Roma buelta ázia abaxo, 
íignifícando en la figura iriverfa de ella 
.Ciudad la Inveríion del’ nombre Roma, 
de cuyas letras., leídas al reves , fale 

' 4 

\ 

• 'y 

» V 
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{de EfpaÜa, Artic, X, Jpp 
4a^ palabra Amor , que es el fugeto que 
pretende eftá cifrado en el referido 
,£pitaphio. £fto fupueftp , empieza fu 
explicación en la forma figuiente. 

Hefervando para lo ultimo lade- 
ciaracipn de los nombres Elia Leiia 
Crifpis , prueba , que las palabras ni 
varón y ni hembra , ni bermafroditay 
convienen al Amor, efpecialmente con 
el teftimonio del antiguo Comico Ale- 
xis , que afirma , que el Amor ni es va- ‘ 
ron , ni es hembra ni Dios , ni hom- 
bre , ni cuerdo , ni neePo , fino un 
compueílo de todas eílas calidades. ^ ■ 

Lo de ni niña , ni moza , ni vieja^ 
le viene afsimifmo muy adequado, refr 
peélo de que los Poetas pintan al 
Amor ya como niño , ya como joven^ 
y á veces le publican el mas antiguo de 
íosDiofes. 

Las circunftanclas de ni cafia y ni 
ramera , ni honefia y fino todo efio d un 
tiempo y fe le aplican también con pro- 
piedad *, porque el’ Amor unas veces 
es honefto , y otras desbonefto , con- 
forme el objeto á íjue fe dirige : fuera 
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Tij-bS Diario de los Literat<is 
‘de que fegun Ammonio , Phurnuto, f. 
'otros, eftas dos propriedades fon tan 
equivocas en el Amor , que la voz 
£m*efcrita con Omegd , figniíica el 
Amor deshonefto , y torpe , y efcrito 
con Omicrón , el hónefto , y decente, ^ 
No es 'menor la - correfpondeñcíá 
de ’efta claufula , muerta , m far bám^^ 
bre , ni con hierro , ni con veneno , fino 
ton todas efids cofas ^ con los fines tra- 
glcos'a que fuele obligar un amorofo 
defpecho : pues vemos-, qué los infeli-' 
‘CCS Amantes mas celebrados en la hil^ 
ton’a , unos fe quitaron la vida con el 
hambre , otros con el acero , y otros 
con veneno. ' 

^ ; : jVo yace ni en el cielo , ni en el agua; 
ni en la tierra ^ fino en • todas partes^ 
‘Aqui fe cifra el poder univerfal del 
Amor , que fe eftiendeála tierra , al 
mar , y al Cieío, y éxcrce en todas par« 
tés fu foberano imperio. - ■ ' ' 

Lucio Agathon ' Prifcio , que paré- 
ce fcr el Autor del Epitaphio , no es 
en el diétamen* del feñor Doétor , Aga^ 
tbias Efcbolafiico Poeta ^ b Hiftoiia^ 

- ' dog 
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’ie Efpaüa, Artic, X, 40^^ 
yí>r Griego del Baxo Imperio ; comof ’ 
pretenden algunos j fino aquel antiguo; 
Agathon , noble joven Athenienfe,' 

' celebrado de toda la Grecia por fu ran 
ro ingenio , y hermofura , que hav/en-^ 
do ganado la palma de Poeta Trágico 
en prefeneiá de, treinta mil Griegos, 
folemnizo el día íiguiente fu vidoria 
c-on un efplendido combite, en, que fus 
Amigos Phedro , Paufanlas , Eryfi- 
maco, Ariftophanes, Sócrates, y otros,^ 
tuvieron una varia ,y guílofa difputa 
acerca del Amor , la qual fe puede leer 
en las Obras de Platón, 

El no fer ni marido , ni galdn ¿ ni 
amigo , lino todo ello á un tiempo,* 
'( circunllancia que añade el Erudito, 
Comentador , alargando el fentido del 
texto ) puede muy bien concurrir ei| 
el mencionado Agathon , fupuefto qutí 
r púdo almifmo tiempo fer marido dC; 
fu múger , y galán de alguna dama.* 
Añadefe el nombre de amigo , porque 
muchos baxo de efte nombre cortea 
fano fuelen emplearfe en fecretos ilí- 
citos amores. - 

’A*ij^j*TomJIIi Ce Ni, 

I ' ' ' ' 

/ 
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"40*^ Vidrio' délos LiUrntoi. 

r Ni trifie , ni, alegre , ni llorofoyXwíó . 
todo efto á un tiempo ( coma anadc; 
el feíior Do¿l:or ) porque todo, genero 
de aíc<ítos de triíleza , alegría ^ temor,, 
efperanza , &.c. cabe en el c.orazon de; 

los amantes. . 

^ .Concluyere ' el Epltaphio con eíla 
claufula : Sabe^.y y no fake' d. quien ha 
erigido e/ie , que ni es Maufoleo . , ni Py-. 
ramide ^nlSepílcro y fino todo ; laque 
\ también es verdadera : porque, íi bien 
el Autor fabe que. le , ha ; erigido al 
Amor.; no ^obílante , como ignora, 
qué cofa fea el Amor , fegun lo ha da>- 
do á entender. antes, refiriendo fus. va- 
rios nombres.^ y formas; fefigne, que 
lo/abe , y no lo fabe al mifmo tiempo.; ■ 
Hace finalmente; mención de Maufo-i 
l§o yPyramidé ,.y Sepulcro y porque afsi 
como antes junto los diferentes gene- 
ros de muertes que padecen Iqs Aman- 
tes s quifo también comprehender la 
diferencia de fepulturas , . que.^ eftos 
ufan para celebrar la. memoria de los 
que adoran^ . . . . 

En quanto á los nombres Blia Le^ " 
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de J^fpana» Artid X, * 40 

lia Crijph , remitidos al fin de efta cx^ 
plicácion , el erudito Comentador diC. 
curre í. Que el Autor del Epitaphiq 
pufo nombres de mugeral Amor , por 
la mifma razón con que le atribuyo 
arabos, fexos. II. Que fe valió con 
acierto de eftos nombres Romanos 
Elia Lelia.CrifpU , como . muy propios 
del fugeto que /fignibcan ,,rcfpe<9:o. de. 
hallarfe eíios aplicados con tanta fre- 
quenci‘a por los Poetas a las Damas 
Cortefanas , como fe ve ,en Marcial^ 
y Aufonio : además de que aludiendo 
el nombre Crifpis al rizo del cabe-’ 
lio, uno de-los principales adornos! 
.que contribuyen á la perfección de 
Herm ofura , y con que de ordinario; 
pintan al Amor , parece muy conve-, 

' niente fe cligieíTe el referido nqmbrq 
, parafeñalar efta Deidad. • 

Declarado de efta fuerte por cl 
feñor Doctor Amezquita el antiguo 
.Enigma con abundante copia de au- 
toridades , y teftimoniosxonducentes 
al aíTunto , y con un juicio , y futileza^ 
que hacen muy plauíible fu nueva ex- 

Cc a ' ph% 
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plicacion-; refta todavía otro Enígixul 
no menos curiofo , si bien' mas facil^ 
^ue defacar : es á íaber qual fea la fe-; 
liz mina de donde falló el prccíofo * te4 
foro de erudición , que ofrece el feño¿ 
Doctor á la curioíidad , y buen guñp 
de los Sabios. ' ' ' 

"" El que acafo dlxcre , que es el ¡hge¿ 
iiio de Cafperio Gevarcio , eflé fin duda 
Ib acertará : fiendo certifsimo,que'eft(Cí 
Critico Flamenco en fu Obra intitula-i 
da EleSiorum libri impreíTa en París 
año i6ip, en qiiarto , efr el 'cap. fw 
del lib. pag.S i. trata de intento el 
imifmo áíTunto con efte titulo Ve/f/w 



Lalia Crifpis. Epitapbium v 'etus dnig^ 
inaticum' ^ prater omnium baBenui 
fententiam explícafum, Y en Cafíella4 
ho Elia Lelia Crifpis, Epitapbio anti-^ 
guo enigmático j explicado de un modo 
no difeurrido bajía abora. Aquí fe en- 
tuentra á la letra, y por extenfo lá mif< 
ma explicación , que el feñor Do¿tor 
acaba de publicar como nueva , y fii- 
yái fin que aya debido fu- verdadero 
Autor , ni aun al fecreto favor de un 



N 
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Heícuido , la fortuna de verfe cicad<;i| 
^na fola vez ,en toda la Obra. ^ 

La Tola diferencia que advertimos 
jentre efta , y la de Gevarcio , es la 
croduccion , y el Anagrama de Roma, 
jque añade el feñor Dodor : algunas 
autoridades de Santos . Padres , y Ex- 
pdfitores , de Poetas , y otros EÍcrito- 
res profanos , que introduce.principaj- 
mente, en la explicación del nombre 
.CrifpíSy el haver omitido el texto Gri^ 
!go de los teílinionios que alega aquel 
Eferitor , y en fuma el haver abrevia- 
ndo , alargado , muda.do , e invertidlo 
. varias noticias , y cxprefsiphe's del ori- 
ginal , defdiciendo mucho fu latinid^ 
de la de Gevarcio , y aun defviandofc 
^algunas veces de fu fentido, por querer 
• explicarle .en otro Latín , como quan- 
. do.el feñor Dodor pone tanquam eji 
Jaéius lapis ; (i) ( lapidis querría decif) 
cfto es y-a un tiro de piedra , en dóh4c 
Gevarcio dice ; Primo db Urbe lapide^ 
¡que es decir : A,uha milla dé la Ciuda^^ 
, , ¡Confiando pues fer obra legitiipa 

, y..u ais 

(i) Pag. 
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. I>imo ¿e los Literatos, , . , 
■de Grz;¿rm¿ la, explicación d'el iréfcii 
do Enigma ; los reparos que nos ocur- 
ren en algunos puntos de fu interpre- 
tación , fe' dirigirán á efte Autor. PrF- 
'meramente la razón de congruencia, 
'que funda en los nombres Elia Leli'a 
Crifpís, nos parece bañante ligera, ref- 
peáo de fer ellos nombres , en efpeciál 
los dos primeros, comunes á toda fuer- 
te, .y calidad de mugeres : y fi fe quie- 
ren bufear teftimonios , fe hallarán fiii 
duda aplicados con mas frequencia á 
mugeres Koneftas', que áDamas Cór- 
^ tefanas. En 'lo del nombre Crijpis; que 
aplica al Amor , con" alufion al pelo 
rizado , parece quifo efte delicado Cri- 
'tico aíirfe de un cabello, ’ 

^ II. Juzgamos^ por Interpretación 
algo voluntaria el défender , que en él 
'Agathon expreíTado , como Autor de 
efte Epitaphio , fe entiende el antiguo 
'Agathon ;Pqeta'Tragicó'Griego ,ha- 
viendo' exiftído Varios. Agathónes'cé- 
‘lebres: y noíiendo veroíimiL,"qive'qu¿- 
^ riendo denotar el elegantifslmd Autor 
efte Epítáphio á aquel anclsuo 
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’ie Efpa^'a» Artic» X. ©7 
Agathon Griego , cometieíTe la im- 
propiedad de feñalarle, con los nom- 
bres Romanos Lucío,y Prifcío,qu2Lnáo 
en tiempo del -referido. Agathon ape- 
nas fe ' conocía el nombre'de. los Ro- 
manos , 3T aun menos fu lengua. Fue- 
ra de que el Erudito Gevarcio confun- 
de el Ágathon antiguo con otr.o mas 
moderno , muy querido de Platón ,.en 
cuya alabanza compufo efte Philofo- 
-pho aquel amorofo diftko , que refie- 
re, y traduce Aulo Gelio. (i) Y que 
efte Agathon fea mas moderno que el 
otro , fe infiere , de que el mifmo Pla- 
tón fue pofterldr al celebre expreíTadó 
Agathon Poeta Griego , pues fegun 
Athenéo, (2)altiempo que efte logró 
la palma de Poeta Trágico, Platón no 
'tenia más que catorce años, ^ 

-'v III. Explicando eftos dos mlem- 
' bros del Epitaphio nec , mdritus , nec 
. amor , nec necejfartus ; ñeque moerens, 
ñeque gaudens , neque^ fiem , añade al 
^n de cada uno eftas palabras: Sed dm- 

^ - '• • • ' ' I ' ' V , * > ’J ^^iC ál^ . ; - ; , nfitf 

f I ) NoSt. Attíc, libé i?, 
í • - ( ^ ). Piínofopbifi, lih, y. 
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ma , que no fe hallan en el texto \ (iñd 
defpues de citas : Hanc nec molem , nec 
pyramidem , nec fepukbrum , á las qua- 
les únicamente fe refieren , y que (i fe 
añaden , forman un fentido muy dife- 
-jrente, 

. Finalmente , conforme al precepto* 
-de Horacio nec Deus interjit , nijt dig-^. 
ñus vindice nodus , no nos parece ab- 
■folutamente neceíTario recubrir á la 
Deidad del Amor para defatar el pre- 
fente Enigma. Sin eíTo es tan varia, 

. y fecunda en afedos , circunílancias, 
acafos , y aventuras . la condición de , 
los Amantes , que fi fe quieren medi- 
tar ; y combinar fus variedades , ño 
dudamos fe pueda encontrar fuficien- 
te materia para la explicación ,.que fe 
defea. Pero bañe efia reflexión gene- 
ral , que no pretendemos fer Edipos, 
vy mucho menos anteponer nueftras 
. ideas á las fuperrores luces del ingenio, 

* y literatura del celebre Critico Gevar- 
cio , que refplandecen en la iluflracioii 
.de. efle Enigma , ¿orno en fus demás 
Efcritos*- i . •• x : . • • • \ ^ 
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\ de EJpaHd» Artic» X, 140^ 

; Bolviendo al.fcñor Doftor : con-¿ 
cliiye la Obra con una modeílifsinía 
confeísion acerca de fu defempeño, 
manifeftándo un prudente recelo de 
qmndo fe llegue d conocer fu Autor y 
jera r^s defeftimadfi, (i) Pero en eíÍ6 
.^o tiene yá que recelar fu modeftia, 
porque antes bien, dcfpues que hemos 
conocido fu Autpr , la apreciamos n^u>- 
cho mas, ’ 

. Ultimamente , ala buelta de>la 
hoja en que concluye , propone álbs 
curiofos otro Enigma á imitación del 
que acaba de explicar ofreciendo á. 
qualquiera * que le defate , coílear t la 
imprefsion de lo que en efte aíTunto 
. jiuvieíTe difeurrido. Porque no faltan 
ingenios que guftan, por hacer exercl- 
cio , pa^earXaberintos , nos ha pare-, 
cido no omitirle. 

" ; iEnigma Allud. . , , . 

F. ;m. ■ ■ ’ : ' 

Nec Rex , nec PofuJus , nec vinum , nee 
aquA % fed omnid^ 

. r ^ NiC 

( X ) tt dum nofcatw Au3<¡r , msgis fdr’- 



■ '4’í ó Biatio de los Uuratbs. . , r 
'Wc iürum , nef argenium^nec ' 

tíofa \ fed omnial ’ ' 
l^ec patef ' ^ nec ' mter nec origo^ 

' ’ ' fed omnia: * . ” ' * 

' T!Íee‘facit furta , nee bomicidia ^ , nec 
* . ' ma,re 'navígdt ; fed omiía '.: ' 

'Nec demehtia‘-y rtec interitus^^^ nec an- 
Cilla , nec Domina ; fed omniai 
'Aúfert Diadema ; Ó* habet , ‘ néc 

, habet y nec auferti ’ . 

Cadii\ & iniuetufi ridet , ^ indigna- 
■ /«f. Omnia efl. ‘ , 

Solutio ¿/£nigmatís,.~ 

' [Alienas a confujione non eft a folutione» 

V . i , ,, i ‘ • • 
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ARTICULO XI. 






VARIAS INSC RIP<lIO NES 
Romanas nuevamente defcth. 
-abiertas: 






'• • \ \ . T 



P Reponemos al curiofo . eft«<lip dé 
los' apUcados a la ay¿£Íguacion 




. , '\iíe^Efpana: 4 riic.'XI. 411 

lás antigüedades de nuellra Efpáña • 
las íiguientes Infcript;ioiaes , que fiejU 
mente trasladadas fe nos han comuni- 
cado. Todas fon ndeVámcnte defcu- 
biertas: y las halladas cerca de la Ciu- 
dad de Antequera , además de no en- 
contrarfe en la colección dé laslitfcrlp- 
ciones de dicha Ciudad'j que publico ' 
Salengretn el Suplemento al Teforo de 
las Antigüedades-Romanas , tienen la 
particular recoméndacion de dár no- 
ticia de la República', 6 Pueblo /í/j- 
tifpitano de el qüal no hemos encon- 
trado hicmoria alguna afsi* en los Hif- 
toriadores , y Anriquariósde' Efpaña, 
como en los demás Coleétores de Inf- 
tripciortes, y Medallas. í 

En un campo dos< leguas de Carta- 
gena fe éncontfó la piedra figuiénte^ 
y por' orden de la Ciudad fe traxo áfus 
Cafas': es quadrada;\ de vara y media 
de alto 5 V media de ancho, y muy du- 
ra. Copio la prefenté' Infcripcion que 
.contiene dicha piedra, élR.P. Préfeñ- 
tadp Fr, Juan Tálamanco ,’de la Or^ 

¡den de la"Mcr¿ed^y en el ^ípes de Eneró 

de 
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íj-fa* fDlai 4 o de loí Literatos 
<Jc i757.hav¡endofe halUdp dicfcipi^ "7 
ilraá fines dpi 173^., ; 



HEISCE. M 
AGISTRIS 
COIRA VN . 

C POPLICI. C. 5 

L. CERVLL.F 

M. CAEICL-N. C. L 
X.TALEPI.A.L 
CN.TONEILLPV.L; 

L. PAQJJI. L. P. N. SIL’ 
Q. VERATI. G. S 

. PIL. P. ONTILI.M. C.S 
.Q. CLAUDL PU. S/ 



En jurifdícion de la Villa del Caf- 
tiilo de Cauche , á dos. leguas de la 
Ciudad de Antequera , en Andalu- 
cía , á cinco de la de Malaga , ,re han 
hallado las quacro Infcripciones íi- 
gulentes , en piedras de. Jafpe , al pa- 
recer pcdeftales de colunas^ 6 eftatuas,- 
y Don Martin Manuel dc.ArceíTé y. 
Oiron , Marqués de Villanueva - 4 « 
CiftiUo , cuy o es aquel Lugar ¿ la 



I 
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HfBJpaHa.^rthiXl:. Sftji 
Jjoñír <n la nueva Tptre , que fe hizo parí 
las Campana^ de fn lglefia ^ donde peitoa^ 
pecen. 



CAESARI.DIV1 ? 
TRAlANI.PARTHiaiF 
DIVI. NERVAE. NEPOTI 
JRAIANO. HADRIANO. 

: : G; PONTIFICI. MAX ' - 

TRIE. POTEST::IA. COS.m.F.Pj 

RES. P. ARATISPITANA , / 

'D.'IX 



. IMP :: AESARI, DIVI. NERVA.T. F 
DIV. '^RAIANO. OPTVMO 
'AVG. GERM. DAdlCO. PARTHICG 
pontif.max.trib.potest;xxi.imp. ’ 

•;ail COS.vT. PAtER;PATRIAE.OPTVMO 
MAXVMO oyE PRINCIPI. CON 
: SERVATORI. REHERIS. HVMANI ‘ 
RES.PVBLIC cAR SPITANORVM 

, Ca-CREViT,piVu PEDICAVIT 

-r- - 



DiqitizecI by Google 



1 



4H 



D tarjó di los Litiratas^ 

V ^ ^ ** 

j , M» 1 S* 

L. LICINIVS. LICI - 

NIANVS. ARATIS 
PITANVS. VIXIX . 7, r 
ANNIS. LXXVII. , . . 
P.l;S; H.S.E.S.T.T.LV . 
'< jL* R. P«. ' ' ■ ' . • 



M. 



■r f’ ' > ■ : 7 

tvlVlO. SENE CTONII 




ARATISPITANÍ>a .OPlVM j;:; ' ; , / ; i; ‘ 

(TANTISSVMO. CIVJ.¿OB. M *. t 

AMici. posvervn:; 

JU LICINIVS. AEMILIANVS. P. LICIN. JL : ^ 

IL. LICIN. VIBIAN. L. LICIN. LICINIAN: : 

IL. FABiVS. SILVIAN.<J<FABIVSÍ FA'BIANVS 
¡L. FABIVS. OPIALVS. M. IVN. MOJSITAN 
OI. IVNÍVS.,MARTIA1.'M. IVNI MATERNVS ‘ 
•M. flavivL MAXVMIN.' i. FLAV. SEVERVS 



-C.CALPVRN. CENP. C. CALPVRN. PERPETVVI 
C. AEMIL. ANTHVS. T. IVN. DIONYSIVS - 

L. AVRELIVS. CAPRATINYS 

. ♦* . • • 
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PE. LOS AUTORES, Y OBRAS¿ 

. que contiene eñe Libro. ■ ' ■ 

í. Fr. Jacinto Segurat-Sí-^a^í#^ 

1 , , parte diel Norte Critico , pa’g.r.- 

II. Don Pedro Serra y Poftlus : Elogio 

al Rmo,P,Fr^Mamel Mariano Ribe-^ 
ra , pag.p^í?.' " , ‘ * 

III. Don Manuel Antonio de Mena: 



Hijlofia General -del Imperio Otoma^ 
»0,pág.I2O.' 

IV. Éphemerides Barometricq^Medicas 
. Matritenfes^^z^,!^^, 
lV- M. Fr. Pablo de San Nicolás : F’ér^ 
dad triunfante por el honor de un 
\ pulcriQ \ \ ■■ 

yi. P.Fr. Diego dé Santiago: Doloret 
, de MARIA Santifsima , hiJioriadoSy 
ponderados , y empeñados, pag. 1 8 1 , 
.• yil. PíFr.Benito Qil Becerra; Ajferid 
Theo-Subtilia,0‘c.'p2i^, i%%, 
yin. D. Gregorio Mayans y Cifeár; 
Converf ación fobre el Diario dejos 

Li- 
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Literatos de, Efpañ'a ; pag¡ i?p¿ 

IX. Don Manuel Martínez Pingarróní 

• Coftumbres de los IfraelitaSy p.3 - 

X. D. Antohió López de Amezquitia 
& Cañadas : Eluc’ubratio breves ape^_ 
riensfenfum t/£rsigmatis^ ^/^•p.3P5«. 

XI. Varias Infcripciones Romanas 
' V amente defcubiertasy pag.410. 

- p.- j . 

. I , ' 

é » » . . » 

í ^ • . . .. 

■ -'ADVERTENCIAi 

' El Catalogó de Libros de ' efie trimefi 
tre , que no . fe han extraviado , y las 
Kotieias Literarias' de' los Rtynos Ef 
irangeros ^ fe publicaran én el T omJV^ 
porque. en elprefente no han cabido por 
- le dilatado de algunos' Extravíos , que no 
hemos podido e fufar en ¡a infancia dt, 

ef a Invención^ ; , 

• , * 

\ 

/> ■ 
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